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1 Zakonodavni referentni dokumenti, pokrate i definicije 

Zakonodavni referentni dokumenti 

AIFMD Direktiva 2011/61/EU Europskog parlamenta i Vijeĺa od 

8. lipnja 2011. o upraviteljima alternativnih investicijskih fondova 

(AIFM-ovi) 

Direktiva o kolateralu Direktiva 2002/47/EZ Europskog parlamenta i Vijeĺa od 

6. lipnja 2002. o financijskom kolateralu 

Direktiva o potroġaļkom 
kreditu 

Direktiva 2008/48/EZ Europskog parlamenta i Vijeĺa od 

23. travnja 2008. o ugovorima o potroġaļkim kreditima i 

stavljanju izvan snage Direktive Vijeĺa 87/102/EEZ 

Provedbeni tehniļki 
standardi o izvjeġĺivanju 

Provedbena uredba Komisije (EU) 2019/363 ʦd 

13. prosinca 2018. o provedbenim tehniļkim standardima u vezi 

s formatom i uļestaloġĺu izvjeġĺivanja trgovinskih repozitorija o 

pojedinostima transakcija financiranja vrijednosnim papirima u 

skladu s Uredbom (EU) 2015/2365 Europskog parlamenta i 

Vijeĺa i o izmjeni Provedbene uredbe 

Komisije (EU) br. 1247/2012 u pogledu primjene oznaka za 

potrebe izvjeġĺivanja o ugovorima o izvedenicama 

EMIR Uredba o infrastrukturi europskog trģiġta ð Uredba (EU) 

br. 648/2012 Europskog parlamenta i Vijeĺa o OTC 

izvedenicama, srediġnjoj drugoj ugovornoj strani i trgovinskom 

repozitoriju 

Uredba o zlouporabi 
trģiġta 

Uredba (EU) br. 596/2014 Europskog parlamenta i Vijeĺa od 

16. travnja 2014. o zlouporabi trģiġta (Uredba o zlouporabi 

trģiġta) 

MiFIR Uredba (EU) br. 600/2014 Europskog parlamenta i Vijeĺa o 

trģiġtima financijskih instrumenata i izmjeni 

Uredbe (EU) br. 648/2012 

MMSR Uredba (EU) br. 1333/2014 o statistici trģiġta novca 

Direktiva o hipotekarnim 
kreditima 

Direktiva 2014/17/EU Europskog parlamenta i Vijeĺa od 

4. veljaļe 2014. o ugovorima o potroġaļkim kreditima koji se 

odnose na stambene nekretnine i o izmjeni direktiva 2008/48/EZ 

i 2013/36/EU i Uredbe (EU) br. 1093/2010 

REMIT Uredba (EU) br. 1227/2011 Europskog parlamenta i Vijeĺa od 

25. listopada 2011. o cjelovitosti i transparentnosti 

veleprodajnog trģiġta energije 
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Regulatorni tehniļki 
standardi o izvjeġĺivanju 

Delegirana Uredba Komisije (EU) 2019/356 od 

13. prosinca 2018. o dopuni Uredbe (EU) 2015/2365 Europskog 

parlamenta i Vijeĺa u vezi s regulatornim tehniļkim standardima 

kojima se odreĽuju pojedinosti o transakcijama financiranja 

vrijednosnim papirima koje se dostavljaju trgovinskim 

repozitorijima 

Regulatorni tehniļki 
standardi o pristupu 
podatcima 

Delegirana Uredba Komisije (EU) 2019/357 od 

13. prosinca 2018. o dopuni Uredbe (EU) 2015/2365 Europskog 

parlamenta i Vijeĺa u vezi s regulatornim tehniļkim standardima 

o pristupu pojedinostima o transakcijama financiranja 

vrijednosnim papirima u trgovinskim repozitorijima 

Regulatorni tehniļki 
standardi o provjeri 
podataka 

Delegirana Uredba Komisije (EU) 2019/358 od 

13. prosinca 2018. o dopuni Uredbe (EU) 2015/2365 Europskog 

parlamenta i Vijeĺa u pogledu regulatornih tehniļkih standarda 

za trgovinske repozitorije o prikupljanju, provjeri, zbrajanju, 

usporedbi i objavljivanju podataka o transakcijama financiranja 

vrijednosnih papira 

Uredba o transakcijama 
financiranja vrijednosnih 
papira 

Uredba (EU) br. 2015/2365 Europskog parlamenta i Vijeĺa od 

25. studenoga 2015. o transparentnosti transakcija financiranja 

vrijednosnih papira i ponovne uporabe te o izmjeni 

Uredbe (EU) br. 648/2012 ð koja se navodi i kao Uredba 

Tehniļki standardi Regulatorni tehniļki standardi o izvjeġĺivanju (Delegirana 

Uredba Komisije (EU) 2019/356) i Provedbeni tehniļki standardi 

o izvjeġĺivanju (Delegirana Uredba Komisije (EU) 2019/363) 

UCITS Direktiva 2009/65/EZ Europskog parlamenta i Vijeĺa od 

13. srpnja 2009. o usklaĽivanju zakona i drugih propisa u 

odnosu na subjekte za zajedniļka ulaganja u prenosive 

vrijednosne papire (UCITS) 

2 Podruļje primjene 

Tko? 

 Ove smjernice primjenjuju se na druge ugovorne strane u transakcijama financiranja 

vrijednosnih papira u smislu ļlanka 3. stavka 2. Uredbe o transakcijama financiranja 

vrijednosnih papira, trgovinske repozitorije u smislu ļlanka 3. stavka 1. Uredbe o 

transakcijama financiranja vrijednosnih papira i na nadleģna tijela. 

Ġto? 

 Ove smjernice primjenjuju se u vezi s obvezom izvjeġĺivanja o transakcijama financiranja 

vrijednosnih papira prema ļlanku 4. Uredbe o transakcijama financiranja vrijednosnih 
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papira, obvezama u vezi s trgovinskim repozitorijem prema ļlanku 5. stavku 7. i ļlanku 12. 

Uredbe o transakcijama financiranja vrijednosnih papira, kao i datumom poļetka 

izvjeġĺivanja prema ļlanku 33 stavku 2. Uredbe o transakcijama financiranja vrijednosnih 

papira. 

Kada? 

 Ove smjernice primjenjuju se od dana objave na internetskoj stranici ESMA-e ili od datuma 

primjene relevantnih odredbi koje se odnose na subjekte u skladu s ļlankom 33 

stavkom 2. Uredbe o transakcijama financiranja vrijednosnih papira, ovisno o tome koji je 

datum kasniji. 

 Druge ugovorne strane, subjekti koji su odgovorni za izvjeġĺivanje i subjekti koji podnose 

izvjeġĺa potiļu se na njihovu upotrebu poļevġi od prvog dana stupanja na snagu 

relevantne obveze izvjeġĺivanja u skladu s ļlankom 33. stavkom 2. toļkom (a) Uredbe o 

transakcijama financiranja vrijednosnih papira. 

3 Svrha 

 Ove Smjernice temelje se na ļlanku 16. stavku 1. Uredbe o ESMA-i. Tim se Smjernicama 

namjerava pojasniti niz odredbi Uredbe o transakcijama financiranja vrijednosnih papira i 

pruģiti praktiļne smjernice o provedbi nekih od tih odredbi. Smjernicama ĺe se pridonijeti 

smanjenju troġkova u cijelom lancu izvjeġĺivanja ï kod drugih ugovornih strana koje 

izvjeġĺuju o podatcima, trgovinskih repozitorija koji uspostavljaju postupke za provjeru 

potpunosti i toļnosti podataka, kao i nadleģnih tijela prema ļlanku 12. stavku 2. Uredbe o 

transakcijama financiranja vrijednosnih papira, koja te podatke upotrebljavaju za nadzor 

rizika za financijsku stabilnost. Smjernicama se daje pojaġnjenje sljedeĺih aspekata: 

a. datuma poļetka izvjeġĺivanja kada je taj dan neradni; 

b. broja transakcija financiranja vrijednosnih papira o kojima se izvjeġĺuje; 

c. popunjavanja polja za izvjeġĺivanje razliļitih vrsta transakcija financiranja 

vrijednosnih papira; 

d. pristupa koji se upotrebljava za povezivanje kolaterala u transakcijama financiranja 

vrijednosnih papira sa zajmovima u transakcijama financiranja vrijednosnih papira; 

e. popunjavanja polja za izvjeġĺivanje o podatcima o iznosu nadoknade; 

f. popunjavanja polja za izvjeġĺivanje o podatcima o ponovnoj upotrebi, ponovnom 

ulaganju i izvorima financiranja; 

g. sastavljanja povratnih informacija od strane trgovinskih repozitorija i upravljanja tim 

informacijama od strane drugih ugovornih strana, posebice u sluļajevima (i.) 

odbijanja podataka o kojima se izvijestilo i (ii.) nedostatka usklaĽenosti; i 

h. pruģanja pristupa podatcima trgovinskih repozitorija nadleģnim tijelima. 
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4 Opĺa naļela 

4.1 Datum poļetka izvjeġĺivanja 

 Obveza izvjeġĺivanja u skladu s ļlankom 4. stavkom 1. Uredbe o transakcijama 

financiranja vrijednosnih papira primjenjuje se prema relevantnom datumu primjene 

navedenom u ļlanku 33. stavku 2. toļki (a) podtoļki (i.) Uredbe o transakcijama 

financiranja vrijednosnih papira. Prva faza obveze stupa na snagu 11. travnja 2020., ġto 

je subota. Prema ļlanku 4. stavku 1. Uredbe o transakcijama financiranja vrijednosnih 

papira, druge ugovorne strane trebale bi se uskladiti s obvezom izvjeġĺivanja najkasnije 

sljedeĺeg radnog dana nakon sklapanja, izmjene ili prekida transakcije. 

 Subjekti iz ļlanka 33. stavka 2. toļke (a) podtoļke (i.) Uredbe o transakcijama financiranja 

vrijednosnih papira s poslovnim nastanom u drģavama ļlanicama EU-a u kojima 

13. travnja nije drģavni praznik, tj. radni je dan, trebali bi do 13. travnja 2020. zapoļeti s 

izvjeġĺivanjem o transakcijama financiranja vrijednosnih papira sklopljenima 11. travnja 

2020. ili nakon tog datuma. 

 Subjekti iz ļlanka 33. stavka 2. toļke (a) podtoļke (i.) Uredbe o transakcijama financiranja 

vrijednosnih papira s poslovnim nastanom u drģavama ļlanicama EU-a u kojima je 

13. travnja drģavni praznik, tj. nije radni dan, trebali bi do 14. travnja 2020. zapoļeti s 

izvjeġĺivanjem o transakcijama financiranja vrijednosnih papira sklopljenima 

11. travnja 2020. ili nakon toga datuma. 

 Isti pristup trebao bi se primijeniti na ostale datume primjene obveze izvjeġĺivanja. 

4.2 UtvrĽivanje broja transakcija financiranja vrijednosnih papira o 

kojima se mora izvjeġtavati 

 Prema ļlanku 1. stavku 1. provedbenih tehniļkih standarda o izvjeġĺivanju, druge 

ugovorne strane trebale bi svoja izvjeġĺa o transakcijama financiranja vrijednosnih papira 

dostaviti u uobiļajenom elektroniļkom i strojno ļitljivom obliku i na uobiļajenom predloġku 

u formatu XML, u skladu s metodologijom norme ISO 20022. Kako bi se to olakġalo, 

Smjernice ukljuļuju relevantnu sastavnicu XSD primjenjivu u razliļitim sluļajevima 

upotrebe. 

 Trģiġne transakcije koje nisu obuhvaĺene definicijom transakcije financiranja 

vrijednosnih papira 

 Sljedeĺe transakcije ne bi trebale biti obuhvaĺene definicijom transakcije financiranja 

vrijednosnih papira i o njima ne bi trebalo izvjeġĺivati u skladu s Uredbom o transakcijama 

financiranja vrijednosnih papira: 

a. kreditiranje malih ulagatelja koje je regulirano zakonodavstvom o potroġaļkom 

kreditu 

b. zajmovi privatnih banaka i lombardni krediti koji nisu povezani s financiranjem 

vrijednosnih papira 
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c. sindicirano kreditiranje i drugo korporativno kreditiranje u komercijalne svrhe 

d. ugovori o prekoraļenju po raļunu skrbnika i ugovori o unutardnevnom kreditu 

srediġnje druge ugovorne strane 

e. unutardnevni krediti / prekoraļenja za smanjenje neuspjelih namira  

f. samoosiguranje srediġnje banke 

g. give-up i take-up transakcije u lancu izvrġenja i poravnanja 

h. robne transakcije sklopljene u operativne i / ili industrijske svrhe 

i. transakcije koje ukljuļuju emisijske jedinice 

 Aspekti koji se odnose na sve vrste transakcija financiranja vrijednosnih papira 

 Strana u transakciji financiranja vrijednosnih papira koja djeluje kao nalogodavac kod 

provoĽenja transakcije za vlastiti raļun treba se smatrati drugom ugovornom stranom u 

transakciji financiranja vrijednosnih papira. 

 Subjekt koji omoguĺuje, ugovara ili na drugi naļin sudjeluje u sklapanju transakcije 

financiranja vrijednosnih papira, ali ne kao nalogodavac ni za vlastiti raļun, na strani zajma 

ili kolaterala, a djeluje za klijenta, ne bi se trebao definirati kao druga ugovorna strana, 

nego ovisno o sluļaju kao broker, posrednik kod pozajmljivanja, agent koji je treĺa strana 

ili sudionik srediġnjeg depozitorija vrijednosnih papira. Jedan subjekt moģe imati nekoliko 

uloga u transakciji financiranja vrijednosnih papira. Detaljnije informacije o popunjavanju 

podataka o drugoj ugovornoj strani navedene su u odjeljku 5.1. 

 Druge ugovorne strane stoga su obvezne utvrditi vrstu transakcije financiranja 

vrijednosnih papira koju su sklopile. Sliļno tomu, kako je navedeno u Prilogu 1. 

regulatornim tehniļkim standardima o izvjeġĺivanju te u odjeljku 5.2 ovog dokumenta, ne 

primjenjuju se sva polja na sve transakcije financiranja vrijednosnih papira, stoga bi se 

druge ugovorne strane trebale nedvojbeno dogovoriti o vrsti sklopljene transakcije 

financiranja vrijednosnih papira. 

 O transakciji financiranja vrijednosnih papira izvjeġĺuje se ako postoje dvije druge 

ugovorne strane ili ako je jedna strana u transakciji financiranja vrijednosnih papira 

pojedinac koji nije poduzeĺe, a druga je druga ugovorna strana kako je utvrĽeno u Uredbi 

o transakcijama financiranja vrijednosnih papira. Ne postoji transakcija financiranja 

vrijednosnih papira s viġe od dvije druge ugovorne strane. U sluļaju dodjele zajma izmeĽu 

dvaju ili viġe primatelja kolaterala i dvaju ili viġe davatelja kolaterala, svaka transakcija 

financiranja vrijednosnih papira definira se kao zajam vrijednosnih papira, novca ili robe 

osiguran kolateralom, izmeĽu dviju drugih ugovornih strana. 

 Ako su uvjeti iz stavka 12. ispunjeni, investicijski se fondovi neovisno o njihovu pravnom 

obliku smatraju drugim ugovornim stranama u transakciji financiranja vrijednosnih papira. 

Ġto se tiļe podfondova, sliļno onome ġto je navedeno u EMIR-u, podfondovi obiļno imaju 

identifikacijsku oznaku pravne osobe (LEI). Stoga bi ih se trebalo smatrati samostalnom 

drugom ugovornom stranom. Relevantne informacije o zajmu i kolateralu trebale bi se 

odnositi na transakcije financiranja vrijednosnih papira koje je sklopio navedeni podfond. 

Ako podfond nije strana u transakciji financiranja vrijednosnih papira, vidjeti odjeljak 4.17. 



 
 
 

11 

 U sluļaju poravnanih transakcija financiranja vrijednosnih papira, svaka transakcija 

financiranja vrijednosnih papira izmeĽu srediġnje druge ugovorne strane, njezinih ļlanova 

sustava za poravnanje i njihovih klijenata i tako dalje, tvori zasebnu transakciju financiranja 

vrijednosnih papira i o njoj bi se trebalo izvijestiti s drugom jedinstvenom identifikacijskom 

oznakom transakcije. Ako je transakcija financiranja vrijednosnih papira sklopljena na 

mjestu trgovanja i poravnana istoga dana, kako je navedeno u ļlanku 2. stavku 2. 

regulatornih tehniļkih standarda o izvjeġĺivanju, o njoj treba izvijestiti nakon poravnanja, 

tj. ne bi trebalo izvjeġĺivati o give-up i take-up transakcijama. Za detaljne informacije o 

izvjeġĺivanju o poravnanim transakcijama financiranja vrijednosnih papira, vidjeti 

odjeljak 4.3. 

 Osim toga, u sluļaju transakcija financiranja vrijednosnih papira za smanjenje neuspjelih 

namira, srediġnji depozitorij vrijednosnih papira trebao bi kao druge ugovorne strane 

navesti relevantne sudionike srediġnjeg depozitorija vrijednosnih papira, a ne njihove 

klijente. To se primjenjuje i u sluļaju provedbe transakcija financiranja vrijednosnih papira 

na zbirni raļun. 

 Stoga bi se, osim transakcija ukljuļenih u ļlanak 2. stavak 3. Uredbe o transakcijama 

financiranja vrijednosnih papira i transakcija iz odjeljka 4.2.1, o svim drugim transakcijama 

financiranja vrijednosnih papira trebalo izvjeġĺivati na naļin kako je navedeno u sljedeĺem 

odjeljku ovih Smjernica. 

 Treba napomenuti da se o transakcijama financiranja vrijednosnih papira iz ļlanka 2. 

stavka 3. mora izvjeġĺivati u skladu s Uredbom 600/2014. 

 Aspekti povezani s repo transakcijama 

 Zajmovi osigurani kolateralom u viġe valuta predstavljaju zasebne transakcije financiranja 

vrijednosnih papira i o njima treba izvijestiti sa zasebnom jedinstvenom identifikacijskom 

oznakom transakcije. Izvjeġĺivanje o svakoj repo transakciji trebalo bi se provoditi u skladu 

s opĺim naļelima izvjeġĺivanja o repo transakciji: 

a. izvijestiti o primjenjivim glavnicama i navesti jedinstvenu identifikacijsku oznaku 

transakcije te pojedinaļne sastavnice kolaterala, ako one postoje, za svaku zasebnu 

valutu; i 

b. izvijestiti o relevantnom kolateralu na osnovi neto izloģenosti, tj. onom koji obuhvaĺa 

repo transakcije, ali nije posebno dodijeljen nijednoj od njih te zajamļiti da se moģe 

povezati s pomoĺu relevantnih polja. 

 Ako je cijena repo transakcije izraģena u valuti koja se razlikuje od valute u kojoj je 

izraģena cijena kupnje, ali se i dalje odnosi na istu repo transakciju, tada bi se valuta 

datuma zatvaranja trebala konvertirati u valutu datuma otvaranja u svrhu izvjeġĺivanja o 

relevantnim informacijama o cijeni i glavnicama. Vidjeti uputu o uporabi deviznih teļajeva 

prilikom izvjeġĺivanja o trģiġnim vrijednostima u odjeljku 4.13.1 kako bi se zajamļio 

dosljedan unos brojki u navedeno polje. 

 Ako kolateral u repo transakciji ima razliļit oblik prijenosa, a i dalje je dio ugovor© o 

kolateralu koji su utvrĽeni u Direktivi o kolateralu, druge ugovorne strane i dalje bi o tome 

trebale izvijestiti kao o repo transakciji. O repo transakcijama sklopljenima prema pravilima 
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drugih pravosuĽa, kao ġto su Gentan repo transakcije, trebalo bi izvijestiti na prikladan 

naļin i pruģiti potpune i toļne pojedinosti u skladu s tehniļkim standardima izvjeġĺivanja. 

 Repo transakcije i obratne repo transakcije koje su sklopile srediġnje druge ugovorne 

strane za ulaganje (i.) vlastite imovine u svrhu odrģavanja likvidnosti ili (ii.) imovine ļlanova 

sustava poravnanja kao iznosa nadoknade, obuhvaĺene su obvezom izvjeġĺivanja u 

skladu s ļlankom 4. Uredbe o transakcijama financiranja vrijednosnih papira. 

 O repo transakcijama i obratnim repo transakcijama trebalo bi izvjeġĺivati u skladu s 

normom ISO 20022 i u formatu XML koji se primjenjuje za repo transakcije. 

 Aspekti povezani s transakcijama kupnje i ponovne prodaje (BSB) i 

transakcijama prodaje i ponovne kupnje (SBB) 

 OdreĽeni BSB-ovi / SBB-ovi regulirani su bilateralnim ili okvirnim ugovorima. MeĽutim, 

odreĽeni prilozi koji obuhvaĺaju te transakcije financiranja vrijednosnih papira razlikuju se 

od onih koji se odnose na repo transakcije i obratne repo transakcije. Vrsta zakljuļene 

transakcije financiranja vrijednosnih papira nesumnjivo je BSB/SBB. 

 Ako je BSB/SBB reguliran bilateralnim ili okvirnim ugovorom ili prilogom okvirnom 

ugovoru, o tom ugovoru trebalo bi izvijestiti u relevantnim poljima, toļnije poljima 9. ï 11. 

tablice 2. koja se odnosi na podatke o zajmovima i kolateralima. 

 Druge ugovorne strane trebale bi nastojati izvijestiti o okvirnim ugovorima koji nisu 

ukljuļeni u provedbene tehniļke standarde o izvjeġĺivanju na potpuno jednak naļin. Osim 

toga, polje koje se odnosi na verziju okvirnog ugovora trebalo bi se ispuniti u skladu s 

verzijom koja se primjenjuje na transakciju financiranja vrijednosnih papira koja se sklapa. 

 Ako druge ugovorne strane zakljuļe da se o odreĽenim vrstama BSB-a/SBB-a bolje 

izvjeġĺuje uporabom formata za repo transakciju i ako se obje druge ugovorne strane 

sloģe, za izvjeġĺivanje o tim transakcijama financiranja vrijednosnih papira trebalo bi 

upotrijebiti format za repo transakciju. 

 O BSB-u/SBB-u treba izvjeġĺivati u skladu s normom ISO 20022 i u formatu XML koji se 

primjenjuje za BSB/SBB. 

 Aspekti povezani s pozajmljivanjem vrijednosnih papira drugoj ugovornoj strani 

ili od druge ugovorne strane 

 U skladu s definicijom, sklapanje transakcije pozajmljivanja vrijednosnih papira drugoj 

ugovornoj strani ili od druge ugovorne strane povezano je s prijenosom vrijednosnih papira 

s vjerovnika na duģnika. U okviru transakcije pozajmljivanja vrijednosnih papira drugoj 

ugovornoj strani ili od druge ugovorne strane ne moģe se prenijeti viġe oznaka ISIN. Ako 

u postupku dodjele od strane treĺih subjekata, kao ġto su posrednici kod pozajmljivanja, 

postoji viġe oznaka ISIN koje treba prenijeti izmeĽu predmetnih drugih ugovornih strana, 

tada za svaku oznaku ISIN treba navesti zasebnu transakciju financiranja vrijednosnih 

papira. 

 Buduĺi da se u ļlanku 4. stavku 1. Uredbe o transakcijama financiranja vrijednosnih 

papira zahtijeva da se pojedinosti o transakcijama financiranja vrijednosnih papira dostave 

najkasnije sljedeĺi radni dan nakon sklapanja, izmjene ili prekida transakcije, trebalo bi 
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izvijestiti o svim sklopljenim transakcijama financiranja vrijednosnih papira. To ukljuļuje 

sve postojeĺe transakcije financiranja vrijednosnih papira, iako moģda joġ nisu namirene. 

 OdreĽene vrste upravitelja imovinom nisu uzete u obzir u razliļitim predstavljenim 

scenarijima. To obuhvaĺa fondove koji sabiru vrijednosne papire u skup imovine i mogu 

ih pozajmljivati. Ti fondovi trguju preko brokera koji djeluje kao posrednik i pozajmljuje 

vrijednosni papir za odreĽenu koliļinu iz skupa imovine fondova. Izravna transakcija bit 

ĺe potvrĽena izmeĽu druge ugovorne strane i skupa. Na kraju dana se provodi konaļna 

alokacija, a svaki fond koji sudjeluje u skupu prima pojedinaļnu potvrdu. Pojedinosti se 

takoĽer ġalju drugoj ugovornoj strani, a namira se provodi jednim prijenosom iz 

zajedniļkog depozitorija svih ukljuļenih fondova. U tom odreĽenom sluļaju i u skladu s 

opĺim naļelom iz stavka 15., druge ugovorne strane trebaju trgovinskim repozitorijima 

dostaviti podatke u zasebnoj transakciji financiranja vrijednosnih papira za svaki par 

drugih ugovornih strana i ISIN. 

 U sluļaju pozajmljivanja vrijednosnih papira drugoj ugovornoj strani u sustavu srediġnje 

druge ugovorne strane sa skupom imovine nije moguĺe izvjeġĺivati o unutardnevnoj 

aktivnosti ģivotnog ciklusa ako su duģniku i vjerovniku na kraju dana dodijeljeni samo neto 

iznosi pozicija novog zajma. Stoga bi u sustavu srediġnje druge ugovorne strane trebalo 

izvijestiti o unutardnevnom zajmu iako moģda nema povezane alokacije kolaterala. O 

kolateralu bi trebalo izvijestiti za sve ostale transakcije pozajmljivanja vrijednosnih papira 

drugoj ugovornoj strani i od druge ugovorne strane, kod kojih se polje 2.72 ĂOznaka 

pozajmljivanja vrijednosnih papira drugoj ugovornoj strani (SL) neosiguranih kolateralomò 

oznaļava kao Ăpogreġnoò, a namireni neto novi zajam treba se iskazati u izvjeġĺu o 

trgovanju (S + 1). 

 O transakciji pozajmljivanja vrijednosnih papira drugoj ugovornoj strani ili od druge 

ugovorne strane treba izvijestiti u skladu s normom ISO 20022 i u formatu XML koji se 

primjenjuje za takve transakcije.  

 Gotovinske transakcije pozajmljivanja vrijednosnih papira drugoj ugovornoj strani ili od 

druge ugovorne strane, poznate i kao Ăobratni zajmovi vrijednosnih papiraò trebaju se 

iskazati kao repo transakcija. Ako se gotovinska transakcija pozajmljivanja vrijednosnih 

papira drugoj ugovornoj strani ili od druge ugovorne strane iskazuje u poljima za repo 

transakcije, treba napomenuti da bi vrsta okvirnog ugovora trebala biti u skladu s 

relevantnim temeljnim sporazumom, npr. GMSLA-om. 

 Aspekti povezani s transakcijama financiranja vrijednosnih papira koje ukljuļuju 

robu 

 Provedba transakcije financiranja vrijednosnih papira trebala bi se strukturirati tako da 

stvarni vlasnik ne gubi svoje ekonomsko vlasniġtvo nad robom niti preuzima novi trģiġni 

rizik u vezi s robom. 

 Repo transakcije ili obratne repo transakcije koje ukljuļuju robu karakteristiļne su po 

postojanju (repo) ugovora. Prijenos robe moģe se provesti izravnim prijenosom vlasniġtva 

ili zalogom. 
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 MeĽutim, da bi se poġtovalo podruļje primjene transakcija financiranja vrijednosnih papira 

koje ukljuļuju robu, kada prodaja i ponovna kupnja ne predstavljaju repo transakciju, treba 

je umjesto toga oznaļiti kao BSB. 

 U transakciji pozajmljivanja robe drugoj ugovornoj strani ili od druge ugovorne strane 

primatelj kolaterala strana je koja pozajmljuje robu, a davatelj kolaterala robu uzima u 

zajam. To se razlikuje od repo transakcije/obratne repo transakcije i BSB-a / SBB-a u 

kojima se roba smatra kolateralom u transakciji. 

 Prilikom izvjeġĺivanja o transakcijama financiranja vrijednosnih papira koje ukljuļuju robu, 

u skladu s relevantnim okvirnim ugovorom, druge ugovorne strane trebale bi procijeniti u 

kojoj se mjeri ta vrsta transakcije financiranja vrijednosnih papira koja ukljuļuje robu, a o 

kojoj izvjeġĺuju, moģe uskladiti s poljima koja se primjenjuju na tu transakciju. To bi trebalo 

pomoĺi pri utvrĽivanju treba li se transakcija iskazati kao transakcija pozajmljivanja robe 

drugoj ugovornoj strani ili od druge ugovorne strane ili kao repo transakcija/SBB ili obratna 

repo transakcija/BSB osigurana robom kao kolateralom. 

 Osim toga, sve transakcije financiranja vrijednosnih papira u smislu ļlanka 3. stavaka 7. i 

10. Uredbe o transakcijama financiranja vrijednosnih papira, osim marģnog kredita, 

ukljuļuju upuĺivanje na moguĺu uporabu robe u okviru transakcije financiranja 

vrijednosnih papira. Kod BSB-a / SBB-a upotreba robe ograniļava se na kupnju i prodaju 

izmeĽu dviju drugih ugovornih strana (bez trģiġnog posrednika), dok pozajmljivanje robe 

drugoj ugovornoj strani ili od druge ugovorne strane te repo transakcije omoguĺuju 

sklapanje ugovora o prijenosu vlasniġtva i zalogu. Stoga bi druge ugovorne strane trebale 

prema potrebi ispuniti vrstu ugovora o kolateralu u polju 2.20 ĂMetoda davanja kolateralaò. 

 Transakcije financiranja vrijednosnih papira koje ukljuļuju robu ponekad mogu biti dio 

sloģenijih struktura koje mogu ukljuļivati izvedenice, kao ġto su buduĺnosnice i opcije. 

Trebalo bi navesti samo dijelove cijele strukture koja predstavlja transakciju financiranja 

vrijednosnih papira. O izvedenicama iz takvih struktura moģe se izvjeġĺivati u okviru 

EMIR-a i / ili MiFID-a i / ili REMIT-a. 

 Ġto se tiļe znaļenja istovrijedne robe i zamjenske robe, ESMA pojaġnjava sljedeĺe: 

a. istovrijedna roba jednaka je vrsta robe sa sliļnim znaļajkama i/ili specifikacijama 

koja moģe zamijeniti izvornu robu u povratnom dijelu, kako je dogovoreno u ugovoru. 

b. zamjenska roba je ona vrsta robe koja je zaloģena kao kolateral u zamjenu za robu 

koja je izvorno zaloģena kao kolateral u okviru iste transakcije. 

4.2.6.1 Transakcije financiranja vrijednosnih papira koje ukljuļuju energiju 

 Transakcija (npr. transakcija kupnje i ponovne prodaje plina u zonama s (alternativnim) 

ciljevima financiranja) moģe biti transakcija o kojoj se izvjeġĺuje u skladu s REMIT-om s 

vremenskim okvirom T+30 te u isto vrijeme transakcija financiranja vrijednosnih papira o 

kojoj se izvjeġĺuje uz T+1. 

 Prema tome, kada su takve vrste transakcija dovoljno jasne za nedvosmislenu klasifikaciju 

kao transakcije financiranja vrijednosnih papira koje se upotrebljavaju za financiranje robe, 

o njima se izvjeġĺuje prema relevantnom formatu za izvjeġĺivanje. 
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 Aspekti povezani s marģnim kreditom 

 Oļekuje se da izmeĽu svakog para drugih ugovornih strana u odreĽenom trenutku postoji 

samo jedna transakcija koja se odnosi na marģni kredit, osim ako su subjekti u ugovoru 

naveli da imaju viġe od jedne osnovne valute, a marģni krediti utvrĽuju se u vezi sa svakom 

od njih, te bi stoga trebala postojati transakcija povezana s marģnim kreditom za svaku 

osnovnu valutu. Ta transakcija financiranja vrijednosnih papira odnosi se na svaki marģni 

kredit ili trģiġnu vrijednost kratkih pozicija u osnovnoj valuti. 

 Jedinstvene identifikacijske oznake transakcije trebale bi se izraĽivati samo kada se 

sredstvo iskoriġtava barem jednom. U sluļajevima u kojima postoji sklopljen ugovor o 

uslugama glavnog brokera, a sredstvo joġ nije iskoriġteno, izvjeġĺe nije potrebno jer joġ 

ne postoji transakcija financiranja vrijednosnih papira. 

 Ako u bilo kojem trenutku marģni kredit i trģiġna vrijednost kratke pozicije doĽu na nulu, tj. 

kredit u novcu ili vrijednosnim papirima nije odobren, kolateral klijenta koji drģi glavni 

broker viġe ne osigurava izloģenost transakcije financiranja vrijednosnih papira 

kolateralom. Tada se kolateral drģi za druge obveze koje se ne odnose na transakcije 

financiranja vrijednosnih papira. Glavni broker i klijent trebali bi i. izvjeġĺivati da je 

vrijednost gotovinskog kolaterala nula kako bi naznaļili da nema kolaterala i ii. prestati 

izvjeġĺivati o kolateralu do trenutka kada marģni kredit ili trģiġna vrijednost kratke pozicije 

ponovo dovedu do izloģenosti. 

 Transakcija se ne bi trebala iskazati kao vrsta mjere ĂETRMò, nego kao ĂMODIò. U tom se 

sluļaju oļekuje i poruka o aģuriranju kolaterala (COLU), koja prikazuje nulu kao vrijednost 

gotovinskog kolaterala, kako bi se izbjeglo pogreġno tumaļenje kolaterala koji se 

upotrebljava. Za izvjeġĺivanje o kolateralu u vrijednosti nula, vidjeti odjeljak 5.4.4. 

 U sluļaju marģnih kredita, druge ugovorne strane ne bi trebale izvjeġĺivati o sastavnicama 

kolaterala koje se razlikuju od vrijednosnih papira i novca. 

 Izvjeġĺivanje o klijentovoj trģiġnoj vrijednosti kratke pozicije ne bi se trebalo temeljiti na 

priznavanju u raļunovodstvu (koje se odnosi na datum trgovanja ili datum namire) glavnog 

brokera (MRS 39.38 Financijski instrumenti: Priznavanje i mjerenje). Izvjeġĺivanje o 

trģiġnoj vrijednosti kratke pozicije trebalo bi se provoditi jednako kao i izvjeġĺivanje o 

namiri kredita i kolaterala. Stoga bi druge ugovorne strane trebale izraļunati trģiġnu 

vrijednost kratke pozicije na temelju planiranog datuma namire i vrijednosnih papira za 

koje se oļekuje da ĺe biti isporuļeni. 

 Osim toga, kada portfelj klijenta glavnog brokera ne ukljuļuje trgovanje vrijednosnim 

papirima, tada izvjeġĺivanje o odobrenju kredita tim klijentima nema vrijednost iz 

perspektive Uredbe o transakcijama financiranja vrijednosnih papira i trebalo bi se 

izbjegavati kako bi se sprijeļilo prikupljanje velikih koliļina nevaģnih informacija. 

4.3 Izvjeġĺivanje o transakcijama financiranja vrijednosnih papira 

koje poravnava srediġnja druga ugovorna strana 

 Izvjeġĺivanje na razini pozicije primjenjivo je na transakcije financiranja vrijednosnih papira 

koje poravnava srediġnja druga ugovorna strana te je neobavezno i nadopunjuje 
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izvjeġĺivanje na razini transakcije. Izvjeġĺa na razini pozicije mogu se podnijeti kada se 

ispune odreĽeni uvjeti1. 

a. Pravni je aranģman takve naravi da rizik postoji na razini pozicije, sva izvjeġĺa o 

trgovanju odnose se na proizvode koji su meĽusobno zamjenjivi, a pojedinaļna 

trgovanja zamijenjena su pozicijom. Takav je sluļaj kada dolazi do obnove nakon 

netiranja pojedinaļnih trgovanja, a netirana pozicija dovodi do novog ugovora te se 

za to stvara nova jedinstvena identifikacijska oznaka transakcije. To bi primjerice 

mogao biti sluļaj izmeĽu ļlana sustava poravnanja i srediġnje druge ugovorne 

strane. 

b. Izvorna trgovanja, tj. na razini transakcije, ispravno su navedena u izvjeġĺu. Nije 

dopuġteno izvjeġĺivati samo o pozicijama. 

c. O drugim dogaĽajima koji utjeļu na zajedniļka polja u izvjeġĺu o poziciji izvjeġĺuje 

se zasebno. 

d. Izvorna izvjeġĺa o trgovanju (iznad navedena toļka b) i izvjeġĺa koja se odnose na 

druge dogaĽaje (iznad navedena toļka c), kada je to primjenjivo, dosegla su 

prikladno stanje Ăkraja ģivotnog vijekaò. To bi se trebalo postiĺi slanjem poruka o 

prijevremenom prekidu, a zatim izvjeġĺivanjem o neto poziciji kao novoj poziciji ili kao 

aģuriranju postojeĺe pozicije. 

e. Izvjeġĺe o poziciji ispravno je ako su popunjena sva relevantna polja o podatcima o 

drugoj ugovornoj strani i transakciji te, ako je primjenjivo, tablica podataka o iznosu 

nadoknade i ponovnoj upotrebi kolaterala. 

 Ako su ti uvjeti ispunjeni, izvjeġĺivanje o aģuriranjima, ukljuļujuĺi aģuriranje vrednovanja, 

aģuriranje kolaterala i druge izmjene i dogaĽaji koji se odnose na ģivotni ciklus, moģe se 

primijeniti na izvjeġĺe o poziciji (kao izmjene itd. te zadrģavanjem jednake vrijednosti 

jedinstvene identifikacijske oznake transakcije u vezi s pozicijom koju poravnava srediġnja 

druga ugovorna strana), a ne na izvjeġĺa o izvornom trgovanju/dogaĽajima. 

 Izvjeġĺe na razini pozicije trebalo bi se identificirati vlastitom jedinstvenom 

identifikacijskom oznakom transakcije, koja predstavlja trajni identifikator te pozicije, tj. ne 

mijenja se unatoļ izmjenama pozicije. 

 Ponovno se uvodi pravilo da se za provedbu izvjeġĺivanja na razini pozicije poravnane 

transakcije financiranja vrijednosnih papira trebaju prvo iskazati na razini transakcije s 

vrstom mjere ĂPOSCò (ļak i u sluļaju poravnanja na isti dan), a tek se kasnije dogaĽaji 

povezani sa ģivotnim ciklusom navode na razini pozicije. Vidjeti odjeljak 5.2.1 za scenarij 

koji prikazuje korake potrebne za izvjeġĺivanje na razini pozicije. 

 

1 Vidjeti stavak 84. Savjetodavnog dokumenta o Smjernicama o izvjeġĺivanju u okviru Uredbe o transakcijama financiranja 
vrijednosnih papira. 
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4.4 Raspodjela odgovornosti u skladu s ļlankom 4. stavkom 3. 

Uredbe o transakcijama financiranja vrijednosnih papira 

 Opĺi sluļaj 

 Nefinancijska druga ugovorna strana treba s financijskom drugom ugovornom stranom 

komunicirati o tome djeluje li ili ne kao mala nefinancijska druga ugovorna strana, kao i 

obavjeġĺivati financijsku drugu ugovornu stranu o svim potencijalnim promjenama svojega 

statusa. 

 Financijska druga ugovorna strana treĺe zemlje 

 Kada EK potvrdi istovjetnost predmetne treĺe zemlje, u sluļaju transakcije financiranja 

vrijednosnih papira koju su sklopile financijska druga ugovorna strana treĺe zemlje s 

podruģnicom u Uniji i nefinancijska druga ugovorna strana koja je MSP, ako su financijska 

druga ugovorna strana treĺe zemlje i nefinancijska druga ugovorna strana koja je MSP 

ispunile obveze izvjeġĺivanja te treĺe zemlje, nijedna od njih ne podnosi izvjeġĺe u skladu 

s Uredbom o transakcijama financiranja vrijednosnih papira. 

 Ġto se tiļe transakcija financiranja vrijednosnih papira sklopljenih izmeĽu financijske 

druge ugovorne strane treĺe zemlje izvan podruļja primjene Uredbe o transakcijama 

financiranja vrijednosnih papira (tj. one koja nije obuhvaĺena ļlankom 2. stavkom 1. 

toļkom (a) Uredbe) i nefinancijske druge ugovorne strane koja je MSP, o takvoj transakciji 

treba izvijestiti izravno nefinancijska druga ugovorna strana koja je MSP trgovinskom 

repozitoriju ili iskoristiti moguĺnost delegiranja prema ļlanku 4. stavku 2. 

 Fondovi 

 Ako se raspodjela odgovornosti iz ļlanka 4. stavka 3. Uredbe o transakcijama financiranja 

vrijednosnih papira ne primjenjuje na upravitelja AIF-a, tj. upravitelj AIF-a ne podlijeģe 

Uredbi o transakcijama financiranja vrijednosnih papira, odgovornost za izvjeġĺivanje o 

transakcijama financiranja vrijednosnih papira trgovinskom repozitoriju ostaje na fondu. 

4.5 Dobrovoljno delegiranje izvjeġĺivanja 

 U sluļajevima delegiranja izvjeġĺivanja, druga ugovorna strana koja delegira (a koja je 

obuhvaĺena obvezom izvjeġĺivanja) subjektu koji podnosi izvjeġĺe trebala bi pravodobno 

dostaviti sve pojedinosti o transakciji financiranja vrijednosnih papira, a druga je ugovorna 

strana odgovorna za jamļenje toļnosti tih pojedinosti. Subjekt koji podnosi izvjeġĺe 

istodobno bi trebao jamļiti da su izvjeġtajne druge ugovorne strane obavijeġtene o 

podatcima koji se dostavljaju u njihovo ime, relevantnim rezultatima obrade podataka 

trgovinskog repozitorija i relevantnim problemima povezanima s izvjeġĺivanjem ili 

kvalitetom podataka, ako se takvi problemi pojave. 
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4.6 Primjena obveza izvjeġĺivanja iz Uredbe o transakcijama 

financiranja vrijednosnih papira na transakcije financiranja 

vrijednosnih papira koje su sklopile podruģnice 

 Primjena obveza izvjeġĺivanja iz Uredbe o transakcijama financiranja 

vrijednosnih papira na transakcije financiranja vrijednosnih papira koje su subjekti 

koji nisu iz EU-a sklopili s podruģnicama u EU-u 

 U skladu sa svrhom Uredbe o transakcijama financiranja vrijednosnih papira i EMIR-om, 

ESMA smatra da pojam sklapanja treba tumaļiti na naļin da je on povezan s drugom 

ugovornom stranom u transakciji, tj. drugom ugovornom stranom gdje se transakcija 

financiranja vrijednosnih papira knjiģi. 

 UtvrĽivanje transakcija financiranja vrijednosnih papira o kojima se izvjeġĺuje 

kada su ih sklopile podruģnice 

 U tablici 1. objaġnjava se o ļemu bi trebalo izvjeġĺivati u odnosu na podruģnice izvjeġtajnih 

drugih ugovornih strana. 

 Posljednji stupac pod nazivom ĂIzvjeġĺuje se u okviru Uredbe o transakcijama financiranja 

vrijednosnih papiraò odnosi se na to podlijeģe li transakcija obvezi izvjeġĺivanja u okviru 

Uredbe o transakcijama financiranja vrijednosnih papira. Ako ne podlijeģe izvjeġĺivanju, o 

transakciji se ne izvjeġĺuje, neovisno o lokaciji drugih ugovornih strana / podruģnica. 

Redovi u tablici 1. oznaļeni crvenom bojom prikazuju scenarije o kojima se nikada ne 

izvjeġĺuje u okviru Uredbe o transakcijama financiranja vrijednosnih papira. 

 Vaģno je napomenuti da, u odreĽenim scenarijima, postojanje obveze izvjeġĺivanja za 

drugu ugovornu stranu ne znaļi da se o transakciji financiranja vrijednosnih papira mora 

izvijestiti i obratno, kako je objaġnjeno u tablici 1. Na primjer, o transakcijama koje su 

sklopljene izmeĽu dviju podruģnica istog pravnog subjekta, ļak i kada druga ugovorna 

strana (s identifikacijskom oznakom pravne osobe (LEI) 1) podlijeģe obvezi izvjeġĺivanja, 

ne mora se izvjeġĺivati, kao ġto je navedeno u posljednjem stupcu. Razlog za to je 

nepostojanje dviju drugih ugovornih strana, nego samo dvaju produģetaka iste ugovorne 

strane. 

 Ļak i ako podruģnica ima identifikacijsku oznaku pravne osobe, polje 1.3 ĂIzvjeġtajna 

druga ugovorna strana ò i polje 1.11 ĂDruga druga ugovorna stranaò trebali bi se ispuniti 

identifikacijskom oznakom pravne osobe relevantnog sjediġta, dok se podatci o 

relevantnoj podruģnici navode u polju 1.17 ĂPodruģnica izvjeġtajne druge ugovorne strane 

ò i polju 1.8 ĂPodruģnica druge druge ugovorne straneò. U polju 1.12 ĂDrģava druge druge 

ugovorne straneò ispunjava se kodom drģave sjediġta, a ne kodom podruģnice. 

Tablica 1. - Izvjeġĺivanje podruģnica 

  

Reporting 
Counterparty 

Country of 
the reporting 
counterparty  

Country of 
the branch of 
the reporting 
counterparty 

Reporting 
obligation 

Other 
Counterparty 

Country of 
the other 

counterparty  

Country of 
the branch of 

the other 
counterparty 

Reporting 
obligation  

Reportabl
e under 
SFTR 

SFT1 LEI1 EU   YES LEI1 EU AT YES NO 
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Tablica 1. - Izvjeġĺivanje podruģnica 

  

Reporting 
Counterparty 

Country of 
the reporting 
counterparty  

Country of 
the branch of 
the reporting 
counterparty 

Reporting 
obligation 

Other 
Counterparty 

Country of 
the other 

counterparty  

Country of 
the branch of 

the other 
counterparty 

Reporting 
obligation  

Reportabl
e under 
SFTR 

SFT2 LEI1 EU   YES LEI1 EU US YES NO 

SFT3 LEI1 EU BE YES LEI1 EU AT YES NO 

SFT4 LEI1 EU BE YES LEI1 EU US YES NO 

SFT5 LEI1 EU CH YES LEI1 EU US YES NO 

SFT6 LEI1 EU   YES LEI2 EU   YES YES 

SFT7 LEI1 EU   YES LEI2 EU AT YES YES 

SFT8 LEI1 EU   YES LEI2 EU US YES YES 

SFT9 LEI1 EU BE YES LEI2 EU   YES YES 

SFT10 LEI1 EU BE YES LEI2 EU AT YES YES 

SFT11 LEI1 EU BE YES LEI2 EU US YES YES 

SFT12 LEI1 EU US YES LEI2 EU   YES YES 

SFT13 LEI1 EU US YES LEI2 EU AT YES YES 

SFT14 LEI1 EU US YES LEI2 EU US YES YES 

SFT15 LEI1 EU   YES LEI3 US   NO YES 

SFT16 LEI1 EU   YES LEI3 US CH NO YES 

SFT17 LEI1 EU   YES LEI3 US AT YES YES 

SFT18 LEI1 EU BE YES LEI3 US   NO YES 

SFT19 LEI1 EU BE YES LEI3 US CH NO YES 

SFT20 LEI1 EU BE YES LEI3 US AT YES YES 

SFT21 LEI1 EU US YES LEI3 US   NO YES 

SFT22 LEI1 EU US YES LEI3 US CH NO YES 

SFT23 LEI1 EU US YES LEI3 US AT YES YES 

SFT24 LEI4 US   NO LEI3 US   NO NO 

SFT25 LEI4 US AT YES LEI3 US   NO YES 

SFT26 LEI4 US CH NO LEI3 US   NO NO 

SFT27 LEI4 US   NO LEI3 US AT YES YES 

SFT28 LEI4 US AT YES LEI3 US AT YES YES 

SFT29 LEI4 US CH NO LEI3 US AT YES YES 

SFT30 LEI4 US   NO LEI3 US CH NO NO 

SFT31 LEI4 US AT YES LEI3 US CH NO YES 

SFT32 LEI4 US CH NO LEI3 US CH NO NO 

Note: AT and BE are ISO 3166-1 Alpha-2 codes for EU member states, US and CH are ISO 3166-1 Alpha-2 codes for non-EU member states.  

All codes are included for illustrative purposes.  

If the country of the branch is not provided, it should be interpreted that the SFT was concluded by the headquarters. 

The reporting of the data elements in italics might not be required. 

 

4.7 Izvjeġĺivanje nefinancijske druge ugovorne strane 

 ESMA je svjesna da bi identifikacijska oznaka pravne osobe u nekim scenarijima mogla 

biti nedostupna; meĽutim, takvi scenariji ne primjenjuju se na nefinancijsku drugu 
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ugovornu stranu s poslovnim nastanom u EU-u. Svi subjekti koji podlijeģu Uredbi o 

transakcijama financiranja vrijednosnih papira trebali bi upotrebljavati identifikacijsku 

oznaku pravne osobe za identifikaciju subjekata iz relevantnih polja s podatcima. 

 Ako je transakcija financiranja vrijednosnih papira sklopljena izmeĽu dviju nefinancijskih 

drugih ugovornih strana, obje bi o njoj trebale izvijestiti trgovinski repozitorij, ali mogu 

iskoristiti moguĺnost delegiranja izvjeġĺivanja u skladu s ļlankom 4. stavkom 2. jednoj od 

njih ili treĺoj strani. 

4.8 Vrste mjera 

 Primjenjive vrste mjera 

 Druge ugovorne strane u transakciji financiranja vrijednosnih papira trebale bi izvijestiti o 

sklapanju, izmjeni i prekidu transakcije financiranja vrijednosnih papira. Ako se nikakve 

pojedinosti o transakciji financiranja vrijednosnih papira navedene u poljima s podatcima 

nisu promijenile, druge ugovorne strane ne bi trebale ponovno dostaviti pojedinosti o 

transakciji financiranja vrijednosnih papira. 

 Aģuriranja o vrednovanju trebala bi se dostaviti samo ako je doġlo do promjene vrijednosti 

vrijednosnog papira u zajmu ili onog koji se rabi kao kolateral. 

 U sluļaju izvjeġĺivanja o kolateralu, druge ugovorne strane ne bi trebale dostaviti 

unutardnevne promjene kolaterala nego samo podatke o stanju na kraju dana. 

 Vrste mjera meĽusobno se iskljuļuju. Ovisno o vrsti mjera nadleģnim tijelima dostavljaju 

se razliļiti podatci kako iz perspektive upravljanja poslovanjem tako i upravljanja 

podatcima. Stoga bi druge ugovorne strane trebale nastojati navesti ispravnu vrstu mjere. 

 Cjelokupno stanje naspram djelomiļnog izvjeġĺivanja o izmjenama transakcija 

financiranja vrijednosnih papira 

 U sluļaju izmjena transakcija financiranja vrijednosnih papira, u pogledu dogaĽaja 

ģivotnog ciklusa kao i ispravaka, druge ugovorne strane trebale bi dostaviti poruke koje 

sadrģavaju sva primjenjiva polja, ukljuļujuĺi ona koja se nisu mijenjala, a i dalje omoguĺiti 

zasebno izvjeġĺivanje o podatcima o zajmu i kolateralu. 

 Osim toga, treba napomenuti da su aģuriranja u pogledu vrednovanja, kolaterala, iznosa 

nadoknade i ponovne upotrebe izvjeġĺa o dnevnom stanju te su u tom sluļaju sva 

relevantna polja potrebna. Nadalje, u pogledu dnevnog izvjeġĺivanja, oļekuje se da ĺe 

svako takvo izvjeġĺe o stanju odraģavati stanje na kraju dana, uzimajuĺi u obzir sve 

relevantne izmjene koje su se dogodile toga dana. Slijedom toga i imajuĺi na umu rok za 

izvjeġĺivanje T+1, od druge ugovorne strane ne oļekuje se da podnese izvjeġĺe o 

ispravku u vezi s kolateralom, vrednovanjem, iznosom nadoknade ili ponovnom uporabom 

za taj dan ili prethodni radni dan. Naprotiv, ispravci u pogledu kolaterala, vrednovanja, 

iznosa nadoknade ili ponovne upotrebe trebali bi se podnijeti samo za povijesne podatke 

u sluļaju utvrĽivanja pogreġke u podatcima navedenima u izvjeġĺu nakon roka za 

izvjeġĺivanje. 
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 U sluļaju informacija koje se odnose na stranu zajma u transakciji, svaka izmjena treba 

se navesti kao takva i odvojeno od ispravaka podataka o zajmu. U sluļaju veĺeg broja 

izmjena u istom danu, o njima se moģe izvijestiti u jednom izvjeġĺu, pod uvjetom da to 

izvjeġĺe toļno odraģava sve promjene. 

 Toļna polja koja se trebaju popuniti za svaku vrstu izvjeġĺa navedena su u pravilima o 

vrednovanju. 

 Ġto se tiļe odreĽenih polja koja se ne bi trebala mijenjati (npr. vremenski ģig izvrġenja), 

od trgovinskih se repozitorija ne oļekuje da potvrde da sadrģaj tih polja nije izmijenjen ako 

je oznaka vrste mjere ĂMODIò osim ako nije drugaļije navedeno u pravilima o vrednovanju 

za predmetno polje. 

 Redoslijed vrsta mjera za razliļite vrste poruka 

 U tablici 2., tablici 3. i tablici 4. pruģene su informacije o razliļitim kombinacijama 

redoslijeda vrsta mjera koje nisu zabranjene pravilima o vrednovanju 2 . Informacije 

navedene u tablici 2. primjenjuju se na izvjeġĺivanje na razini trgovanja i pozicija3, dok se 

tablica 3. i tablica 4. odnose na izvjeġĺivanje o iznosima nadoknade za transakcije 

financiranja vrijednosnih papira koje poravnava srediġnja druga ugovorna strana i 

izvjeġĺivanje o ponovnoj upotrebi. 

 

Tablica 2. ð Podatci o drugoj ugovornoj strani, zajmu i kolateralu 
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New 
 x x x x x x  

Error         

Termination  x  x x x x  

Modification  x x x x x x  

Valuation  x x x x x x  

Collateral  x x x x x x  

 

2Buduĺe promjene definicije pravila o vrednovanju mogu utjecati na sadrģaj tablice. 
3Komponenta pozicije ne primjenjuje se na izvjeġĺivanje o izvjeġĺivanju na razini pozicije 
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Tablica 2. ð Podatci o drugoj ugovornoj strani, zajmu i kolateralu 
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Correction  x x x x x x  

Position 

Component 
 x     x  

 

 

Tablica 3. ð Aģuriranje iznosa nadoknade 
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Tablica 4. ð Podatci o ponovnoj upotrebi kolaterala, ponovnom 
ulaganju novļanih sredstava i izvorima financiranja 
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Tablica 4. ð Podatci o ponovnoj upotrebi kolaterala, ponovnom 
ulaganju novļanih sredstava i izvorima financiranja 

P
re

v
io

u
s

 s
te

p
 New  x x x 

Error     

Reuse update  x x x 

Correction   x x x 

 

 Prilikom primjene tablice 2., tablice 3. i tablice 4., vaģno je razumjeti da one predstavljaju 

vrste mjera o kojima se moģe izvijestiti u bilo kojem trenutku nakon podnoġenja druge 

vrste mjere, a ne samo dopustivi sljedeĺi korak. Na primjer, nakon podnoġenja izvjeġĺa s 

vrstom mjere ĂKomponenta pozicijeò dopuġteno je slanje samo izvjeġĺa koja sadrģe 

oznake ĂIspravakò ili ĂPogreġkaò. MeĽutim, nakon podnoġenja izvjeġĺa s oznakom 

ĂPogreġkaò dopuġteno je podnoġenje bilo koje druge vrste izvjeġĺa. U sluļaju subjekta 

koje je podnijelo izvjeġĺe s vrstom mjere ĂKomponenta pozicijeò, a zatim podnijelo izvjeġĺe 

s vrstom mjere ĂIspravakò za istu jedinstvenu identifikacijsku oznaku transakcije moģe doĺi 

do nedoumice o tome moģe li subjekt nastaviti podnositi izvjeġĺa s drugim vrstama mjera. 

Odgovor je ne. Vrsta mjere ĂIspravakò ne otkazuje / ne prekida primjenu logiļnih 

ograniļenja nastalih prethodnim podnoġenjem izvjeġĺa s vrstom mjere ĂKomponenta 

pozicijeò. Stoga navedeni subjekt moģe joġ samo podnijeti izvjeġĺe s vrstom mjere 

ĂPogreġkaò ili ĂIspravakò za istu vrstu mjere. Sliļno tomu, nije potrebno ponovno prekinuti 

transakciju financiranja vrijednosnih papira s vrstom mjere ĂPrekid/Prijevremeni prekidò 

nakon podnoġenja ispravka za prethodno prekinutu transakciju financiranja vrijednosnih 

papira (jer ĂIspravakò ne utjeļe na status trgovanja koji se odnosi na neizvrġenost). 

 Razlog zaġto su vrste mjera ĂPogreġkaò i ĂIspravakò jedine prihvatljive vrste mjera nakon 

podnoġenja izvjeġĺa s vrstom mjere ĂKomponenta pozicijeò povezan je s ļinjenicom da 

jedanput kada se transakcija financiranja vrijednosnih papira ukljuļi u poziciju, sva bi se 

izvjeġĺa koja slijede nakon toga (ukljuļujuĺi aģuriranja kolaterala) trebala podnijeti na 

razini pozicije. Stoga se izvjeġĺa trebaju podnositi s razliļitom jedinstvenom 

identifikacijskom oznakom transakcije (oznaka pozicije), a potrebno je potvrditi i ispravni 

redoslijed tih izvjeġĺa za tu poziciju. 

 Izvjeġĺa o transakciji financiranja vrijednosnih papira trebala bi se podnositi prema 

kronoloġkom redoslijedu dogaĽaja, u skladu sa zahtjevima provedbenih tehniļkih 

standarda. MeĽutim, utvrĽeno je da u sluļaju da subjekt izvjeġĺe ne podnese na vrijeme 

ili postane svjestan netoļnih informacija u prethodnom podnoġenju, izvjeġĺe bi trebalo 

podnijeti s proteklim datumima dogaĽaja, ļime se kronoloġki red naruġava. 

 Ipak, trgovinski repozitoriji trebali bi pregledati ĂDatum dogaĽajaò samo radi provjere da 

se ne radi o buduĺem datumu (to je izriļito navedeno u pravilima vrednovanja) te: 

a.  u sluļaju Ăproteklihò datuma dogaĽaja (tj. prije datuma izvjeġĺivanja -1), ti dogaĽaji 

ne izmjenjuju transakcije nakon njihova dospijeĺa ili prekida, tj. datum dogaĽaja 

naveden u izvjeġĺu raniji je od datuma dospijeĺa i, ako je naveden, datuma prekida 
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(to se isto nalazi u pravilima vrednovanja). Trgovinski repozitoriji bi jednako tako 

trebali provjeriti da izmjene podnesene s proteklim datumom dogaĽaja ne izmjenjuju 

prethodno naveden datum dospijeĺa. Osim toga, trgovinski repozitoriji ne bi trebali 

primjenjivati navedenu promjenu na trenutaļno izvjeġĺe o stanju trgovanja (ako je 

transakcija i dalje neizvrġena) ni na proġlo izvjeġĺe o stanju trgovanja od datuma za 

koji je naveden dogaĽaj u izvjeġĺu. 

b. U sluļaju da je datum dogaĽaja jednak datumu izvjeġĺivanja ili danu prije datuma 

izvjeġĺivanja, trgovinski repozitoriji trebali bi primijeniti promjene izvjeġĺa o stanju 

trgovanja na temelju redoslijeda podnoġenja. 

 Trgovinski repozitoriji trebali bi sva prihvaĺena izvjeġĺa o trgovinskoj aktivnosti dostaviti 

nadleģnim tijelima, neovisno o datumu dogaĽaja. 

 Trgovinski repozitoriji trebali bi potvrditi ispravan redoslijed izvjeġĺa na temelju redoslijeda 

njihova podnoġenja, neovisno o sadrģaju polja ĂDatum dogaĽajaò. 

 Uzimajuĺi u obzir ļinjenicu da se neki protekli dogaĽaji mogu navesti u izvjeġĺu za 

trgovanja koja su dospjela ili su prekinuta, dopuġteno je podnijeti izvjeġĺe oznaļeno kao 

ĂIzmjenaò, ĂAģuriranje vrijednostiò ili ĂAģuriranje kolateralaò nakon oznake 

ĂPrekid/Prijevremeni prekidò (pod uvjetom da datum dogaĽaja prethodi datumu 

dospijeĺa/prekida), ġto je navedeno u tablici 2. 

 Treba napomenuti da se ne oļekuje izvjeġtavanje o zamjenama kolaterala nakon prekida 

(osim ako je prekid otkazan). Stoga se o prekidu ne bi trebalo izvjeġĺivati prije datuma 

stupanja na snagu prekida (vidjeti odjeljak 4.9.5 za viġe detalja o izvjeġĺivanju o 

prekidima). 

 U sluļaju kada je trgovinski repozitorij viġe puta odbio podnesena izvjeġĺa, druga 

ugovorna strana trebala bi ih ġto prije ispraviti i ponovno podnijeti, uz oļuvanje 

kronoloġkog redoslijeda dogaĽaja. U sluļaju da se prethodna izvjeġĺa odnose na 

dogaĽaje koji su se zbili na datum izvjeġĺivanja ili datum koji mu prethodi te ih stoga 

trgovinski repozitorij razmatra u svrhu podnoġenja izvjeġĺa o stanju trgovanja (u skladu sa 

stavkom 83.), druga ugovorna strana moģda ĺe takoĽer trebati ponovno podnijeti 

posljednja izvjeġĺa kako bi zabiljeġka o transakciji bila maksimalno aģurirana. 

 Ġto se tiļe vrste mjere ĂPogreġkaò, bitno je naglasiti da se ona ne moģe otkazati niti na 

drugi naļin Ăponiġtitiò jednom kada se takvo izvjeġĺe podnese. Stoga, ako jedna od dvije 

druge ugovorne strane greġkom podnese izvjeġĺe s navedenom vrstom mjere, druge 

ugovorne strane trebale bi poduzeti sljedeĺe korake kako bi nastavile s ispravnim 

izvjeġĺivanjem: 

a. Druga druga ugovorna strana jednako bi tako trebala podnijeti izvjeġĺe s navedenom 

vrstom mjere ĂPogreġkaò za istu jedinstvenu identifikacijsku oznaku transakcije. Ta 

jedinstvena identifikacijska oznaka transakcije viġe se neĺe moĺi upotrijebiti. 

b. Obje druge ugovorne strane trebale bi se dogovoriti o novoj jedinstvenoj 

identifikacijskoj oznaci transakcije za tu transakciju, podnijeti izvjeġĺe o transakciji s 

vrstom mjere ĂNovoò i dogovorenom novom jedinstvenom identifikacijskom oznakom 

te nastaviti s izvjeġĺivanjem o dogaĽajima ģivotnog ciklusa upotrebljavajuĺi tu 

oznaku. 
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 Postoji jedna iznimka kada podnoġenje izvjeġĺa s vrstom mjere ĂPogreġkaò ne zahtijeva 

da druga druga ugovorna strana otkaģe transakciju, a to je moguĺi scenarij u kojem jedna 

od drugih ugovornih strana podnese izvjeġĺe o transakciji greġkom dva puta dvama 

razliļitim trgovinskim repozitorijima, a ģeli otkazati samo jedno suviġno izvjeġĺe. U tom 

sluļaju ta bi druga ugovorna strana trebala podnijeti izvjeġĺe s vrstom mjere ĂPogreġkaò 

jednom trgovinskom repozitoriju dok ista transakcija ostaje otvorena kod drugog 

trgovinskog repozitorija, a obje druge ugovorne strane mogu nastaviti s izvjeġĺivanjem 

pod istom jedinstvenom identifikacijskom oznakom transakcije. 

 Treba napomenuti i da se to ograniļenje ne primjenjuje na izvjeġĺivanje o iznosima 

nadoknade i ponovnoj upotrebi. Na primjer, druga ugovorna strana moģe greġkom 

podnijeti izvjeġĺe o ponovnoj upotrebi (a ponovna upotreba nije provedena) te u tom 

sluļaju treba podnijeti izvjeġĺe o ponovnoj upotrebi s vrstom mjere ĂPogreġkaò. MeĽutim, 

time se navedenu drugu ugovornu stranu ne sprjeļava da po potrebi kasnije podnese 

izvjeġĺe o ponovnoj upotrebi. 

4.9 Pravodobno izvjeġĺivanje o sklapanju, izmjeni i prekidu 

transakcije financiranja vrijednosnih papira 

 Sklapanje transakcije financiranja vrijednosnih papira 

 Ako se sklopljena transakcija financiranja vrijednosnih papira zatim prekine (ukljuļujuĺi 

prekid zbog neuspjele namire), tada bi je druge ugovorne strane, nakon ġto su vrstu mjere 

oznaļile s ĂNovaò, trebale oznaļiti kao ĂPrekid/Prijevremeni prekidò. Ako je izvorna 

transakcija financiranja vrijednosnih papira oznaļena kao ĂKomponenta pozicijeò i zatim 

je prekinuta, druge ugovorne strane ne bi trebale dostaviti izvjeġĺe s oznakom 

ĂPrekid/Prijevremeni prekidò za izvornu transakciju financiranja vrijednosnih papira, 

meĽutim trebale bi dostaviti izvjeġĺe s oznakom ĂIzmjenaò za poziciju u koju je ukljuļena 

izvorna transakcija financiranja vrijednosnih papira kako bi se tu transakciju uklonilo iz 

pozicije. 

 Vrsta mjere oznaļena kao ĂPogreġkaò trebala bi se upotrebljavati samo za otkazivanje 

transakcija koje se nikada nisu ostvarile ili koje nisu obuhvaĺene podruļjem primjene 

obveze izvjeġĺivanja u skladu s Uredbom o transakcijama financiranja vrijednosnih papira. 

U specifiļnom scenariju kada druge ugovorne strane dogovore sklapanje transakcije 

uvjetovano registracijom kod srediġnje druge ugovorne strane, a srediġnja druga ugovorna 

strana tu transakciju odbije, druge ugovorne strane trebale bi transakciju financiranja 

vrijednosnih papira prekinuti oznaļavajuĺi je kao ĂPogreġkuò jer uvjet za provedbu 

transakcije nije ispunjen te se stoga transakcija nikada nije ni ostvarila. 

 Osim toga, treba napomenuti da se privremena neuspjela namira koja ne dovodi do 

prekida transakcije financiranja vrijednosnih papira ne treba navoditi. 

 U specifiļnom sluļaju marģnog kreditiranja, potrebno je izvijestiti o sklapanju transakcije 

financiranja vrijednosnih papira u sluļaju da postoji trģiġna vrijednost kratkih pozicija ili 

neto vrijednost gotovinskog tereĺenja (iz perspektive klijenta) po prvi puta, a vremenski 

ģig izvrġenja trebao bi se navesti u skladu s time. 
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 Izmjena i ispravak transakcije financiranja vrijednosnih papira 

 Izmjena transakcije financiranja vrijednosnih papira ukljuļuje navoĽenje sljedeĺih vrsta 

mjera: ĂIzmjenaò i ĂIspravakò. Vremenski okvir za izvjeġĺivanje jednak je onome za 

sklapanje transakcije, ġto znaļi da se u trenutku kada izmjena stupi na snagu o njoj mora 

izvjeġĺivati. Kada je primjereno, npr. za promjene zajma u transakciji pozajmljivanja 

vrijednosnih papira drugoj ugovornoj strani i od druge ugovorne strane, to se bi trebalo 

smatrati planiranim datumom namire. 

 Druge ugovorne strane trebale bi navesti samo provedene izmjene, tj. ne bi trebale 

navoditi izmjene o kojima je postignut dogovor, a koje ĺe tek stupiti na snagu. Primjerice, 

ako druge ugovorne strane odluļe ponovno procijeniti repo transakciju na neki buduĺi 

datum, ponovna procjena trebala bi se navesti u izvjeġĺu samo kada proĽe dogovoreni 

datum (datum stupanja na snagu ponovne procjene). 

 Sliļno izvjeġĺivanju o sklapanju, privremene neuspjele namire ne mogu se navoditi kao 

takve osim ako su dovele do izmjene transakcije, ġto je tada potrebno prikladno oznaļiti 

kao ĂIzmjenaò. Na primjer, ako je djelomiļan povrat transakcije financiranja vrijednosnih 

papira podnesen kao izmjena i naknadno otkazan zbog neuspjele namire, druge ugovorne 

strane trebale bi podnijeti izvjeġĺe o drugoj izmjeni za tu transakciju financiranja 

vrijednosnih papira kako bi se promjene koje proizlaze iz djelomiļnog povrata vratile. 

 U sluļaju antedatiranih izmjena transakcije financiranja vrijednosnih papira (npr. ako 

druge ugovorne strane u transakciji financiranja vrijednosnih papira sklope bilateralni 

sporazum o ponovnoj procjeni transakcije s datumom stupanja na snagu u proġlosti), od 

drugih ugovornih strana ne oļekuje se ponovno podnoġenje izvjeġĺa za sve aktivnosti 

koje su uslijedile nakon datuma stupanja na snagu antedatirane izmjene. Treba 

napomenuti da se izvjeġĺe s antedatiranom izmjenom treba podnijeti s ispravnim proteklim 

datumom dogaĽaja (ġto odraģava datum stupanja na snagu izmjene). U tom sluļaju 

trgovinski repozitoriji ne trebaju primjenjivati izmijenjene podatke u izvjeġĺu o stanju 

trgovanja4. 

 Ġto se tiļe ispravka, o njemu treba izvijestiti ļim se utvrde netoļno navedeni podatci. Ne 

treba podnositi izvjeġĺe o ispravku ako je druga ugovorna strana, nakon izmjene 

transakcije financiranja vrijednosnih papira, uvela netoļne informacije samo u svoje 

interne sustave ï u takvim sluļajevima treba podnijeti samo izvjeġĺe o izmjeni koje 

sadrģava zavrġne toļne podatke. 

 Aģuriranja kolaterala 

 O aģuriranom kolateralu trebalo bi izvijestiti na naļin da bude povezan s datumom na koji 

stupa na snagu, tj. na oļekivani datum namire. MeĽutim, druge ugovorne strane mogu se 

dogovoriti o nekim aģuriranjima, no ona se iz razloga povezanih s drugim ugovornim 

stranama ili s treĺim stranama, kao ġto su srediġnje druge ugovorne strane ili srediġnji 

depozitoriji vrijednosnih papira, moģda neĺe dovrġiti. To bi znaļilo da bi se izvjeġĺe o 

 

4Vidjeti odjeljak 4.8.3 za dodatne pojedinosti koje se odnose na utjecaj Datuma dogaĽaja na naļin na koji trgovinski repozitoriji 
obraĽuju izvjeġĺa. 
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aģuriranju kolaterala trebalo ponovno podnijeti sa zavrġnim toļnim podatcima. Privremene 

neuspjele namire, koje ne utjeļu na dogovoreni kolateral, ne trebaju se navoditi u izvjeġĺu. 

 U nekim drugim sluļajevima, subjekti su se moģda veĺ dogovorili o promjenama 

kolaterala, ali ih joġ nisu proveli. Druge ugovorne strane trebale bi izvijestiti samo o 

aģuriranjima kolaterala koja su veĺ provedena, ġto znaļi da ne bi trebale navoditi kolateral 

s oļekivanim datumom namire u buduĺnosti. 

 Aģuriranja kolaterala dnevna su izvjeġĺa o stanju koja bi trebala odraģavati stanje 

kolaterala na kraju predmetnog dana. O unutardnevnim promjenama kolaterala ne bi 

trebalo izvjeġĺivati. U posebnim sluļajevima unutardnevnih transakcija za koje postoji 

samo unutardnevni kolateral koji na kraju dana iznosi nula, druge ugovorne strane trebale 

bi podnijeti izvjeġĺe o kolateralu u vrijednosti nula. 

 U sluļaju transakcija na mjestu trgovanja koje poravnava srediġnja druga ugovorna 

strana, a koje su ukljuļene u poziciju i u izvjeġĺu navedene s vrstom mjere ĂKomponenta 

pozicijeò, aģuriranja kolaterala trebala bi se podnijeti za poziciju u koju su ukljuļene te 

transakcije, a ne za izvorne transakcije. 

 Naposljetku, treba napomenuti da se oļekuje da se posljednje aģuriranje kolaterala 

podnese za zadnji dan na koji je odgovarajuĺa transakcija financiranja vrijednosnih papira 

ili viġe njih neizvrġena te se treba podnijeti do kraja sljedeĺeg dana. Nakon podnoġenja 

izvjeġĺa s vrstom mjere ĂPrijevremeni prekidò za transakcije financiranja vrijednosnih 

papira ili nakon datuma dospijeĺa transakcije financiranja vrijednosnih papira s odreĽenim 

rokom dospijeĺa, aģuriranja kolaterala ne podnose se za te transakcije financiranja 

vrijednosnih papira (osim za kasna izvjeġĺa koja nedostaju).  

 U posebnom sluļaju marģnog kreditiranja, aģuriranja kolaterala trebala bi se podnijeti 

samo ako postoji trģiġna vrijednost kratkih pozicija ili neto vrijednost gotovinskog tereĺenja 

(iz perspektive klijenta). U sluļajevima u kojima klijent joġ nije iskoristio marģni kredit, 

druge ugovorne strane u izvjeġĺu ne navode ni transakciju financiranja vrijednosnih papira 

ni odgovarajuĺi kolateral. Postoje i scenariji u kojima je klijent iskoristio marģni kredit 

(stoga su podnesena izvjeġĺa o marģnom kreditu i odgovarajuĺem kolateralu) te nakon 

toga marģni kredit dolazi na nulu. U tim sluļajevima, ako druge ugovorne strane odluļe 

ne zavrġiti transakciju financiranja vrijednosnih papira, trebale bi podnijeti izvjeġĺe o 

kolateralu u vrijednosti nula za prvi dan na koji je vrijednost marģnog kredita jednaka nuli. 

Jednom kada klijent opet bude upotrebljavao marģni kredit, trebale bi se iskazati stvarne 

vrijednosti kolaterala za ovu transakciju financiranja vrijednosnih papira. 

 Aģuriranje vrednovanja, iznosa nadoknade i ponovne upotrebe 

 U sluļaju aģuriranja vrednovanja, druge ugovorne strane trebale bi podnositi dnevna 

vrednovanja do kraja radnog dana nakon datuma vrednovanja i navesti taj datum u polju 

ĂDatum dogaĽajaò. 

 Aģuriranja iznosa nadoknade trebala bi se podnijeti kada stupe na snagu, tj. na oļekivani 

datum namire, ne uzimajuĺi u obzir privremene neuspjele namire. 

 U posebnom sluļaju iznosa nadoknada koji su prethodno plaĺeni srediġnjoj drugoj 

ugovornoj strani za portfelj poravnanih transakcija, o tome treba izvijestiti u roku T+1 od 
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prve primjenjive transakcije financiranja vrijednosnih papira u pripadajuĺem portfelju 

(povezano kodom portfelja), a ne na dan nakon datuma plaĺanja. 

 Ġto se tiļe izvjeġĺivanja o ponovnoj upotrebi, ono je potaknuto namirom, ġto znaļi da bi 

druge ugovorne strane trebale izvjeġĺivati samo o vrijednosti ponovno upotrijebljenog 

kolaterala namirenog na kraju navedenog dana. Taj datum namire trebao bi se navesti 

kao Datum dogaĽaja u izvjeġĺima o ponovnoj upotrebi, koja bi se trebala podnijeti do kraja 

sljedeĺeg dana (tj. datum namire +1). Izvjeġĺa o ponovnoj upotrebi izvjeġĺa su o stanju 

na kraju dana, ġto znaļi da bi njima trebalo prikazati ponovno upotrijebljeni kolateral na 

kraju dana, a ne promjenu vrijednosti navedenih u prethodnim izvjeġĺima (Ăizvjeġĺe 

deltaò). 

 Prekid transakcije financiranja vrijednosnih papira 

 Druge ugovorne strane ne bi trebale podnositi izvjeġĺe s vrstom mjere 

ĂPrekid/Prijevremeni prekidò ako transakcija financiranja vrijednosnih papira s odreĽenim 

rokom dospijeĺa dosegne datum dospijeĺa te stoga viġe nije neizvrġena. 

 Ako se druge ugovorne strane dogovore o prekidu transakcije financiranja vrijednosnih 

papira s odreĽenim rokom dospijeĺa prije datuma dospijeĺa ili o prekidu transakcije 

financiranja vrijednosnih papira s neodreĽenim rokom dospijeĺa, trebale bi: 

a. podnijeti izvjeġĺe s vrstom mjere ĂPrekid/Prijevremeni prekidò ako se oļekivana 

namira prekida dogaĽa na isti dan kao i obavijest o prekidu, ili 

b. podnijeti izvjeġĺe s vrstom mjere ĂIzmjenaò ako se oļekivana namira prekida dogaĽa 

sljedeĺega dana ili kasnije. U tom sluļaju, druge ugovorne strane trebale bi na 

primjereni naļin izmijeniti datum dospijeĺa. 

 S obzirom na to da prema logici izvjeġĺivanja predviĽenoj u regulatornim tehniļkim 

standardima/provedbenim tehniļkim standardima Uredbe o transakcijama financiranja 

vrijednosnih papira (i u skladu s trenutaļnom logikom izvjeġĺivanja prema EMIR-u) veĺ 

prekinutu transakciju nije moguĺe Ăponovno otvoritiò, druge ugovorne strane ne bi trebale 

izvijestiti o prekidu ako se on nije proveo zbog neuspjele namire. 

 U praksi, ako na dan nakon dogovorenog datuma prijevremenog prekida druge ugovorne 

strane postanu svjesne da prekid nije namiren na oļekivani datum namire, ne bi trebale 

podnositi izvjeġĺe s vrstom mjere ĂPrekid/Prijevremeni prekidò sve dok se prekid ne namiri. 

Ako je prekid otkazan zbog neuspjele namire, druge ugovorne strane ne bi trebale 

podnositi izvjeġĺe s vrstom mjere ĂPrekid/Prijevremeni prekidò jer transakcija financiranja 

vrijednosnih papira tada ostaje neizvrġena. 

 Sliļno tomu, u sluļaju transakcija financiranja vrijednosnih papira koje se pribliģe datumu 

dospijeĺa (bilo izvornom datumu dospijeĺa koji je naveden u ugovoru (polje 2.14) ili 

datumu dospijeĺa izmijenjenom radi izvjeġĺivanja o prijevremenom prekidu koji je 

dogovoren unaprijed), ako druge ugovorne strane dan nakon datuma dospijeĺa postanu 

svjesne da namira u pogledu transakcije financiranja vrijednosnih papira nije izvrġena, 

trebale bi poslati izvjeġĺe kojim se izmjenjuje datum dospijeĺa na sljedeĺi dan ili neki 

kasniji datum za koji se oļekuje da ĺe se izvrġiti namira. Treba napomenuti da je takva 

izmjena datuma dospijeĺa moguĺa samo do dana nakon datuma dospijeĺa jer od toga 

datuma transakcija financiranja vrijednosnih papira viġe neĺe biti neizvrġena i neĺe je biti 
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moguĺe Ăponovno otvoritiò. Kada se povrat uspjeġno namiri, druge ugovorne strane ne bi 

trebale podnositi dodatna izvjeġĺa jer se transakcija financiranja vrijednosnih papira neĺe 

smatrati neizvrġenom poļevġi od dana nakon datuma dospijeĺa. 

 Pregled vremenskih okvira izvjeġĺivanja prema vrsti izvjeġĺa i vrsti mjere 

 U tablici 5. navodi se ġto bi trebalo oznaļiti kao ĂDatum dogaĽajaò za svaku vrstu izvjeġĺa 

i vrstu mjere. Prema definiciji, datum dogaĽaja takoĽer pokazuje ġto je pokretaļ 

izvjeġĺivanja, npr. oļekivani datum namire u sluļaju aģuriranja kolaterala ili datum 

vrednovanja u sluļaju aģuriranja vrednovanja. Stvarna izvjeġĺa trebala bi se podnijeti do 

kraja radnog dana nakon datuma dogaĽaja. 

Tablica 5. - Datum dogaĽaja 

Table Action type Datum dogaĽaja 

1&2 NEWT Datum sklapanja ugovora (Ădatum trgovanjaò) 

1&2 MODI Datum stupanja na snagu izmjene ili, po potrebi, oļekivani datum namire 

1&2 CORR Datum od kojeg se ispravak treba primjenjivati (uglavnom datum za koji su 
dostavljeni prethodno netoļni podatci) 

1&2 ETRM Oļekivani datum namire prekida 

1&2 EROR Nije primjenjivo 

1&2 COLU Oļekivani datum namire 

1&2 VALU Datum vrednovanja 

3 NEWT Oļekivani datum namire 

3 MARU Oļekivani datum namire 

3 CORR Datum od kojeg se ispravak treba primjenjivati (uglavnom datum za koji su 
dostavljeni prethodno netoļni podatci) 

3 EROR Nije primjenjivo 

4 NEWT Stvarni datum namire 

4 REUU Stvarni datum namire 

4 CORR Datum od kojeg se ispravak treba primjenjivati (uglavnom datum za koji su 
dostavljeni prethodno netoļni podatci) 

4 EROR Nije primjenjivo 

 

4.10 Svrstavanje poslovnih dogaĽaja prema vrstama mjera i razinama 

 U tablici 6. prikazuje se svrstavanje poslovnih dogaĽaja koji se odvijaju tijekom ģivotnog 

ciklusa transakcije financiranja vrijednosnih papira prema vrstama mjera koje su 

definirane u tehniļkim standardima o izvjeġĺivanju. 

 Ako se druge ugovorne strane dogovore o prijevremenom prekidu i zamjeni transakcije 

financiranja vrijednosnih papira, o tome bi trebale na prikladan naļin izvijestiti. U takvim 

sluļajevima druge ugovorne strane trebale bi prvo prekinuti izvornu transakciju 

financiranja vrijednosnih papira (stavljanjem oznake ĂPrekid/Prijevremeni prekidò ili 

ĂIzmjenaò s izmijenjenim datumom dospijeĺa), a zatim podnijeti izvjeġĺe o novoj transakciji 

(s vrstom mjere ĂNovoò). 
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 Sliļno tomu, kako bi se tablica pojednostavila, svi dogaĽaji koji zavrġavaju prekidom 

transakcije financiranja vrijednosnih papira svrstavaju se u vrstu mjere 

ĂPrekid/Prijevremeni prekidò, osim dogaĽaja 44 kod kojeg se posebno radi o izvjeġĺivanju 

o prekidima. MeĽutim, priznaje se da bi se u sluļaju da je prekid transakcije dogovoren 

za drugi datum u buduĺnosti o njemu trebalo opĺenito izvijestiti kao o izmjeni datuma 

dospijeĺa (s vrstom mjere ĂIzmjenaò), dok bi se prekid na isti dan trebao oznaļiti vrstom 

mjere ĂPrekid/Prijevremeni prekidò. 

 Dodatne vrste mjera ne mogu se ukljuļiti u tehniļke standarde o izvjeġĺivanju, stoga bi 

druge ugovorne strane prilikom izvjeġĺivanja o transakcijama financiranja vrijednosnih 

papira i relevantnim poslovnim dogaĽajima koji se na njih odnose trebale upotrebljavati 

one koje su ukljuļene u tehniļke standarde. 

 DogaĽaji koji se odnose na poslovni ģivotni ciklus za razliļite vrste transakcija financiranja 

vrijednosnih papira trebali bi se u izvjeġĺu navoditi sa sljedeĺim vrstama mjera (polje 2.98) 

i relevantnim razinama (polje 2.99)5. 

Tablica 6. - Svrstavanje poslovnih dogaĽaja prema vrstama mjera i razinama 

New 
Event 

# 

Business / Trade 
Event 

Type of 
SFT 

Applicable 
XML 

Message6 

Action 
Type 

Level Komentari/primjeri 

1 Backloading All 
Table 1 and 

Table 2 
NEWT 

TCTN / 
PSTN 

  

2 Conclusion All 
Table 1 and 

Table 2 

NEWT 
or 

POSC 

TCTN / 
PSTN 

To ukljuļuje blok/zbirnu/skupnu 
transakciju posrednika za dodjelu 
klijentima. 
To ukljuļuje i sve transakcije o 
kojima se izvjeġĺuje, a koje su 
sklopljene u svrhu namire 
(samoosiguranje srediġnjeg 
depozitorija vrijednosnih papira, 
druga kreditna sredstva, 
unutardnevno samopozajmljivanje 
vrijednosnih papira od srediġnjeg 
depozitorija vrijednosnih papira). 
O namiri u poļetnom dijelu, 
ukljuļujuĺi odgoĽenu namiru koja 
ne zavrġava prekidom ili drugim 
promjenama transakcije 
financiranja vrijednosnih papira, ne 
bi trebalo zasebno izvjeġĺivati. 
U sluļaju marģnog kreditiranja, o 
sklapanju treba izvijestiti kada se 
kredit prvi put odobri. 

3 
Roll-over into new 
identical transaction 

REPO 
Table 1 and 

Table 2 
NEWT TCTN   

4 Extension 
REPO, 

SLB 
Table 1 and 

Table 2 
MODI TCTN 

To ukljuļuje npr. produljenje repo 
transakcije koja se produljuje, ad 
hoc sporazum o promjeni datuma 
ponovne kupnje repo transakcije s 
odreĽenim rokom dospijeĺa ili 
sporazum o odgodi datuma 

 

5 Popis poslovnih dogaĽaja nije iscrpan 
6 Upuĺivanja na tablice regulatornih tehniļkih standarda i provedbenih tehniļkih standarda o izvjeġĺivanju 
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Tablica 6. - Svrstavanje poslovnih dogaĽaja prema vrstama mjera i razinama 

New 
Event 

# 

Business / Trade 
Event 

Type of 
SFT 

Applicable 
XML 

Message6 

Action 
Type 

Level Komentari/primjeri 

ponovne kupnje kao dio postupka 
upravljanja neuspjelim namirama 

5 

Automatic change of 
purchase and 
repurchase dates of 
an evergreen SFT at 
the end of each 
business day until 
termination or 
maturity 

REPO, 
SLB 

Table 1 and 
Table 2 

MODI TCTN   

6 

Cancellation of 
disputed transaction 
(after external 
reporting) 

All 
Table 1 and 

Table 2 
EROR -   

7 
New allocation of the 
SFTs 

All 
Table 1 and 

Table 2 
NEWT TCTN 

Npr. otkrivanje podataka o 
primarnim nalogodavateljima od 
strane posrednika drugoj 
ugovornoj strani u Ăzbirnojò repo 
transakciji u kojoj je posredovao 

8 
Full reallocation with 
a new UTI 

All 
Table 1 and 

Table 2 

ETRM 
+ 

NEWT 
TCTN 

To ukljuļuje i scenarij u kojem se 
ponovna raspodjela dogaĽa prije 
namire poļetnog dijela izvorne 
transakcije. 

9 
Full reallocation to an 
existing UTI 

All 
Table 1 and 

Table 2 

ETRM 
+ 

MODI  
TCTN 

To ukljuļuje i scenarij u kojem se 
ponovna raspodjela dogaĽa prije 
namire poļetnog dijela izvorne 
transakcije. 

10 
Partial reallocation to 
a new UTI 

All 
Table 1 and 

Table 2 

MODI 
+ 

NEWT 
TCTN 

To ukljuļuje i scenarij u kojem se 
ponovna raspodjela dogaĽa prije 
namire poļetnog dijela izvorne 
transakcije. 

11 
Partial reallocation to 
an existing UTI 

All 
Table 1 and 

Table 2 

MODI 
+ 

MODI 
TCTN 

To ukljuļuje i scenarij u kojem se 
ponovna raspodjela dogaĽa prije 
namire poļetnog dijela izvorne 
transakcije. 

12 

Increase or reduce 
size of a repo by 
modifying the terms 
of the contract (same 
UTI, no settlement 
instructions issued) 

REPO 
Table 1 and 

Table 2 
MODI  TCTN   

13 

Agreement to accept 
the partial delivery of 
the collateral as final 
implemented by a 
change in contractual 
terms 

REPO 
Table 1 and 

Table 2 
MODI  TCTN   

14 Partial termination 
REPO, 
BSB, 
ML 

Table 1 and 
Table 2 

MODI 
TCTN / 
PSTN 
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Tablica 6. - Svrstavanje poslovnih dogaĽaja prema vrstama mjera i razinama 

New 
Event 

# 

Business / Trade 
Event 

Type of 
SFT 

Applicable 
XML 

Message6 

Action 
Type 

Level Komentari/primjeri 

15 Partial return All  
Table 1 and 

Table 2 
MODI 

TCTN / 
PSTN 

Za namiru djelomiļnog povrata, 
ukljuļujuĺi odgoĽenu namiru koja 
neĺe zavrġiti otkazivanjem 
djelomiļnog povrata ne podnosi se 
zasebno izvjeġĺe. 

16 
Cancellation or 
failure of the partial 
return 

SBL 
Table 1 and 

Table 2 
MODI 

TCTN / 
PSTN 

Za odgoĽenu namiru koja neĺe 
zavrġiti otkazivanjem djelomiļnog 
povrata ne podnosi se izvjeġĺe. 

17 
Re-rating (fixed rate, 
spread or rebate 
rate) 

REPO, 
BSB, 
SLB 

Table 1 and 
Table 2 

MODI TCTN   

18 

Agreed cancellation 
of the re-rate, hence 
reverting to the 
previous rate 

REPO, 
BSB, 
SLB 

Table 1 and 
Table 2 

MODI TCTN 

Ako o ponovnoj procjeni nije 
postignut dogovor nego je o njoj 
jednostrano greġkom podneseno 
izvjeġĺe, promjena prethodne 
procjene treba se oznaļiti sa 
ĂCORRò. 

19 
Change in floating 
repo rate 

REPO 
Table 1 and 

Table 2 
MODI TCTN   

20 

Scheduled change in 
rate on floating-rate 
collateral or index on 
index-linked collateral 
in a BSB 

BSB 
Table 1 and 

Table 2 
MODI TCTN 

Taj dogaĽaj za posljedicu bi imao 
izvjeġĺe o promjeni cijene ponovne 
kupnje. 

21 
Events impacting the 
collateral value 

REPO, 
BSB 

Table 1 and 
Table 2 

COLU - 

Npr. isplata prihoda od kolaterala 
(repo, BSB), situacija u kojoj 
zajmodavac dionica ima pravo na 
istu isplatu dividendi kao i 
zajmoprimac (repo, BSB), 
planirana promjena stope za 
kolateral s promjenjivom 
kamatnom stopom ili indeksa za 
kolateral povezan s indeksom u 
bilo kojoj vrsti repo transakcije. 

22 Cash mark SBL 
Table 1 and 

Table 2 
MODI 

TCTN / 
PSTN 

  

23 Fee mark SBL 
Table 1 and 

Table 2 
MODI 

TCTN / 
PSTN 

  

24 
Valuation of 
securities on loan 

SLB 
Table 1 and 

Table 2 
VALU -   

25 
Flat margin loan 
and/or short market 
value 

ML 
Table 1 and 

Table 2 
MODI -   

26 

Change in 
outstanding margin 
loan or short market 
value 

ML 
Table 1 and 

Table 2 
MODI -   

27 
Change of base 
currency used for 
margin loan 

ML 
Table 1 and 

Table 2 
MODI -   

28 
Additional base 
currency used for 
margin loan 

ML 
Table 1 and 

Table 2 
NEWT - 

Samo je jedna osnovna valuta po 
marģnom kreditu, stoga se 
dodatna osnovna valuta navodi 
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Tablica 6. - Svrstavanje poslovnih dogaĽaja prema vrstama mjera i razinama 

New 
Event 

# 

Business / Trade 
Event 

Type of 
SFT 

Applicable 
XML 

Message6 

Action 
Type 

Level Komentari/primjeri 

kao novi marģni kredit s novom 
jedinstvenom identifikacijskom 
oznakom transakcije 

29 
Valuation of 
securities used as 
collateral 

All 
Table 1 and 

Table 2 
COLU -   

30 
First allocation of 
collateral on the day 
of trade 

REPO 
Table 1 and 

Table 2 

NEWT 
or 

COLU 
TCTN 

Vrsta mjere ĂNEWTò upotrebljava 
se kada se o pojedinostima 
kolaterala izvjeġĺuje s drugim 
pojedinostima transakcije 
financiranja vrijednosnih papira u 
izvjeġĺu o novoj transakciji. 
To bi primjerice mogao biti scenarij 
raspodjele kolaterala prodavatelja 
za novu GC repo transakciju ili 
prve raspodjele kolaterala agenta 
koji je treĺa strana na dan 
trgovanja 

31 
First allocation of 
collateral after the 
day of trade 

REPO 
Table 1 and 

Table 2 
COLU TCTN 

To bi primjerice mogao biti scenarij 
raspodjele kolaterala prodavatelja 
za novu GC repo transakciju ili 
prve raspodjele kolaterala agenta 
koji je treĺa strana nakon dana 
trgovanja 

32 
Substitution of 
Collateral 

All 
Table 1 and 

Table 2 
COLU - 

To ukljuļuje, npr. privremenu 
zamjenu vrijednosnih papira 
novcem (uglavnom to ļini agent 
koji je treĺa strana) u sluļaju 
nedostatka prihvatljivog kolaterala 
na raļunu prodavatelja, zamjenu 
privremenog gotovinskog 
kolaterala kolateralom u 
vrijednosnim papirima, privremeno 
osiguranje gotovinskim kolateralom 
odgode povrata vrijednosnih papira 
kao odgovor na poziv za uplatu 
varijacijskog iznosa nadoknade u 
okviru Okvirnog repo ugovora 
udruģenja (GMRA) ļlanka 6. toļke 
(h) 
To ukljuļuje i sve promjene 
kolaterala zbog korporativnih 
dogaĽaja 

33 
Change in collateral 
quality 

All 
Table 1 and 

Table 2 
COLU -   

34 
Change in cash 
collateral amount or 
currency 

REPO, 
SLB 

Table 1 and 
Table 2 

COLU -   

35 

Buy-in where 
required by 
regulation (e.g. 
CSDR) or market 
convention (not 
under GMRA) 

All 
Table 1 and 

Table 2 
COLU -   
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Tablica 6. - Svrstavanje poslovnih dogaĽaja prema vrstama mjera i razinama 

New 
Event 

# 

Business / Trade 
Event 

Type of 
SFT 

Applicable 
XML 

Message6 

Action 
Type 

Level Komentari/primjeri 

36 

Cash compensation 
where required by 
regulation (e.g. 
CSDR) or market 
convention (not 
under GMRA) 

All 
Table 1 and 

Table 2 
COLU -   

37 
Default of the 
collateral issuer 

All ALL 
COLU 

or 
ETRM 

TCTN / 
PSTN 

Izvjeġĺe s vrstom mjere ĂETRMò 
podnosi se samo ako je transakcija 
financiranja vrijednosnih papira 
prekinuta zbog neispunjavanja 
obveza izdavatelja kolaterala. U 
drugom sluļaju zamjena kolaterala 
trebala bi se oznaļiti sa ĂCOLUò. 

38 Variation margining 
REPO, 
SLB, 
BSB 

Table 1 and 
Table 2 

COLU - 
To je zasebno izvjeġĺe s oznakom 
ĂCOLUò za neto izloģenost 

39 
Change in haircut or 
margins 

REPO, 
SLB 

Table 1 and 
Table 2 

COLU 
TCTN / 
PSTN 

  

40 Clearing off-venue All 
Table 1 and 

Table 2 

ETRM 
+ 

NEWT 

TCTN / 
PSTN 

To ukljuļuje OTC transakcije 
poravnane na isti dan ili nakon 
njega 

41 

Post-trade clearing of 
a transaction 
executed on a trading 
venue 

All 
Table 1 and 

Table 2 

ETRM 
+ 

NEWT 

TCTN / 
PSTN 

To ukljuļuje transakcije izvrġene 
na mjestu trgovanja poravnane 
nakon dana trgovanja 

42 

Same-day clearing of 
a transaction 
executed on a trading 
venue 

All 
Table 1 and 

Table 2 
NEWT 

TCTN / 
PSTN 

To ukljuļuje transakcije izvrġene 
na mjestu trgovanja poravnane 
modelom otvorene ponude i 
obnovom istoga dana 

43 

CCP rejects 
transaction which is 
conditional upon 
registration with the 
CCP 

All 
Table 1 and 

Table 2 
EROR -   

44 

Termination of an 
open SFT or 
termination of a term 
repo (by agreement 
or unilaterally) 

REPO, 
SLB 

Table 1 and 
Table 2 

MODI 
or 

ETRM 
TCTN 

Izvjeġĺe s vrstom mjere ĂETRMò 
podnosi se za prekid istoga dana, 
dok se izvjeġĺe s vrstom mjere 
ĂMODIò upotrebljava za 
izvjeġĺivanje o prekidu na buduĺi 
datum (izmjenom datuma 
dospijeĺa) 

45 
Termination of an 
evergreen or puttable 
SFT 

REPO, 
SLB 

Table 1 and 
Table 2 

MODI TCTN 
To ukljuļuje uklanjanje moguĺnosti 
izbora prekida 

46 Maturity/Expiration All 
Table 1 and 

Table 2 
no 

report 
- 

Privremena neuspjela namira 
transakcije financiranja 
vrijednosnih papira koja istjeļe ne 
bi se trebala navoditi u zasebnom 
izvjeġĺu 

47 

Full return of a term 
SLB prior to the 
maturity date or of an 
open term SLB 

SBL 
Table 1 and 

Table 2 
ETRM - 

Za namiru potpunog povrata, 
ukljuļujuĺi odgoĽenu namiru koja 
za posljedicu nema otkazivanje 
potpunog povrata, ne podnosi se 
zasebno izvjeġĺe. 
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Tablica 6. - Svrstavanje poslovnih dogaĽaja prema vrstama mjera i razinama 

New 
Event 

# 

Business / Trade 
Event 

Type of 
SFT 

Applicable 
XML 

Message6 

Action 
Type 

Level Komentari/primjeri 

48 
Cancellation or 
failure of the full 
return 

SBL 
Table 1 and 

Table 2 

no 
report 

or 
NEWT 

TCTN 

Za potpuni povrat ne podnosi se 
izvjeġĺe ako nema namire, stoga 
se, ako je potpuni povrat otkazan, 
ne oļekuje dodatno izvjeġĺe. 
MeĽutim, ako je za potpuni povrat 
podneseno izvjeġĺe s vrstom mjere 
ĂETRMò, a zatim je potpuni povrat 
otkazan, treba ponovno podnijeti 
izvjeġĺe o transakciji s vrstom 
mjere ĂNEWTò i novom 
jedinstvenom identifikacijskom 
oznakom transakcije. 

49 
Closure of an SFT 
due to counterparty 
default 

All 
Table 1 and 

Table 2 
ETRM - 

To ukljuļuje, npr. smjeġtaj druge 
ugovorne strane u status 
neispunjavanja obveza pod 
uvjetom da je ta opcija dogovorena 
u skladu ļlankom 10. toļkom (a) 
podtoļkom (ii.) GMRA-a 

50 

Termination of 
transaction under 
specific GMRA 
provisions  

REPO, 
BSB 

Table 1 and 
Table 2 

ETRM - 

To ukljuļuje: 
Prekid transakcije u okviru odredbe 
iz ļlanka 10. toļke (g) GMRA-a iz 
2000. ili odredbe ļlanka 10. toļke 
(h) GMRA-a iz 2011. 
ĂMini zatvaranje pozicijaò u okviru 
odredbe iz ļlanka 10. toļke (h) 
GMRA-a iz 2000. ili odredbe iz 
ļlanka 10. toļke (i) GMRA-a iz 
2011. 
Ponovno utvrĽivanje cijena ili 
prilagodbu u okviru odredbe iz 
ļlanka 4. od toļke (i) do toļke (k) 
GMRA-a iz 2000. ili odredbe iz 
ļlanka 14. od toļke (j) do toļke (l) 
GMRA-a iz 2011. 

51 

Terminating the 
relationship between 
prime broker and the 
client 

ML 
Table 1 and 

Table 2 
ETRM -   

52 
Amend trade - 
bilateral  

All 
Table 1 and 

Table 2 
MODI 

TCTN / 
PSTN 

Druge ugovorne strane slaģu se u 
pogledu izmjene atributa 
transakcije. To je sveobuhvatni 
dogaĽaj za sve izmjene koje nisu 
zasebno navedene 

53 
Amend trade - 
unilateral 

All 
Table 1 and 

Table 2 
CORR 

TCTN / 
PSTN 

Jedna druga ugovorna strana 
ispravlja atribut transakcije 

54 
Amend collateral - 
bilateral 

All 
Table 1 and 

Table 2 
COLU 

TCTN / 
PSTN 

Druge ugovorne strane slaģu se u 
pogledu izmjene atributa 
kolaterala. To je sveobuhvatni 
dogaĽaj za sve izmjene koje nisu 
zasebno navedene 

55 
Amend collateral - 
unilateral 

All 
Table 1 and 

Table 2 
CORR 

TCTN / 
PSTN 

Jedna druga ugovorna strana 
ispravlja atribut kolaterala 
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Tablica 6. - Svrstavanje poslovnih dogaĽaja prema vrstama mjera i razinama 

New 
Event 

# 

Business / Trade 
Event 

Type of 
SFT 

Applicable 
XML 

Message6 

Action 
Type 

Level Komentari/primjeri 

56 

Lifecycle event (e.g. 
change in size or re-
rating of open repo) 
incorrectly reported 

All 
Table 1 and 

Table 2 
CORR 

TCTN / 
PSTN 

Nije moguĺe ispraviti pogreġno 
podneseno izvjeġĺe koje se odnosi 
na prijevremeni prekid ili pogreġku. 
Jednom kada se izvjeġĺe s tim 
vrstama mjera podnese, 
transakcija se ni na koji naļin ne 
moģe vratiti na status neizvrġene te 
je stoga potrebno ponovno 
podnijeti izvjeġĺe o transakciji s 
vrstom mjere ĂNEWTò i novom 
jedinstvenom identifikacijskom 
oznakom transakcije. 

57 

Transaction not 
executed or out of 
scope of SFTR but 
reported to TR by 
mistake 

All 
Table 1 and 

Table 2 
EROR -   

58 
Initial posting of 
margin to a CCP for 
cleared SFTs 

All Table 3 NEWT -   

59 
Update of the initial 
margin posted at the 
CCP 

All Table 3 MARU -   

60 
Posting variation 
margin to a CCP for 
cleared SFTs 

All Table 3 MARU -   

61 
Correction of a 
previous submitted 
margin report 

All Table 3 CORR -    

62 
Cancellation of a 
wrongly submitted 
margin report 

All Table 3 EROR -    

63 

First report of reuse 
of collateral or 
reinvestment of cash 
collateral 

All Table 4 NEWT -   

64 

Change in the 
securities reused or 
update of the 
estimated reuse or 
value of reused 
collateral 

All Table 4 REUU -   

65 

Change in cash 
collateral 
reinvestment type, 
amount or currency 

SLB Table 4 REUU -   

66 

Correction of a 
previously submitted 
collateral reuse 
report with incorrect 
data 

All Table 4 CORR -   

67 
Cancellation of a 
wrongly submitted 
collateral reuse 

All Table 4 EROR -   
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Tablica 6. - Svrstavanje poslovnih dogaĽaja prema vrstama mjera i razinama 

New 
Event 

# 

Business / Trade 
Event 

Type of 
SFT 

Applicable 
XML 

Message6 

Action 
Type 

Level Komentari/primjeri 

report (e.g. for an 
entity not subject to 
the reporting 
obligation) 

4.11 Identifikacija sudionika srediġnjeg depozitorija vrijednosnih 

papira 

 Osim u sluļajevima podnoġenja izvjeġĺa o marģnom kreditiranju ili ako transakcija 

ukljuļuje robu, druge ugovorne strane uvijek bi trebale navesti sudionika srediġnjeg 

depozitorija vrijednosnih papira ili neizravnog sudionika. Navedeno bi se polje u izvjeġĺu 

trebalo popuniti ļak i ako se namira transakcije financiranja vrijednosnih papira provede 

izvan srediġnjeg depozitorija vrijednosnih papira. ESMA oļekuje da izvjeġtajna druga 

ugovorna strana to polje ispuni u skladu sa sljedeĺom logikom: 

a. u izvjeġĺu navodi vlastitu identifikacijsku oznaku pravne osobe ako se namira provodi 

izravno u bilo kojem srediġnjem depozitoriju vrijednosnih papira, tj. rijeļ je o sudioniku 

srediġnjeg depozitorija vrijednosnih papira; 

b. u izvjeġĺu navodi vlastitu identifikacijsku oznaku pravne osobe ako se namira 

vrijednosnih papira provodi kod bilo kojeg od dvaju meĽunarodnih srediġnjih 

depozitorija vrijednosnih papira, ļak i ako meĽunarodni srediġnji depozitorij 

vrijednosnih papira nije srediġnji depozitorij vrijednosnih papira izdavatelja, tj. ako je 

druga ugovorna strana sudionik meĽunarodnog srediġnjeg depozitorija vrijednosnih 

papira; 

c. u izvjeġĺu navodi identifikacijsku oznaku pravne osobe svoje skrbniļke banke, 

neovisno o tome upotrebljava li skrbnik podskrbnika ili ne. To ukljuļuje scenarije kada 

druga ugovorna strana upotrebljava usluge posrednika kod pozajmljivanja. 

 Druga ugovorna strana u izvjeġĺu u polju ĂSudionik srediġnjeg depozitorija vrijednosnih 

papiraò ne bi trebala navesti identifikacijsku oznaku pravne osobe srediġnjeg depozitorija 

vrijednosnih papira u kojem je izravan ili neizravan sudionik. 

4.12 UtvrĽivanje uloge druge ugovorne strane u ugovoru 

 Opĺi sluļaj 

 U sluļaju repo transakcija ili BSB-ova, kupac je primatelj kolaterala, a prodavatelj je 

davatelj kolaterala. 

 U sluļaju transakcija pozajmljivanja vrijednosnih papira drugoj ugovornoj strani ili od druge 

ugovorne strane ili transakcija financiranja vrijednosnih papira koje ukljuļuju robu, 

vjerovnik je primatelj kolaterala, a duģnik je davatelj kolaterala. 

 U sluļaju marģnih kredita, vjerovnik je primatelj kolaterala, a duģnik je davatelj kolaterala.  
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 Transakcije financiranja vrijednosnih papira koje poravnava srediġnja druga 

ugovorna strana 

 U sluļaju transakcija financiranja vrijednosnih papira koje poravnava srediġnja druga 

ugovorna strana, srediġnja druga ugovorna strana postavlja se izmeĽu dviju drugih 

ugovornih strana u transakciji financiranja vrijednosnih papira. Stoga ĺe ona biti kupac 

prema prodavatelju, duģnik prema vjerovniku, prodavatelj prema kupcu i vjerovnik prema 

duģniku. 

 Izvjeġĺivanje o neosiguranom pozajmljivanju vrijednosnih papira drugoj 

ugovornoj strani / od druge ugovorne strane 

 U sluļaju neosiguranog pozajmljivanja vrijednosnih papira drugoj ugovornoj strani ili od 

druge ugovorne strane, druga ugovorna strana koja pozajmljuje vrijednosne papire drugoj 

ugovornoj strani trebala bi se navesti kao primatelj kolaterala, a druga ugovorna strana 

koja pozajmljuje vrijednosne papire od druge ugovorne strane trebala bi se u polju 1.9 

navesti kao davatelj kolaterala. 

 Izvjeġĺivanje o ulozi druge ugovorne strane u sluļaju osiguranja neto izloģenosti 

kolateralom 

 U sluļaju osiguranja neto izloģenosti kolateralom, druge ugovorne strane ne bi trebale 

popuniti polje ĂUloga druge ugovorne strane u ugovoruò za kolateral koji se upotrebljava 

kao varijacijski iznos nadoknade. MeĽutim, druge ugovorne strane trebale bi, nakon ġto 

se utvrdilo jesu li davatelji neto kolaterala ili primatelji neto kolaterala, izvijestiti o kolateralu 

koji proizlazi iz varijacijskog iznosa nadoknade kako je navedeno u odjeljku 5.4.7. 

4.13 Polja koja se odnose na cijenu i vrijednost 

 Vrijeme vrednovanja 

 Kada se transakcija financiranja vrijednosnih papira poravna, informacije povezane s 

vrednovanjem koje dolaze od srediġnje druge ugovorne strane trebale bi se upotrijebiti za 

izvjeġĺivanje u skladu s Uredbom o transakcijama financiranja vrijednosnih papira. 

 Trģiġna vrijednost vrijednosnih papira trebala bi biti kao ona na zakljuļku poslovanja 

svakog radnog dana i o njoj treba izvijestiti najkasnije u roku T+1, odraģavajuĺi 

vrednovanje koje se upotrebljava u svrhu upravljanja kolateralom, npr. za izraļun dnevnog 

varijacijskog iznosa nadoknade. 

 Druge ugovorne strane trebale bi izvjeġĺivati o trģiġnoj vrijednosti svojih transakcija 

financiranja vrijednosnih papira upotrebljavajuĺi trģiġne cijene i devizne teļajeve koje su 

te druge ugovorne strane upotrebljavale tijekom navedenog radnog dana u svrhu 

upravljanja izloģenoġĺu. Ġto se tiļe transakcija pozajmljivanja, to bi u pravilu znaļilo da 

su trģiġne vrijednosti koje su navedene kao na zakljuļku poslovanja bilo kojeg dana 

jednake zakljuļnim cijenama vrijednosnih papira od prethodnog radnog dana i navode se 

u izvjeġĺu najkasnije u roku T+1. 
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 Ako su navedena vrednovanja za dva razliļita dana, druge ugovorne strane trebale bi na 

odgovarajuĺi naļin popuniti polje 2.3 ĂDatum dogaĽajaò za svaki dan. 

 Metoda izraļuna za vrednovanja 

 Prilikom izvjeġĺivanja u skladu s Uredbom o transakcijama financiranja vrijednosnih 

papira, druge ugovorne strane trebale bi upotrebljavati vrijednost koju upotrebljavaju za 

upravljanje kolateralom i upravljanje izloģenoġĺu. 

 Ako trģiġna vrijednost nije dostupna, u Uredbi o transakcijama financiranja vrijednosnih 

papira ne navodi se nikakva odreĽena metoda za izraļun takvih vrednovanja. Ipak, 

podatci navedeni u poljima 2.57 i 2.88 usklaĽeni su, stoga bi se druge ugovorne strane 

trebale usuglasiti i u izvjeġĺu navesti vrijednosti koje su unutar dopuġtenih odstupanja, 

kako je navedeno u Prilogu regulatornim tehniļkim standardima o prikupljanju podataka. 

 Trģiġna vrijednost vrijednosnih papira u izvjeġĺu trebala bi se navesti kao ona na zakljuļku 

poslovanja svakog radnog dana, odraģavajuĺi vrednovanje koje se upotrebljava u svrhu 

upravljanja kolateralom, npr. za izraļun dnevnog varijacijskog iznosa nadoknade. 

 U sluļaju da trģiġna cijena za vrijednosne papire koji se vrednuju nije dostupna, izvjeġtajna 

druga ugovorna strana trebala bi kao zamjensku moguĺnost upotrijebiti posljednju 

dostupnu trģiġnu cijenu. 

 Druge ugovorne strane po potrebi trebaju upotrijebiti odgovarajuĺe oznake XML za valute 

za sva polja koja se odnose na cijene kako bi se toļno utvrdila vrijednost i iznos, a to je 

posebno bitno kada postoje razliļite valute. Vidjeti takoĽer primjer u odjeljku 5.2.1.8. 

 Kada druga ugovorna strana treba upotrijebiti devizni teļaj radi podnoġenja toļnog 

vrednovanja, trebala bi upotrijebiti relevantnu stopu ESB-a. U sluļaju da stopa ESB-a ne 

postoji za konverziju, druge ugovorne strane trebale bi se meĽusobno dogovoriti koji ĺe 

devizni teļaj upotrijebiti u svrhu vrednovanja i izvjeġĺivanja. 

4.14 Izvjeġĺivanje o klasifikacijskoj oznaci financijskog instrumenta 

(CFI) za vrijednosni papir koji se upotrebljava kao kolateral 

 Kada se vrijednosni papir upotrebljava kao kolateral, klasifikacijska oznaka financijskog 

instrumenta navodi se u izvjeġĺu u poljima 42. i 79. tablice koja se odnosi na podatke o 

zajmu i kolateralu. To se polje ne primjenjuje na robu. 

 Druge ugovorne strane za klasifikacijske oznake financijskog instrumenta uvijek bi trebale 

upotrebljavati sluģbene izvore. U tu svrhu trebaju se upotrebljavati podatci koje je izdala 

relevantna nacionalna agencija za dodjelu identifikacijskih oznaka (National Numbering 

Agency ï NNA). Viġe informacija pruģa Udruģenje nacionalnih agencija za dodjelu 

identifikacijskih oznaka (Association of National Numbering Agencies ï ANNA) na 

sljedeĺoj poveznici http://www.anna-web.org/standards/about-identification-standards/ ili 

NNA nadleģna za dotiļne vrijednosne papire. 

 Druge ugovorne strane trebale bi izvijestiti samo o valjanim klasifikacijskim oznakama 

financijskog instrumenta. Ako klasifikacijska oznaka financijskog instrumenta u sluģbenim 

izvorima ne postoji, tada bi se druge ugovorne strane o njoj trebale usuglasiti jer je polje 

http://www.anna-web.org/standards/about-identification-standards/
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koje se odnosi na klasifikacijsku oznaku financijskog instrumenta polje koje se moģe 

uskladiti. 

4.15 Izvjeġĺivanje o povijesnim podatcima 

 Druge ugovorne strane koje se dogovore podnijeti izvjeġtaj koji se odnosi na neki 

prethodni datum poļetka izvjeġĺivanja (Report Starting Date ï RSD) trebale bi navesti 

potpune i toļne povijesne podatke o relevantnim povijesnim transakcijama, ukljuļujuĺi 

dnevno aģuriranje kolaterala s vrstom mjere ĂCOLUò. Ako navedu dio transakcija 

financiranja vrijednosnih papira, trebale bi navesti potpune i toļne pojedinosti o iznosu 

nadoknade i podatcima o ponovnoj upotrebi u tablicama 3. i 4. Priloga tehniļkim 

standardima o izvjeġĺivanju. 

 U sluļaju da se relevantni RSD odnosi na obje ugovorne strane, one bi se trebale 

usuglasiti na koji ĺe dan izvijestiti o povijesnim podatcima koji se odnose na transakcije 

financiranja vrijednosnih papira kako bi se nedostatak usklaĽenosti smanjio na najveĺu 

moguĺu mjeru. U svakom sluļaju, izvjeġĺivanje o povijesnim podatcima transakcija treba 

se provoditi u roku RSD+190. Ako izvjeġtajna druga ugovorna strana na koju se RSD joġ 

ne primjenjuje odluļi podnijeti izvjeġĺe o povijesnim podatcima transakcija, trebala bi 

osigurati da se o svakoj transakciji financiranja vrijednosnih papira izvjeġĺuje u skladu sa 

stavkom 146. 

 Ako druge ugovorne strane tako odluļe, cjelovito izvjeġĺivanje o povijesnim podatcima 

transakcija financiranja vrijednosnih papira, tj. izvjeġĺivanje o svim transakcijama 

financiranja vrijednosnih papira koje su otvorene u danom trenutku nakon prvog RSD-a 

prije gore navedenog roka, i dalje je moguĺe i na dobrovoljnoj osnovi. 

 Povijesni podatci transakcija u izvjeġĺu bi se trebali navesti s vrstom mjere (polje 2.98) 

oznaļenom kao ĂNEWTò. U polju ĂVremenski ģig izvrġenjaò (polje 2.12) trebao bi se 

navesti izvorni vremenski ģig izvrġenja. U polju ĂDatum valute (Poļetni datum)ò (polje 2.13) 

trebao bi se navesti izvorni datum valute osim ako je on izmijenjen zbog problema s 

namirom u pogledu transakcije financiranja vrijednosnih papira. Ostatak polja s podatcima 

trebao bi sadrģavati stanje u trenutku izvjeġĺivanja. Prethodni dogaĽaji koji se odnose na 

ģivotni ciklus ne bi se trebali zasebno navoditi. 

4.16 Izrada i struktura jedinstvene identifikacijske oznake transakcije 

 Niģe navedeni dijagram prikazuje postupak nastanka jedinstvene identifikacijske oznake 

transakcije. 
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 U sluļaju poravnanih transakcija financiranja vrijednosnih papira, svaka takva transakcija 

izmeĽu srediġnje druge ugovorne strane i njezinih ļlanova sustava poravnanja te izmeĽu 

ļlanova sustava poravnanja i njihovih klijenata trebalo bi se u izvjeġĺu oznaļiti razliļitim 

jedinstvenim identifikacijskim oznakama transakcije. 
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 Valja napomenuti da je sporazum o jedinstvenim identifikacijskim oznakama transakcija 

izmeĽu drugih ugovornih strana u praksi zapravo zamjenska moguĺnost u skladu s 

okvirom iz tehniļkih standarda jer se veĺina subjekata oslanja na kaskadni model pri izradi 

jedinstvene identifikacijske oznake transakcije. MeĽutim, ako strane imaju takav 

sporazum, trebale bi ga se pridrģavati u svim sluļajevima koji su obuhvaĺeni tim 

sporazumom. 

 U sluļaju transakcija financiranja vrijednosnih papira s neodreĽenim rokom dospijeĺa, 

druge ugovorne strane trebale bi zadrģati poļetnu jedinstvenu identifikacijsku oznaku 

transakcije za tu transakciju te ne bi trebale pribavljati novu pri svakom obnavljanju. 

 Druga ugovorna strana koja ne izraĽuje jedinstvenu identifikacijsku oznaku transakcije 

trebala bi u svoje sustave ili u sustave subjekta odgovornog za izvjeġĺivanje ili subjekta 

koji podnosi izvjeġĺe ukljuļiti jedinstvenu identifikacijsku oznaku transakcije koju navodi 

druga ugovorna strana koja ju je izradila. 

 Druge ugovorne strane trebale bi uspostaviti relevantne tehniļke mehanizme koji su 

prikladni za koliļinu podataka koji se razmjenjuju kako bi se zajamļilo pravodobno 

dostavljanje i prihvaĺanje jedinstvene identifikacijske oznake transakcije. U sluļaju 

problema koji se odnosi na izradu ili dostavljanje jedinstvene identifikacijske oznake 

transakcije, druge ugovorne strane trebale bi zajamļiti pravodobno rjeġavanje problema 

koji se odnosi na izradu i dostavljanje jedinstvene identifikacijske oznake transakcije i 

podnijeti izvjeġtaj prema vremenskom okviru za izvjeġĺivanje o transakciji financiranja 

vrijednosnih papira. 

 Ako je jedinstvena identifikacijska oznaka transakcije pogreġna, trgovanje treba otkazati i 

o njemu izvijestiti kao novom s toļnom jedinstvenom identifikacijskom oznakom 

transakcije. 

 Ġto se tiļe formata jedinstvene identifikacijske oznake transakcije, druge ugovorne strane 

u transakciji financiranja vrijednosnih papira mogle bi razmotriti upotrebu smjernica CPMI-

IOSCO-a u kojima se preporuļuje da struktura novih jedinstvenih identifikacijskih oznaka 

transakcije bude spojena kombinacija sljedeĺeg: 

a. identifikacijske oznake pravne osobe subjekta koji izraĽuje oznaku kakva je bila u 

trenutku izrade; i 

b. jedinstvene vrijednosti koju je izradio taj subjekt (pri ļemu ta vrijednost treba biti 

jedinstvena samo u nizu takvih vrijednosti koje je izradio navedeni subjekt jer ĺe 

kombinacija s identifikacijskom oznakom pravne osobe jamļiti globalnu 

jedinstvenost). 

4.17 UtvrĽivanje korisnika i izvjeġĺivanje o njima 

 Uobiļajeni sluļajevi, iako mogu biti drugaļiji, odnose se na krovne strukture i strukture 

podfonda, u kojima je krovni fond druga ugovorna strana, a podfond ili podfondovi 

predstavljaju korisnike. 
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 Jednako tako mogu postojati sluļajevi u kojima je korisnik odvojeni skup; u takvim 

sluļajevima, identifikacijska oznaka pravne osobe trebala bi se upotrebljavati za 

utvrĽivanje takvog odvojenog skupa7. 

4.18 UtvrĽivanje izdavatelja vrijednosnih papira i vrijednosnih papira 

 Druge ugovorne strane trebaju izvijestiti o identifikacijskoj oznaci pravne osobe izdavatelja 

vrijednosnih papira pozajmljenih drugoj ugovornoj strani ili od druge ugovorne strane, 

identifikacijskoj oznaci pravne osobe izdavatelja vrijednosnih papira koji se upotrebljavaju 

kao kolateral, kao i o oznakama ISIN navedenih vrijednosnih papira. 

 Druge ugovorne strane prilikom navoĽenja tih informacija trebale bi osigurati da postoji 

podudarnost izmeĽu oznake ISIN i identifikacijske oznake pravne osobe izdavatelja u 

skladu s pravilima vrednovanja. 

4.19 Postupak kod korporativne akcije druge ugovorne strane prolazi  

 Subjekt s novom identifikacijskom oznakom pravne osobe (npr. spojeni subjekt ili 

stjecatelj, dalje u tekstu: novi subjekt) trebao bi obavijestiti trgovinski repozitorij kojem je 

podnio izvjeġĺe o svojoj transakciji financiranja vrijednosnih papira o promjeni i zatraģiti 

aģuriranje identifikatora u neizvrġenim transakcijama financiranja vrijednosnih papira u 

skladu sa stavkom 162. Ako promjena identifikatora proizlazi iz spajanja ili stjecanja, 

spojeni subjekt ili stjecatelj treba takoĽer aģurirati evidenciju o identifikacijskoj oznaci 

pravne osobe steļenog/spojenog subjekta. Druga ugovorna strana trebala bi po potrebi 

pruģiti informacije o promjeni drģave. 

 U sluļaju dogaĽaja koji se odnose na korporativno restrukturiranje, a koji utjeļu na sve 

neizvrġene transakcije financiranja vrijednosnih papira, trgovinski repozitorij trebao bi 

utvrditi sve neizvrġene transakcije financiranja vrijednosnih papira u kojima se subjekt 

identificira starom identifikacijskom oznakom vrijednosnih papira u bilo kojem od sljedeĺih 

polja: identifikacijska oznaka izvjeġtajne druge ugovorne strane, identifikacijska oznaka 

druge druge ugovorne strane te zamijeniti staru identifikacijsku oznaku pravne osobe 

novom. 

 Drugi dogaĽaji koji se odnose na korporativno restrukturiranje, kao ġto su, izmeĽu ostalog, 

djelomiļna stjecanja ili stvaranje spin-off poduzeĺa, mogu utjecati samo na dio neizvrġenih 

transakcija financiranja vrijednosnih papira, a u tom sluļaju novi subjekt trebao bi 

trgovinskom repozitoriju dostaviti jedinstvene identifikacijske oznake transakcija 

transakcija financiranja vrijednosnih papira na koje takav dogaĽaj utjeļe. 

 To se provodi sljedeĺim kontroliranim postupkom: 

a. Novi subjekt trebao bi podnijeti pisanu dokumentaciju trgovinskom repozitoriju kojem 

je podnio izvjeġĺe o svojim transakcijama financiranja vrijednosnih papira i zatraģiti 

promjenu identifikacijske oznake pravne osobe zbog korporativnog dogaĽaja. U 

 

7 Kako je navedeno u Preporuci br. 8 izvjeġĺa Odbora za financijsku stabilnost iz 2018. ĂJedinstveni identifikator pravnih osoba za 
financijska trģiġtaò, skupovi imovine ili drugi odvojeni dijelovi pravne osobe mogu imati zasebna prava i obveze na dovoljnoj razini 
neovisnosti te pravne osobe i biti prihvatljivi za identifikacijsku oznaku pravne osobe. To je takoĽer u skladu s normom ISO 
17442:2012 za identifikacijsku oznaku pravne osobe. 
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dokumentaciji je potrebno jasno navesti sljedeĺe informacije: (i.) identifikacijske 

oznake pravne osobe subjekata koji sudjeluju u spajanju, stjecanju ili drugom 

korporativnom dogaĽaju, (ii.) identifikacijsku oznaku pravne osobe novog subjekta, 

(iii.) datum nastupanja promjene i (iv.) jedinstvene identifikacijske oznake transakcije 

predmetnih neizvrġenih transakcija financiranja vrijednosnih papira. 

U sluļaju spajanja ili stjecanja, dokumentacija bi trebala ukljuļivati dokaze o 

provedenom korporativnom dogaĽaju ili o tome da ĺe se on provesti te mora biti 

ispravno potpisana. Subjekt bi, koliko je to moguĺe, trebao unaprijed dostaviti 

traģene informacije kako se promjena ne bi provela retrospektivno, nego s datumom 

koji je naveden u toļki (iii.). Treba napomenuti da bi nepravodobno aģuriranje 

identifikacijske oznake pravne osobe za posljedicu imalo odbijanje izvjeġĺa koje je 

podnio subjekt u sluļaju da je ranije identificiran sa starom identifikacijskom oznakom 

pravne osobe s pripadajuĺim statusom (tj. ĂIzdanoò, ĂĻeka prijenosò ili ĂĻeka 

arhiviranjeò), a status je slijedom toga promijenjen u ĂSpojenoò. 

b. Trgovinski repozitorij te informacije treba prenijeti svim drugim trgovinskim 

repozitorijima preko posebne datoteke u koju su ukljuļeni (i.) stara identifikacijska 

oznaka pravne osobe, (ii.) nova identifikacijska oznaka pravne osobe i (iii.) datum od 

kojeg promjena stupa na snagu. U mjeri u kojoj je to moguĺe, treba unaprijed 

proslijediti datoteku kako se promjena ne bi provela retrospektivno nego s datumom 

koji je naveden u toļki (iii.). 

c. Trgovinski repozitorij kojem se podnosi izvjeġĺe trebao bi o izmjeni obavijestiti svaku 

drugu ugovornu stranu u transakciji financiranja vrijednosnih papira u kojoj je 

identificiran spojeni subjekt. 

d. Trgovinski repozitoriji jednako bi tako trebali obavijestiti regulatore koji imaju pristup 

podatcima povezanima s transakcijama financiranja vrijednosnih papira koje su 

aģurirane. 

e. Kada je to primjenjivo, trgovinski repozitorij trebao bi aģurirati polje 1.12 ĂDrģava 

druge druge ugovorne straneò. 

f. Promjene bi trebalo uvesti u dnevnik izvjeġĺivanja koji svaki trgovinski repozitorij 

vodi. 

 Naknadna izvjeġĺa trebalo bi kao i obiļno validirati u odnosu na GLEIF (Global Legal 

Entity Identifier Foundation), a ako validacija ne uspije, ona se odbijaju. 

 Stoga se ne oļekuje da ĺe subjekt podnijeti izvjeġĺe zbog nove identifikacijske oznake 

pravne osobe. 

 Prethodno navedeni postupak ne bi trebalo pratiti ako se druge ugovorne strane 

neispravno identificiraju. U tom sluļaju one podnose izvjeġĺe o transakciji financiranja 

vrijednosnih papira s vrstom mjere ĂERORò, dogovaraju novu jedinstvenu identifikacijsku 

oznaku transakcije s drugom drugom ugovornom stranom te navode potpune i toļne 

pojedinosti o transakciji financiranja vrijednosnih papira. 
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4.20 Izvjeġĺivanje u razdoblju postupnog uvoĽenja 

 Druge ugovorne strane na koje se joġ ne primjenjuje obveza izvjeġĺivanja trebaju drugoj 

ugovornoj strani na koju se obveza izvjeġĺivanja poļela primjenjivati dostaviti sve 

relevantne informacije u skladu s tehniļkim standardima o izvjeġĺivanju. Informacije koje 

treba dostaviti izvjeġtajnoj drugoj ugovornoj strani unose se u dva polja s podatcima. Ta 

polja s podatcima su ĂDruga druga ugovorna stranaò, ĂPodruģnica druge ugovorne straneò 

i ĂDrģava druge ugovorne straneò. Za ta se polja s podatcima informacije trebaju 

pravodobno dostaviti izvjeġtajnoj drugoj ugovornoj strani. 

 Ako to druge ugovorne strane na koje se obveza izvjeġĺivanja joġ ne primjenjuje to 

smatraju lakġim, mogu poļeti izvjeġĺivati prije relevantnog datuma poļetka izvjeġĺivanja 

naznaļenog u ļlanku 33. stavku 2. toļki (a) Uredbe o transakcijama financiranja 

vrijednosnih papira. Ako druga ugovorna strana na koju se obveza izvjeġĺivanja joġ ne 

primjenjuje odluļi podnijeti izvjeġĺe o transakcijama, to treba uļiniti u skladu sa 

stavkom 144. u odjeljku Error! Reference source not found. Smjernica. 

5 Tablice polja u skladu s Uredbom o transakcijama 

financiranja vrijednosnih papira 

 U ļlanku 1. stavku 1. regulatornih tehniļkih standarda o izvjeġĺivanju navodi se sljedeĺe: 

ĂIzvjeġĺe sastavljeno u skladu s ļlankom 4. stavkom 1. Uredbe (EU) 2015/2365 sadrģi 

potpune i toļne pojedinosti navedene u tablicama 1., 2., 3. i 4. Priloga koje se odnose na 

predmetnu transakciju financiranja vrijednosnim papirimaò. Sluļajevi upotrebe ukljuļeni u 

Odjeljke od 5.1 do 5.6 ne ukljuļuju nuģno sva polja koja se odnose na predmetnu 

transakciju financiranja vrijednosnih papira, nego su usredotoļeni na posebne odjeljke 

polja s podatcima kako bi se pruģile detaljnije upute o izvjeġĺivanju, bez nepotrebnih 

ponavljanja ili ukljuļivanja drugih elemenata podataka. 

 Pravila vrednovanja sadrģavaju potpune upute o poljima koja se primjenjuju na vrstu 

transakcije financiranja vrijednosnih papira, vrstu mjere i razinu, kao i relevantne ovisnosti. 

 Sljedeĺi odjeljci ukljuļuju razliļite scenarije i odgovarajuĺe tablice u kojima se objaġnjava 

kako se takvi scenariji trebaju navesti u izvjeġĺu. Svaka tablica prikazuje polja u kojima se 

izvjeġĺuje u skladu s tehniļkim standardima Uredbe o transakcijama financiranja 

vrijednosnih papira. Stupac ĂPoljeò prikazuje naziv svakog polja, a u stupcu ĂPrimjerò 

navodi se primjer onoga ġto se moģe ukljuļiti u to polje. Posljednji stupac pod nazivom 

ĂPoruka XMLò prikazuje format poruke XML koja se treba podnijeti u izvjeġĺu o trgovanju. 

 Osim ako je drugaļije navedeno u odreĽenom scenariju, sljedeĺe popratne informacije 

primjenjuju se na sve scenarije navedene u odjeljku 5: 

Druga ugovorna strana A financijska je druga ugovorna strana s identifikacijskom oznakom 

pravne osobe 12345678901234500000 

Druga ugovorna strana B francuska je financijska druga ugovorna strana s identifikacijskom 

oznakom pravne osobe ABCDEFGHIJKLMNOPQRST 



 
 
 

46 

Druga ugovorna strana C nefinancijska je druga ugovorna strana MSP s identifikacijskom 

oznakom pravne osobe 123456789ABCDEFGHIJK 

Druga ugovorna strana D s identifikacijskom oznakom pravne osobe 11223344556677889900 

Broker E s identifikacijskom oznakom pravne osobe 88888888888888888888 

Posrednik kod pozajmljivanja F s identifikacijskom oznakom pravne osobe 

BBBBBBBBBBBBBBBBBBBB 

Agent koji je treĺa strana G s identifikacijskom oznakom pravne osobe 77777777777777777777 

Skrbniļka banka H s identifikacijskom oznakom pravne osobe AAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 

Treĺa strana I pruģa usluge izvjeġĺivanja i ima identifikacijsku oznaku pravne osobe 

12345123451234512345 

Druga ugovorna strana J djeluje i kao ļlan sustava poravnanja i ima identifikacijsku oznaku 

pravne osobe CCCCCCCCCCCCCCCCCCCC 

UCITS fond K ima identifikacijsku oznaku pravne osobe UUUUUUUUUU1111111111, dok 

druġtvo za upravljanje UCITS fondovima L ima identifikacijsku oznaku pravne osobe 

UUUUUUUUUU2222222222 

Alternativni investicijski fond (AIF) M ima identifikacijsku oznaku pravne osobe 

AAAAAAAAAA1111111111, dok druġtvo za upravljanje alternativnim investicijskim fondovima N 

ima identifikacijsku oznaku pravne osobe AAAAAAAAAA2222222222 

Srediġnja druga ugovorna strana O ima identifikacijsku oznaku pravne osobe 

BBBBBBBBBB1111111111 

Njemaļki izdavatelj vrijednosnih papira ima identifikacijsku oznaku pravne osobe 

NNNNNNNNNNNNNNNNNNNN 

Ġpanjolski izdavatelj vrijednosnih papira ima identifikacijsku oznaku pravne osobe 

EEEEEEEEEEEEEEEEEEEE 

Francuski izdavatelj vrijednosnih papira ima identifikacijsku oznaku pravne osobe 

FFFFFFFFFFFFFFFFFFFF 

Nizozemski izdavatelj vrijednosnih papira ima identifikacijsku oznaku pravne osobe 

DDDDDDDDDDDDDDDDDDDD 

Talijanski izdavatelj vrijednosnih papira ima identifikacijsku oznaku pravne osobe IIIIIIIIIIIIIIIIIIII 

Opĺeniti izdavatelj vrijednosnih papira ima identifikacijsku oznaku pravne osobe 

GGGGGGGGGGGGGGGGGGGG 
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Francuski izdavatelj vlasniļkih vrijednosnih papira ukljuļenih u glavni indeks ima identifikacijsku 

oznaku pravne osobe 529900S21EQ1BO4ESM68 

Mjesto trgovanja P ima identifikacijsku oznaku trģiġta XWAR 

Vrijednosni papiri imaju sljedeĺe oznake ISIN: 

a. Njemaļke obveznice (kuponske obveznice - Vanilla): DE0010877643 

b. Ġpanjolske obveznice bez roka dospijeĺa: ES0010877643 

c. Francuske obveznice: FR0010877643 

d. Nizozemske obveznice: NL0010877643 

e. Francuski vlasniļki vrijednosni papiri ukljuļeni u glavni indeks: FR0000120271 

f. Ostali francuski vrijednosni papiri: FR0010877000 

g. Koġarica kolaterala: GB00BH4HKS39 

h. Sastavnica kolaterala 1: IT00BH4HKS39 

i. Sastavnica kolaterala 2: FR00BH4HKS39 

Vrijednosni papiri imaju sljedeĺe klasifikacijske oznake financijskog instrumenta (CFI): 

a. Drģavne kuponske obveznice: DBFTFR 

b. Drģavne obveznice bez roka dospijeĺa: DBFTPR 

c. Vlasniļki vrijednosni papiri: ESVUFN 

Polja u tablicama koja su prazna ili siva ne primjenjuju se za te specifiļne primjere, no prikazana 

su u svrhu pojaġnjenja. 

Ukljuļena je primjenjivost sluļajeva upotrebe za razliļite vrste transakcija financiranja 

vrijednosnih papira. Omoguĺeno je i stvarno izvjeġĺivanje u formatu XML u skladu s normom 

ISO 20022. 

 

5.1 Podatci o drugoj ugovornoj strani 

 Kada je transakcija financiranja vrijednosnih papira poravnana, svaka druga ugovorna 

strana trebala bi u polju koje se odnosi na ļlana sustava poravnanja navesti svojeg ļlana 

sustava poravnanja. 

 Ako postoji dobrovoljno delegiranje izvjeġĺivanja ili podjele odgovornosti, subjekt koji 

podnosi izvjeġĺe ili subjekt odgovoran za izvjeġĺivanje treba zasebno dostaviti podatke o 

drugoj ugovornoj strani te izvijestiti o podatcima o zajmu i kolateralu obiju strana. 

 Ako postoje sluļajevi upotrebe koji obuhvaĺaju dva ili viġe niģe navedenih sluļajeva 

upotrebe, druge ugovorne strane koje podnose izvjeġĺe ili subjekti odgovorni za 

izvjeġĺivanje trebaju ukljuļiti sve relevantne pojedinosti na temelju niģe navedenih uputa. 
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Tablica 7. - Sluļajevi upotrebe     

 

Repo and 

reverse 

repo 

BSB / 

SBB 

Securities and 

commodities 

lending 

Margin 

lending 

     

Non-cleared bilateral SFT between 

headquarters 
Y Y Y Y 

Non-cleared bilateral SFT between 

branches 
Y Y Y Y 

Non-cleared bilateral SFT with 

beneficiaries 
Y Y Y N 

Non-cleared SFT with brokers, settled 

with a custodian bank 
Y Y Y N 

Non-cleared SFT with broker, agent 

lender and tri-party agent 
Y Y Y N 

Non-cleared SFT with broker, agent 

lender and tri-party agent, settled with 

a CSD participant different from any of 

the entities and voluntary delegation of 

reporting to a third party 

Y Y Y N 

Cleared SFT with broker, agent lender, 

tri-party agent 
Y Y Y N 

Cleared SFT with broker, agent lender, 

tri-party agent settled with a CSD 

participant different from any of the 

entities and voluntary delegation of 

reporting to a third party 

Y Y Y N 

Non-cleared SFTs concluded by 

UCITS fund 
Y Y Y Y 
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Tablica 7. - Sluļajevi upotrebe     

 

Repo and 

reverse 

repo 

BSB / 

SBB 

Securities and 

commodities 

lending 

Margin 

lending 

     

Non-cleared SFTs concluded by 

UCITS fund, and the UCITs 

management company delegates 

reporting to a third party 

Y Y Y Y 

Non-cleared SFTs concluded by AIF 
Y Y Y Y 

Non-cleared SFTs where fund portfolio 

management is outsourced  

Y Y Y Y 

 

 Neporavnane bilateralne transakcije financiranja vrijednosnih papira izmeĽu 

sjediġta 

 Tablica 8. prikazuje koje se vrste transakcija financiranja vrijednosnih papira mogu 

provoditi iskljuļivo bilateralno izmeĽu dvaju sjediġta. 

 

Tablica 8. ð Transakcije financiranja vrijednosnih papira na koje se primjenjuje sluļaj 
upotrebe 

Repo and reverse 

repo 

Buy sell back/sell 

buy-back 

Securities and 

commodities 

lending 

Margin lending 

Y Y Y Y 

 

  U tablici 9. prikazuje se izvjeġĺivanje o bilateralnoj transakciji kada izvjeġtajna druga 

ugovorna strana (druga ugovorna strana A) ujedno podnosi svoja izvjeġĺa (tj. ne postoji 

odvojeni subjekt koji podnosi izvjeġĺe). Druga ugovorna strana A jednako je tako korisnik 

predmetne transakcije kao i sudionik srediġnjeg depozitorija vrijednosnih papira. 
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Tablica 9. ð Neporavnane bilateralne transakcije financiranja vrijednosnih papira 
izmeĽu sjediġta 

No Field Example XML Message 

1 Reporting timestamp 
2021-02-
01T15:15:15
Z 

       <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <New> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
                <RptgDtTm>2020-01-
01T15:15:15Z</RptgDtTm> 
                <RptSubmitgNtty> 
                  
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                </RptSubmitgNtty> 
                <CtrPtyData> 
                  <RptgCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                    </Id> 
                    <Ntr> 
                      <FI> 
                        <Clssfctn>CDTI</Clssfctn> 
                      </FI> 
                    </Ntr> 

                    <Sd>GIVE</Sd> 
                  </RptgCtrPty> 
                  <OthrCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>ABCDEFGHIJKLMNOPQRST</LEI> 
                    </Id> 
                    <CtryCd>FR</CtryCd> 
                  </OthrCtrPty> 
                  <NttyRspnsblForRpt> 
                    
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                  </NttyRspnsblForRpt> 
                  <OthrPtyData> 
                    <SttlmPties> 
                      <CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                        
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                      </CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                    </SttlmPties> 
                  </OthrPtyData> 
                </CtrPtyData> 
              </CtrPtyData> 
     <LnData> 
     ... 

2 Report submitting entity 
{LEI} of 
counterparty 
A 

3 Reporting counterparty 
{LEI} of 
counterparty 
A 

4 
Nature of the reporting 

counterparty 
F 

5 
Sector of the reporting 

counterparty 
CDTI 

6 
Additional sector 

classification 
  

7 
Branch of the reporting 

counterparty 
  

8 
Branch of the other 

counterparty 
  

9 Counterparty side GIVE 

10 
Entity responsible for 

the report 

{LEI} of 
counterparty 
A 

11 Other counterparty 
{LEI} of 
counterparty 
B 

12 
Country of the other 

Counterparty 
FR 

13 Beneficiary  

14 Tri-party agent    

15 Broker   

16 Clearing member    

17 

Central Securities 
Depository (óCSDô) 

participant or indirect 
participant 

{LEI} of 
counterparty 
A 

18 Agent lender   
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Tablica 9. ð Neporavnane bilateralne transakcije financiranja vrijednosnih papira 
izmeĽu sjediġta 

No Field Example XML Message 

     </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
              ... 
            </New> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 
 
  

 

 Neporavnane bilateralne transakcije financiranja vrijednosnih papira izmeĽu 

podruģnica 

Tablica 10. ð Transakcije financiranja vrijednosnih papira na koje se primjenjuje 
sluļaj upotrebe 

Repo and reverse 

repo 

Buy sell back/sell 

buy-back 

Securities and 

commodities 

lending 

Margin lending 

Y Y Y Y 

 

 U tablici 11. prikazuje se primjer izvjeġĺivanja o bilateralnoj transakciji sklopljenoj izmeĽu 

podruģnica dviju drugih ugovornih strana. Pravni subjekti (sjediġta) identificiraju se 

identifikacijskom oznakom pravne osobe, dok se drģave podruģnica identificiraju 

oznakama drģava ISO. Druga ugovorna strana A jednako je tako sudionik srediġnjeg 

depozitorija vrijednosnih papira. 

Tablica 11. ð Neporavnane bilateralne transakcije financiranja vrijednosnih papira 
izmeĽu podruģnica 

No Field Example XML Message 

1 Reporting timestamp 
2020-01-
01T15:15:15Z        <SctiesFincgRptgTxRpt> 

        <TradData> 
          <Rpt> 
            <New> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
                <RptgDtTm>2020-01-
01T15:15:15Z</RptgDtTm> 
                <RptSubmitgNtty> 

2 
Report submitting 

entity 

{LEI} of 
counterparty 
A 

3 
Reporting 

counterparty 

{LEI} of 
counterparty 
A 

4 
Nature of the 

reporting counterparty F 
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Tablica 11. ð Neporavnane bilateralne transakcije financiranja vrijednosnih papira 
izmeĽu podruģnica 

No Field Example XML Message 

5 
Sector of the 

reporting counterparty CDTI 

                  
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                </RptSubmitgNtty> 
                <CtrPtyData> 
                  <RptgCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                    </Id> 
                    <Ntr> 
                      <FI> 
                        <Clssfctn>CDTI</Clssfctn> 
                      </FI> 
                    </Ntr> 

                    <Brnch> 
                      <Ctry>FR</Ctry> 
                    </Brnch> 
                    <Sd>GIVE</Sd> 
                  </RptgCtrPty> 
                  <OthrCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>ABCDEFGHIJKLMNOPQRST</LEI> 
                    </Id> 
                    <Brnch> 
                      <Ctry>DE</Ctry> 
                    </Brnch> 
                    <CtryCd>FR</CtryCd> 
                  </OthrCtrPty> 
                  <NttyRspnsblForRpt> 
                    
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                  </NttyRspnsblForRpt> 
                  <OthrPtyData> 
                    <SttlmPties> 
                      <CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                        
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                      </CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                    </SttlmPties> 
                  </OthrPtyData> 
                </CtrPtyData> 
              </CtrPtyData> 
     <LnData> 
     ... 
     </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
              ... 

6 
Additional sector 

classification   

7 
Branch of the 

reporting counterparty  FR 

8 
Branch of the other 

counterparty  DE 

9 Counterparty side GIVE 

10 
Entity responsible for 

the report 

{LEI} of 
counterparty 
A 

11 Other counterparty 
{LEI} of 
counterparty 
B 

12 
Country of the other 

Counterparty FR 

13 Beneficiary 
 

14 Tri-party agent    

15 Broker   

16 Clearing member    

17 

Central Securities 
Depository (óCSDô) 

participant or indirect 
participant 

{LEI} of 
counterparty 
A 

18 Agent lender 
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Tablica 11. ð Neporavnane bilateralne transakcije financiranja vrijednosnih papira 
izmeĽu podruģnica 

No Field Example XML Message 

            </New> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt>  

 

 Neporavnane bilateralne transakcije financiranja vrijednosnih papira s 

korisnicima 

Tablica 12. ð Transakcije financiranja vrijednosnih papira na koje se primjenjuje 
sluļaj upotrebe 

Repo and reverse 

repo 

Buy sell back/sell 

buy-back 

Securities and 

commodities 

lending 

Margin lending 

Y Y Y N 

 

 U tablici 13. prikazuje se primjer bilateralne neporavnane transakcije financiranja 

vrijednosnih papira kada druga ugovorna strana A nije korisnik transakcije. Korisnik je 

druga ugovorna strana D. Druga ugovorna strana A jednako tako je sudionik srediġnjeg 

depozitorija vrijednosnih papira. 

Tablica 13. ð Neporavnane bilateralne transakcije financiranja vrijednosnih papira s 
korisnicima 

No Field Example XML Message 

1 Reporting timestamp 
2020-01-
01T15:15:15
Z 

       <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <New> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
                <RptgDtTm>2020-01-
01T15:15:15Z</RptgDtTm> 
                <RptSubmitgNtty> 
                  
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                </RptSubmitgNtty> 
                <CtrPtyData> 
                  <RptgCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                    </Id> 
                    <Ntr> 

2 Report submitting entity 
{LEI} of 
counterparty 
A 

3 Reporting counterparty 
{LEI} of 
counterparty 
A 

4 
Nature of the reporting 

counterparty F 

5 
Sector of the reporting 

counterparty CDTI 

6 
Additional sector 

classification   

7 
Branch of the reporting 

counterparty   
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Tablica 13. ð Neporavnane bilateralne transakcije financiranja vrijednosnih papira s 
korisnicima 

No Field Example XML Message 

8 
Branch of the other 

counterparty   
                      <FI> 
                        <Clssfctn>CDTI</Clssfctn> 
                      </FI> 
                    </Ntr> 

                    <Sd>GIVE</Sd> 
                  </RptgCtrPty> 
                  <OthrCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>ABCDEFGHIJKLMNOPQRST</LEI> 
                    </Id> 
                    <CtryCd>FR</CtryCd> 
                  </OthrCtrPty> 
                  <NttyRspnsblForRpt> 
                    
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                  </NttyRspnsblForRpt> 
                  <OthrPtyData> 
                    <Bnfcry> 
                      
<LEI>11223344556677889900</LEI> 
                    </Bnfcry> 
                    <SttlmPties> 
                      <CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                        
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                      </CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                    </SttlmPties> 
                  </OthrPtyData> 
                </CtrPtyData> 
              </CtrPtyData> 
     <LnData> 
     ... 
     </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
              ... 
            </New> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 
   

9 Counterparty side GIVE 

10 
Entity responsible for 

the report 

{LEI} of 
counterparty 
A 

11 Other counterparty 
{LEI} of 
counterparty 
B 

12 
Country of the other 

Counterparty FR 

13 Beneficiary 
{LEI} of 
counterparty 
D  

14 Tri-party agent    

15 Broker   

16 Clearing member    

17 

Central Securities 
Depository (óCSDô) 

participant or indirect 
participant 

{LEI} of 
counterparty 
A 

18 Agent lender 
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 Neporavnane transakcije financiranja vrijednosnih papira s brokerima, namirene 

sa skrbniļkom bankom 

Tablica 14. ð Transakcije financiranja vrijednosnih papira na koje se primjenjuje 
sluļaj upotrebe 

Repo and reverse 

repo 

Buy sell back/sell 

buy-back 

Securities and 

commodities 

lending 

Margin lending 

Y Y Y N 

 

 U scenariju prikazanom u tablici 15. druga ugovorna strana A sklapa transakciju s drugom 

ugovornom stranom B. Druga ugovorna strana A upotrebljava skrbniļku banku H koja se 

stoga utvrĽuje u polju 1.17. Osim toga, druga ugovorna strana A upotrebljava usluge 

brokera E. 

Tablica 15. ð Neporavnane transakcije financiranja vrijednosnih papira s brokerima, 
namirene sa skrbniļkom bankom 

No Field Example XML Message 

1 Reporting timestamp 
2020-01-
0115:15:15Z 

       <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <New> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
                <RptgDtTm>2020-01-
01T15:15:15Z</RptgDtTm> 
                <RptSubmitgNtty> 
                  
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                </RptSubmitgNtty> 
                <CtrPtyData> 
                  <RptgCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                    </Id> 
                    <Ntr> 
                      <FI> 
                        <Clssfctn>CDTI</Clssfctn> 
                      </FI> 
                    </Ntr> 
                    <Sd>GIVE</Sd> 
                  </RptgCtrPty> 
                  <OthrCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>ABCDEFGHIJKLMNOPQRST</LEI> 
                    </Id> 

2 Report submitting entity 
{LEI} of 
counterparty 
A 

3 Reporting counterparty 
{LEI} of 
counterparty 
A 

4 
Nature of the reporting 

counterparty F 

5 
Sector of the reporting 

counterparty CDTI 

6 
Additional sector 

classification   

7 
Branch of the reporting 

counterparty   

8 
Branch of the other 

counterparty   

9 Counterparty side GIVE 

10 
Entity responsible for 

the report 

{LEI} of 
counterparty 
A 

11 Other counterparty 
{LEI} of 
counterparty 
B 

12 
Country of the other 

Counterparty FR 
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Tablica 15. ð Neporavnane transakcije financiranja vrijednosnih papira s brokerima, 
namirene sa skrbniļkom bankom 

No Field Example XML Message 

13 Beneficiary 
 

                    <CtryCd>FR</CtryCd> 
                  </OthrCtrPty> 
                  <NttyRspnsblForRpt> 
                    
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                  </NttyRspnsblForRpt> 
                  <OthrPtyData> 
 
                    <Brkr> 
                      
<LEI>88888888888888888888</LEI> 
                    </Brkr> 
                    <SttlmPties> 
                      <CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                        <LEI> 
AAAAAAAAAAAAAAAAAAAA</LEI> 
                      </CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                    </SttlmPties> 
                  </OthrPtyData> 
                </CtrPtyData> 
              </CtrPtyData> 
     <LnData> 
     ... 
     </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
              ... 
            </New> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt>  

14 Tri-party agent    

15 Broker 
{LEI} of 
broker E 

16 Clearing member    

17 

Central Securities 
Depository (óCSDô) 

participant or indirect 
participant 

{LEI} of 
custodian 
bank H 

18 Agent lender 

  

 

 Neporavnane transakcije financiranja vrijednosnih papira s brokerom, 

posrednikom kod pozajmljivanja i agentom koji je treĺa strana 

 

Tablica 16. ð Transakcije financiranja vrijednosnih papira na koje se primjenjuje 
sluļaj upotrebe 

Repo and reverse 

repo 

Buy sell back/sell 

buy-back 

Securities and 

commodities 

lending 

Margin lending 

Y Y Y N 
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 U scenariju prikazanom u tablici 17., druga ugovorna strana A ulazi u transakciju s drugom 

ugovornom stranom B. Druga ugovorna strana A upotrebljava usluge posrednika kod 

pozajmljivanja F i agenta koji je treĺa strana G. Osim toga, druga ugovorna strana A 

upotrebljava usluge brokera E. Druga ugovorna strana A sudionik je srediġnjeg 

depozitorija vrijednosnih papira. 

 

Tablica 17. ð Neporavnane transakcije financiranja vrijednosnih papira s brokerom, 
posrednikom kod pozajmljivanja i agentom koji je treĺa strana 

No Field Example XML Message 

1 Reporting timestamp 
2020-01-
01T15:15:15
Z 

       <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <New> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
                <RptgDtTm>2020-01-
01T15:15:15Z</RptgDtTm> 
                <RptSubmitgNtty> 
                  
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                </RptSubmitgNtty> 
                <CtrPtyData> 
                  <RptgCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                    </Id> 
                    <Ntr> 
                      <FI> 
                        <Clssfctn>CDTI</Clssfctn> 
                      </FI> 
                    </Ntr> 
                    <Sd>GIVE</Sd> 
                  </RptgCtrPty> 
                  <OthrCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>ABCDEFGHIJKLMNOPQRST</LEI> 
                    </Id> 
                    <CtryCd>FR</CtryCd> 
                  </OthrCtrPty> 
                  <NttyRspnsblForRpt> 
                    
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                  </NttyRspnsblForRpt> 
                  <OthrPtyData> 
                    <TrptyAgt> 
                      
<LEI>77777777777777777777</LEI> 

2 Report submitting entity 
{LEI} of 
counterparty 
A 

3 Reporting counterparty 
{LEI} of 
counterparty 
A 

4 
Nature of the reporting 
counterparty 

F 

5 
Sector of the reporting 
counterparty 

CDTI 

6 
Additional sector 
classification 

  

7 
Branch of the reporting 
counterparty 

  

8 
Branch of the other 
counterparty 

  

9 Counterparty side GIVE 

10 
Entity responsible for 
the report 

{LEI} of 
counterparty 
A 

11 Other counterparty 
{LEI} of 
counterparty 
B 

12 
Country of the other 
counterparty 

FR 

13 Beneficiary  

14 Tri-party agent  
{LEI} of tri-
party agent 
G 

15 Broker 
{LEI} of 
broker E 

16 Clearing member    
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Tablica 17. ð Neporavnane transakcije financiranja vrijednosnih papira s brokerom, 
posrednikom kod pozajmljivanja i agentom koji je treĺa strana 

No Field Example XML Message 

17 

Central Securities 
Depository (óCSDô) 
participant or indirect 
participant 

{LEI} of 
counterparty 
A 

                    </TrptyAgt> 
                    <Brkr> 
                      
<LEI>88888888888888888888</LEI> 
                    </Brkr> 
                    <SttlmPties> 
                      <CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                        
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                      </CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                    </SttlmPties> 
                    <AgtLndr> 
                      
<LEI>BBBBBBBBBBBBBBBBBBBB</LEI> 
                    </AgtLndr> 
                  </OthrPtyData> 
                </CtrPtyData> 
              </CtrPtyData> 
     <LnData> 
     ... 
     </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
              ... 
            </New> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt>  

18 Agent lender 
{LEI} of 
agent lender 
F 

 

 Neporavnana transakcija financiranja vrijednosnih papira s brokerom, 

posrednikom kod pozajmljivanja i agentom koji je treĺa strana, namirena sa 

sudionikom srediġnjeg depozitorija vrijednosnih papira koji je razliļit od svih 

subjekata i dobrovoljno delegiranje izvjeġĺivanja treĺoj strani. 

Tablica 18. ð Transakcije financiranja vrijednosnih papira na koje se primjenjuje 
sluļaj upotrebe 

Repo and reverse 

repo 

Buy sell back/sell 

buy-back 

Securities and 

commodities 

lending 

Margin lending 

Y Y Y N 
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 U scenariju prikazanom u tablici 19. druga ugovorna strana A ulazi u transakciju s drugom 

ugovornom stranom B. Druga ugovorna strana A upotrebljava usluge posrednika kod 

pozajmljivanja F i agenta koji je treĺa strana G. Osim toga, druga ugovorna strana A 

upotrebljava usluge brokera E i skrbniļke banke H. Naposljetku, druga ugovorna strana A 

izvjeġĺivanje delegira treĺoj strani I. 

 

Tablica 19. ð Neporavnana transakcija financiranja vrijednosnih papira s brokerom, 
posrednikom kod pozajmljivanja i agentom koji je treĺa strana, namirena sa 
sudionikom srediġnjeg depozitorija vrijednosnih papira koji je razliļit od svih 
subjekata i dobrovoljno delegiranje izvjeġĺivanja treĺoj strani 

No Field Example XML Message 

1 Reporting timestamp 
2020-01-
0115:15:15Z 

       <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <New> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
                <RptgDtTm>2020-01-
01T15:15:15Z</RptgDtTm> 
                <RptSubmitgNtty> 
                  
<LEI>12345123451234512345</LEI> 
                </RptSubmitgNtty> 
                <CtrPtyData> 
                  <RptgCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                    </Id> 
                    <Ntr> 
                      <FI> 
                        <Clssfctn>CDTI</Clssfctn> 
                      </FI> 
                    </Ntr> 
                    <Sd>GIVE</Sd> 
                  </RptgCtrPty> 
                  <OthrCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>ABCDEFGHIJKLMNOPQRST</LEI> 
                    </Id> 
                    <CtryCd>FR</CtryCd> 
                  </OthrCtrPty> 
                  <NttyRspnsblForRpt> 
                    
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                  </NttyRspnsblForRpt> 
                  <OthrPtyData> 
 

2 Report submitting entity 
{LEI} of third 
party I 

3 Reporting counterparty 
{LEI} of 
counterparty 
A 

4 
Nature of the reporting 
counterparty 

F 

5 
Sector of the reporting 
counterparty 

CDTI 

6 
Additional sector 
classification 

  

7 
Branch of the reporting 
counterparty 

  

8 
Branch of the other 
counterparty 

  

9 Counterparty side GIVE 

10 
Entity responsible for 
the report 

{LEI} of 
counterparty 
A  

11 Other counterparty 
{LEI} of 
counterparty 
B 

12 
Country of the other 
counterparty 

FR 

13 Beneficiary  

14 Tri-party agent  
{LEI} of tri-
party agent 
G 

15 Broker 
{LEI} of 
Broker E 

16 Clearing member    
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Tablica 19. ð Neporavnana transakcija financiranja vrijednosnih papira s brokerom, 
posrednikom kod pozajmljivanja i agentom koji je treĺa strana, namirena sa 
sudionikom srediġnjeg depozitorija vrijednosnih papira koji je razliļit od svih 
subjekata i dobrovoljno delegiranje izvjeġĺivanja treĺoj strani 

No Field Example XML Message 

17 

Central Securities 
Depository (óCSDô) 
participant or indirect 
participant 

{LEI} of 
custodian 
bank H 

                    <TrptyAgt> 
                      
<LEI>77777777777777777777</LEI> 
                    </TrptyAgt> 
                    <Brkr> 
                      
<LEI>88888888888888888888</LEI> 
                    </Brkr> 
                    <SttlmPties> 
                      <CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                        
<LEI>AAAAAAAAAAAAAAAAAAAA</LEI> 
                      </CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                    </SttlmPties> 
                    <AgtLndr> 
                      
<LEI>BBBBBBBBBBBBBBBBBBBB </LEI> 
                    </AgtLndr> 
                  </OthrPtyData> 
                </CtrPtyData> 
              </CtrPtyData> 
     <LnData> 
     ... 
     </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
              ... 
            </New> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 

18 Agent lender 
{LEI} of 
agent lender 
F  

 Poravnana transakcija financiranja vrijednosnih papira s brokerom, posrednikom 

kod pozajmljivanja, agentom koji je treĺa strana 

Tablica 20. ð Transakcije financiranja vrijednosnih papira na koje se primjenjuje 
sluļaj upotrebe 

Repo and reverse 

repo 

Buy sell back/sell 

buy-back 

Securities and 

commodities 

lending 

Margin lending 

Y Y Y N 

 



 
 
 

61 

 Tablica 21. prikazuje popunjavanje polja za izvjeġĺivanje u sluļaju poravnanih transakcija 

financiranja vrijednosnih papira. Popunjavanje polja ne ovisi o vrsti pristupa srediġnjoj 

drugoj ugovornoj strani koju ima druga ugovorna strana. Uvijek treba identificirati subjekt 

koji djeluje kao ļlan sustava poravnanja. 

 Druga ugovorna strana A pristupa srediġnjoj drugoj ugovornoj strani putem ļlana sustava 

poravnanja J. Upotrebljava i usluge brokera E, posrednika kod pozajmljivanja F i agenta 

koji je treĺa strana G. Druga ugovorna strana A jednako tako je sudionik srediġnjeg 

depozitorija vrijednosnih papira. 

 Treba napomenuti da se polje o srediġnjoj drugoj ugovornoj strani odnosi na tablicu 2. 

(Podatci o zajmu i kolateralu) te je stoga njegovo popunjavanje obuhvaĺeno u odjeljku 5.2. 

Tablica 21. ð Poravnana transakcija financiranja vrijednosnih papira s brokerom, 
posrednikom kod pozajmljivanja, agentom koji je treĺa strana 

No Field Example XML Message 

1 Reporting timestamp 
2020-01-
01T15:15:15Z 

      <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <New> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
                <RptgDtTm>2020-01-
01T15:15:15Z</RptgDtTm> 
                <RptSubmitgNtty> 
                  
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                </RptSubmitgNtty> 
                <CtrPtyData> 
                  <RptgCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                    </Id> 
                    <Ntr> 
                      <FI> 
                        <Clssfctn>CDTI</Clssfctn> 
                      </FI> 
                    </Ntr> 
                    <Sd>GIVE</Sd> 
                  </RptgCtrPty> 
                  <OthrCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>ABCDEFGHIJKLMNOPQRST</LEI> 
                    </Id> 
                    <CtryCd>FR</CtryCd> 
                  </OthrCtrPty> 
                  <NttyRspnsblForRpt> 
                    
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                  </NttyRspnsblForRpt> 

2 
Report submitting 
entity 

{LEI} of 
counterparty 
A  

3 
Reporting 
counterparty 

{LEI} of 
counterparty 
A  

4 
Nature of the 
reporting counterparty 

F 

5 
Sector of the 
reporting counterparty 

CDTI 

6 
Additional sector 
classification 

  

7 
Branch of the 
reporting counterparty 

  

8 
Branch of the other 
counterparty 

  

9 Counterparty side GIVE 

10 
Entity responsible for 
the report 

{LEI} of 
counterparty 
A  

11 Other counterparty 
{LEI} of 
counterparty 
B  

12 
Country of the other 
counterparty 

FR 

13 Beneficiary 
 

14 Tri-party agent  
{LEI} of tri-
party agent G  

15 Broker 
{LEI} of broker 
E  
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Tablica 21. ð Poravnana transakcija financiranja vrijednosnih papira s brokerom, 
posrednikom kod pozajmljivanja, agentom koji je treĺa strana 

No Field Example XML Message 

16 Clearing member  
{LEI} of 
counterparty J  

                  <OthrPtyData> 
 
                    <TrptyAgt> 
                      
<LEI>77777777777777777777</LEI> 
                    </TrptyAgt> 
                    <Brkr> 
                      
<LEI>88888888888888888888</LEI> 
                    </Brkr> 
                    <ClrMmb> 
                      
<LEI>CCCCCCCCCCCCCCCCCCCC 
</LEI> 
                    </ClrMmb> 
                    <SttlmPties> 
                      <CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                        
<LEI>12345678901234512345</LEI> 
                      </CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                    </SttlmPties> 
                    <AgtLndr> 
                      
<LEI>BBBBBBBBBBBBBBBBBBBB </LEI> 
                    </AgtLndr> 
                  </OthrPtyData> 
                </CtrPtyData> 
              </CtrPtyData> 
     <LnData> 
     ... 
     </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
              ... 
            </New> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 
  

17 

Central Securities 
Depository (óCSDô) 
participant or indirect 
participant 

{LEI} of 
counterparty 
A  

18 Agent lender 
{LEI} of agent 
lender F  
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 Poravnana transakcija financiranja vrijednosnih papira s brokerom, posrednikom 

kod pozajmljivanja i agentom koji je treĺa strana, namirena sa sudionikom 

srediġnjeg depozitorija vrijednosnih papira koji je razliļit od svih subjekata i 

dobrovoljno delegiranje izvjeġĺivanja treĺoj strani 

Tablica 22. ð Transakcije financiranja vrijednosnih papira na koje se primjenjuje 
sluļaj upotrebe 

Repo and reverse 

repo 

Buy sell back/sell 

buy-back 

Securities and 

commodities 

lending 

Margin lending 

Y Y Y N 

 

 Sliļno prethodnom primjeru, tablica 23. prikazuje popunjavanje polja za izvjeġĺivanje u 

sluļaju poravnane transakcije financiranja vrijednosnih papira, a druga ugovorna strana A 

pristupa srediġnjoj drugoj ugovornoj strani preko ļlana sustava poravnanja J. Upotrebljava 

i usluge brokera E, posrednika kod pozajmljivanja F i agenta koji je treĺa strana G. Osim 

toga, u navedenom primjeru transakcija je namirena subjektom H koji je razliļit od svih 

drugih ugovornih strana, a izvjeġtajna druga ugovorna strana delegira izvjeġĺivanje treĺoj 

strani I. 

 Treba napomenuti da popunjavanje polja ne ovisi o vrsti pristupa srediġnjoj drugoj 

ugovornoj strani koju ima druga ugovorna strana. Uvijek treba identificirati subjekt koji 

djeluje kao ļlan sustava poravnanja. 

Tablica 23. ð Poravnana transakcija financiranja vrijednosnih papira s brokerom, 
posrednikom kod pozajmljivanja i agentom koji je treĺa strana, namirena sa 
sudionikom srediġnjeg depozitorija vrijednosnih papira koji je razliļit od svih 
subjekata i dobrovoljno delegiranje izvjeġĺivanja treĺoj strani 

No Field Example XML Message 

1 Reporting timestamp 
2020-01-

0115:15:15Z 
       <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <New> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
                <RptgDtTm>2020-01-
01T15:15:15Z</RptgDtTm> 
                <RptSubmitgNtty> 
                  
<LEI>12345123451234512345</LEI> 
                </RptSubmitgNtty> 
                <CtrPtyData> 
                  <RptgCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>12345678901234500000</LEI> 

2 Report submitting entity 
{LEI} of third 

party I 

3 Reporting counterparty 
{LEI} of 

counterparty 
A 

4 
Nature of the reporting 

counterparty 
F 

5 
Sector of the reporting 

counterparty 
CDTI 

6 
Additional sector 

classification 
 

7 
Branch of the reporting 

counterparty 
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Tablica 23. ð Poravnana transakcija financiranja vrijednosnih papira s brokerom, 
posrednikom kod pozajmljivanja i agentom koji je treĺa strana, namirena sa 
sudionikom srediġnjeg depozitorija vrijednosnih papira koji je razliļit od svih 
subjekata i dobrovoljno delegiranje izvjeġĺivanja treĺoj strani 

No Field Example XML Message 

8 
Branch of the other 

counterparty 
                     </Id> 

                    <Ntr> 
                      <FI> 
                        <Clssfctn>CDTI</Clssfctn> 
                      </FI> 
                    </Ntr> 
                    <Sd>GIVE</Sd> 
                  </RptgCtrPty> 
                  <OthrCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>ABCDEFGHIJKLMNOPQRST</LEI> 
                    </Id> 
                    <CtryCd>FR</CtryCd> 
                  </OthrCtrPty> 
                  <NttyRspnsblForRpt> 
                    
<LEI>12345678901234500000</LEI> 
                  </NttyRspnsblForRpt> 
                  <OthrPtyData> 
                    <TrptyAgt> 
                      
<LEI>77777777777777777777</LEI> 
                    </TrptyAgt> 
                    <Brkr> 
                      
<LEI>88888888888888888888</LEI> 
                    </Brkr> 
                    <ClrMmb> 
                      
<LEI>CCCCCCCCCCCCCCCCCCCC 
</LEI> 
                    </ClrMmb> 
                    <SttlmPties> 
                      <CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                        
<LEI>AAAAAAAAAAAAAAAAAAAA</LEI> 
                      </CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                    </SttlmPties> 
                    <AgtLndr> 
                      
<LEI>BBBBBBBBBBBBBBBBBBBB </LEI> 
                    </AgtLndr> 
                  </OthrPtyData> 
                </CtrPtyData> 
              </CtrPtyData> 
     <LnData> 
     ... 

9 Counterparty side GIVE 

10 
Entity responsible for 

the report 

{LEI} of 
counterparty 

A 

11 Other counterparty 
{LEI} of 

counterparty 
B 

12 
Country of the other 

counterparty 
FR 

13 Beneficiary  

14 Tri-party agent  
{LEI} of tri-
party agent 

G 

15 Broker 
{LEI} of 
broker E 

16 Clearing member  
{LEI} of 

counterparty 
J 

17 

Central Securities 
Depository (óCSDô) 

participant or indirect 
participant 

{LEI} of 
custodian 

bank H 

18 Agent lender 
{LEI} of 

agent lender 
F 
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Tablica 23. ð Poravnana transakcija financiranja vrijednosnih papira s brokerom, 
posrednikom kod pozajmljivanja i agentom koji je treĺa strana, namirena sa 
sudionikom srediġnjeg depozitorija vrijednosnih papira koji je razliļit od svih 
subjekata i dobrovoljno delegiranje izvjeġĺivanja treĺoj strani 

No Field Example XML Message 

     </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
              ... 
            </New> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 
   

 Neporavnane transakcije financiranja vrijednosnih papira koje je sklopio fond 

UCITS 

 

Tablica 24. ð Transakcije financiranja vrijednosnih papira na koje se primjenjuje 
sluļaj upotrebe 

Repo and reverse 

repo 

Buy sell back/sell 

buy-back 

Securities and 

commodities 

lending 

Margin lending 

Y Y Y Y 

 

 Tablica 25. prikazuje izvjeġĺivanje o transakciji financiranja vrijednosnih papira koju je 

sklopio fond UCITS K. U skladu s ļlankom 4. stavkom 3. Uredbe o transakcijama 

financiranja vrijednosnih papira, druġtvo za upravljanje L koje upravlja UCITS-om 

odgovorno je za izvjeġĺivanje u ime UCITS-a, stoga se identificira u polju Ă2.2 Subjekt koji 

podnosi izvjeġĺeò i Ă2.10 Subjekt odgovoran za izvjeġĺeò. Transakcija se namiruje sa 

skrbniļkom bankom H. 

Tablica 25. ð Neporavnane transakcije financiranja vrijednosnih papira koje je 
sklopio fond UCITS 

No Field Example XML Message 

1 Reporting timestamp 
2020-01-
01T15:15:15
Z 

       <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <New> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
                <RptgDtTm>2020-01-
01T15:15:15Z</RptgDtTm> 
                <RptSubmitgNtty> 

2 Report submitting entity 

{LEI} of 
UCITS 
managemen
t company L 

3 Reporting counterparty 
{LEI} of 
UCITS K 
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Tablica 25. ð Neporavnane transakcije financiranja vrijednosnih papira koje je 
sklopio fond UCITS 

No Field Example XML Message 

4 
Nature of the reporting 

counterparty F 

                  
<LEI>UUUUUUUUUU2222222222</LEI> 
                </RptSubmitgNtty> 
                <CtrPtyData> 
                  <RptgCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>UUUUUUUUUU1111111111</LEI> 
                    </Id> 
                    <Ntr> 
                      <FI> 
                        <Clssfctn>UCIT</Clssfctn> 
                      </FI> 
                    </Ntr> 
                    <Sd>GIVE</Sd> 
                  </RptgCtrPty> 
                  <OthrCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>ABCDEFGHIJKLMNOPQRST</LEI> 
                    </Id> 
                    <CtryCd>FR</CtryCd> 
                  </OthrCtrPty> 
                  <NttyRspnsblForRpt> 
                    
<LEI>UUUUUUUUUU2222222222</LEI> 
                  </NttyRspnsblForRpt> 
                  <OthrPtyData> 
                    <SttlmPties> 
                      <CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                        
<LEI>AAAAAAAAAAAAAAAAAAAA</LEI> 
                      </CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                    </SttlmPties> 
                  </OthrPtyData> 
                </CtrPtyData> 
              </CtrPtyData> 
     <LnData> 
     ... 
     </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
              ... 
            </New> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 
  

5 
Sector of the reporting 

counterparty UCIT 

6 
Additional sector 

classification   

7 
Branch of the reporting 

counterparty   

8 
Branch of the other 

counterparty   

9 Counterparty side GIVE 

10 
Entity responsible for 

the report 

{LEI} of 
UCITS 
managemen
t company L 

11 Other counterparty 
{LEI} of 
counterparty 
B 

12 
Country of the other 

counterparty FR 

13 Beneficiary 
 

14 Tri-party agent    

15 Broker   

16 Clearing member    

17 

Central Securities 
Depository (óCSDô) 

participant or indirect 
participant 

{LEI} of 
custodian 
bank H 

18 Agent lender 
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 Neporavnane transakcije financiranja vrijednosnih papira koje je sklopio fond 

UCITS, a druġtvo za upravljanje UCITS-om delegira izvjeġĺivanje treĺoj strani 

Tablica 26. ð Transakcije financiranja vrijednosnih papira na koje se primjenjuje 
sluļaj upotrebe 

Repo and reverse 

repo 

Buy sell back/sell 

buy-back 

Securities and 

commodities 

lending 

Margin lending 

Y Y Y Y 

 

 U tablici 27. prikazuje se izvjeġĺivanje o transakciji financiranja vrijednosnih papira koju je 

sklopio fond UCITS K. U skladu s ļlankom 4. stavkom 3. Uredbe o transakcijama 

financiranja vrijednosnih papira, druġtvo za upravljanje L koje upravlja UCITS-om 

odgovorno je za izvjeġĺivanje u ime UCITS-a, stoga se identificira u polju Ă2.10 Subjekt 

odgovoran za izvjeġĺeò, meĽutim odluļuje delegirati izvjeġĺivanje treĺoj strani I, ġto je 

ukljuļeno u polje Ă2.2 Subjekt koji podnosi izvjeġĺeò. Transakcija se namiruje sa 

skrbniļkom bankom H. 

Tablica 27. ð Neporavnane transakcije financiranja vrijednosnih papira koje je 
sklopio fond UCITS 

No Field Example XML Message 

1 Reporting timestamp 
2020-01-
01T15:15:15
Z 

       <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <New> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
                <RptgDtTm>2020-01-
01T15:15:15Z</RptgDtTm> 
                <RptSubmitgNtty> 
                  
<LEI>12345123451234512345</LEI> 
                </RptSubmitgNtty> 
                <CtrPtyData> 
                  <RptgCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>UUUUUUUUUU1111111111</LEI> 
                    </Id> 
                    <Ntr> 
                      <FI> 
                        <Clssfctn>UCIT</Clssfctn> 
                      </FI> 
                    </Ntr> 
                    <Sd>GIVE</Sd> 

2 Report submitting entity 
{LEI} of third 
party I 

3 Reporting counterparty 
{LEI} of 
UCITS K 

4 
Nature of the reporting 

counterparty F 

5 
Sector of the reporting 

counterparty UCIT 

6 
Additional sector 

classification   

7 
Branch of the reporting 

counterparty   

8 
Branch of the other 

counterparty   

9 Counterparty side GIVE 

10 
Entity responsible for 

the report 

{LEI} of 
UCITS 
managemen
t company L 
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Tablica 27. ð Neporavnane transakcije financiranja vrijednosnih papira koje je 
sklopio fond UCITS 

No Field Example XML Message 

11 Other counterparty 
{LEI} of 
counterparty 
B 

                  </RptgCtrPty> 
                  <OthrCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>ABCDEFGHIJKLMNOPQRST</LEI> 
                    </Id> 
                    <CtryCd>FR</CtryCd> 
                  </OthrCtrPty> 
                  <NttyRspnsblForRpt> 
                    
<LEI>UUUUUUUUUU2222222222</LEI> 
                  </NttyRspnsblForRpt> 
                  <OthrPtyData> 
                    <SttlmPties> 
                      <CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                        
<LEI>AAAAAAAAAAAAAAAAAAAA</LEI> 
                      </CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                    </SttlmPties> 
                  </OthrPtyData> 
                </CtrPtyData> 
              </CtrPtyData> 
     <LnData> 
     ... 
     </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
              ... 
            </New> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 

12 
Country of the other 

counterparty FR 

13 Beneficiary 
 

14 Tri-party agent    

15 Broker   

16 Clearing member    

17 

Central Securities 
Depository (óCSDô) 

participant or indirect 
participant 

{LEI} of 
custodian 
bank H 

18 Agent lender 

  

 Neporavnane transakcije financiranja vrijednosnih papira koje je sklopio AIF 

Tablica 28. ð Transakcije financiranja vrijednosnih papira na koje se primjenjuje 
sluļaj upotrebe 

Repo and reverse 

repo 

Buy sell back/sell 

buy-back 

Securities and 

commodities 

lending 

Margin lending 

Y Y Y Y 

 

 U tablici 29. prikazuje se izvjeġĺivanje o transakciji financiranja vrijednosnih papira koju je 

sklopio fond AIF M. U skladu s ļlankom 4. stavkom 3. Uredbe o transakcijama financiranja 
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vrijednosnih papira, druġtvo za upravljanje N koje upravlja AIF-om odgovorno je za 

izvjeġĺivanje u ime AIF-a, stoga se identificira u polju 2.2 ĂSubjekt koji podnosi izvjeġĺeò i 

2.10 ĂSubjekt odgovoran za izvjeġĺeò. Transakcija se namiruje sa skrbniļkom bankom H. 

Tablica 29. ð Neporavnane transakcije financiranja vrijednosnih papira koje je 
sklopio AIF 

N
o 

Field Example XML Message 

1 Reporting timestamp 
2020-01-
01T15:15:15Z 

       <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <New> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
                <RptgDtTm>2020-01-
01T15:15:15Z</RptgDtTm> 
                <RptSubmitgNtty> 
                  
<LEI>AAAAAAAAAA2222222222</LEI> 
                </RptSubmitgNtty> 
                <CtrPtyData> 
                  <RptgCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>AAAAAAAAAA1111111111</LEI> 
                    </Id> 
                    <Ntr> 
                      <FI> 
                        <Clssfctn>AIFD</Clssfctn> 
                      </FI> 
                    </Ntr> 
                    <Sd>GIVE</Sd> 
                  </RptgCtrPty> 
                  <OthrCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>ABCDEFGHIJKLMNOPQRST</LEI> 
                    </Id> 
                    <CtryCd>FR</CtryCd> 
                  </OthrCtrPty> 
                  <NttyRspnsblForRpt> 
                    
<LEI>AAAAAAAAAA2222222222</LEI> 
                  </NttyRspnsblForRpt> 
                  <OthrPtyData> 
                    <SttlmPties> 
                      <CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                        
<LEI>AAAAAAAAAAAAAAAAAAAA</LEI> 
                      </CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                    </SttlmPties> 
                  </OthrPtyData> 
                </CtrPtyData> 
              </CtrPtyData> 

2 Report submitting entity 
{LEI} of AIF 
management 
company N 

3 Reporting counterparty {LEI} of AIF M 

4 
Nature of the reporting 

counterparty F 

5 
Sector of the reporting 

counterparty AIFD 

6 
Additional sector 

classification   

7 
Branch of the reporting 

counterparty   

8 
Branch of the other 

counterparty   

9 Counterparty side GIVE 

10 
Entity responsible for 

the report 

{LEI} of AIF 
management 
company N 

11 Other counterparty 
{LEI} of 
counterparty 
B 

12 
Country of the other 

counterparty FR 

13 Beneficiary 
 

14 Tri-party agent    

15 Broker   

16 Clearing member    

17 

Central Securities 
Depository (óCSDô) 

participant or indirect 
participant 

{LEI} of 
custodian 
bank H 

18 Agent lender 
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Tablica 29. ð Neporavnane transakcije financiranja vrijednosnih papira koje je 
sklopio AIF 

N
o 

Field Example XML Message 

     <LnData> 
     ... 
     </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
              ... 
            </New> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt>   

 Neporavnane transakcije financiranja vrijednosnih papira u kojima se 

eksternalizira upravljanje portfeljem fonda 

 U sluļaju eksternalizacije upravljanja portfeljem subjektu koji nije druġtvo za upravljanje 

fondom, taj subjekt treba se navesti u izvjeġĺu samo kao broker, u sluļaju da djeluje na 

taj naļin. Inaļe, taj subjekt, sliļno kao drugi subjekti koji mogu izravno ili neizravno 

sudjelovati u transakciji financiranja vrijednosnih papira, nije potrebno navesti u nijednom 

polju u izvjeġĺu. 

 U scenariju prikazanom u tablici 31., upravljanje portfeljem AIF-a M delegira se drugom 

subjektu koji ne djeluje kao broker. Transakcija se namiruje sa skrbniļkom bankom H. 

Tablica 30. ð Transakcije financiranja vrijednosnih papira na koje se primjenjuje 
sluļaj upotrebe 

Repo and reverse 

repo 

Buy sell back/sell 

buy-back 

Securities and 

commodities 

lending 

Margin lending 

Y Y Y Y 

 

Tablica 31. ð Neporavnane transakcije financiranja vrijednosnih papira u kojima se 
eksternalizira upravljanje portfeljem fonda 

No Field Example XML Message 

1 Reporting timestamp 
2020-01-

01T15:15:15
Z 

      <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <New> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
                <RptgDtTm>2020-01-
01T15:15:15Z</RptgDtTm> 
                <RptSubmitgNtty> 

2 Report submitting entity 
{LEI} of AIF 
managemen
t company N 

3 Reporting counterparty 
{LEI} of AIF 
M 

4 
Nature of the reporting 

counterparty F 
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Tablica 31. ð Neporavnane transakcije financiranja vrijednosnih papira u kojima se 
eksternalizira upravljanje portfeljem fonda 

No Field Example XML Message 

5 
Sector of the reporting 

counterparty AIFD 

                  
<LEI>AAAAAAAAAA2222222222</LEI> 
                </RptSubmitgNtty> 
                <CtrPtyData> 
                  <RptgCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>AAAAAAAAAA1111111111</LEI> 
                    </Id> 
                    <Ntr> 
                      <FI> 
                        <Clssfctn>AIFD</Clssfctn> 
                      </FI> 
                    </Ntr> 
                    <Sd>GIVE</Sd> 
                  </RptgCtrPty> 
                  <OthrCtrPty> 
                    <Id> 
                      
<LEI>ABCDEFGHIJKLMNOPQRST</LEI> 
                    </Id> 
                    <CtryCd>FR</CtryCd> 
                  </OthrCtrPty> 
                  <NttyRspnsblForRpt> 
                    
<LEI>AAAAAAAAAA2222222222</LEI> 
                  </NttyRspnsblForRpt> 
                  <OthrPtyData> 
                    <Brkr> 
                      <LEI> 
AAAAAAAAAA2222222222</LEI> 
                    </Brkr> 
 
                    <SttlmPties> 
                      <CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                        
<LEI>AAAAAAAAAAAAAAAAAAAA</LEI> 
                      </CntrlSctiesDpstryPtcpt> 
                    </SttlmPties> 
                  </OthrPtyData> 
                </CtrPtyData> 
              </CtrPtyData> 
     <LnData> 
     ... 
     </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
              ... 
            </New> 

6 
Additional sector 

classification   

7 
Branch of the reporting 

counterparty   

8 
Branch of the other 

counterparty   

9 Counterparty side GIVE 

10 
Entity responsible for 

the report 

{LEI} of AIF 
managemen
t company N 

11 Other counterparty 
{LEI} of 
counterparty 
B 

12 
Country of the other 

counterparty FR 

13 Beneficiary 
 

14 Tri-party agent    

15 Broker   

16 Clearing member    

17 

Central Securities 
Depository (óCSDô) 

participant or indirect 
participant 

{LEI} of 
custodian 
bank H 

18 Agent lender 
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Tablica 31. ð Neporavnane transakcije financiranja vrijednosnih papira u kojima se 
eksternalizira upravljanje portfeljem fonda 

No Field Example XML Message 

          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt>  

5.2 Podatci o zajmovima i kolateralima 

 U skladu s popunjavanjem polja koja se odnose na podatke o drugoj ugovornoj strani, 

ukljuļeno je i popunjavanje polja koja se odnose na podatke o zajmovima i kolateralima 

za razliļite sluļajeve upotrebe. Omoguĺeno je i izvjeġĺivanje u formatu XML u skladu s 

normom ISO 20002. To ĺe olakġati popunjavanje polja za druge ugovorne strane. 

 Svaki pododjeljak ukljuļivat ĺe kratak opis logike izvjeġĺivanja za polja o kojima je rijeļ. 

 Izvjeġĺivanje o vrstama mjera na razini transakcije i razini pozicije. 

5.2.1.1 Nova bilateralna transakcija financiranja vrijednosnih papira na razini transakcije 

koja nije poravnana 

 U tablici 32. prikazuje se popunjavanje polja za izvjeġĺivanje u sluļaju nove transakcije 

financiranja vrijednosnih papira koja nije poravnana. Na taj se naļin treba izvjeġĺivati o 

bilateralnim transakcijama financiranja vrijednosnih papira, na razini transakcije. 

 
 

Tablica 32. ð Nova transakcija financiranja vrijednosnih papira na razini transakcije 
koja nije poravnana 

No Field Example XML Message 

1 
Unique Trade 
Identifier (UTI) 

UTI1 
      <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <New> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
     ... 
              </CtrPtyData> 
              <LnData> 
                <RpTrad> 
                  
<UnqTradIdr>UTI1</UnqTradIdr> 
<ClrSts> 
<NonClrd>NORE</NonClrd> 
</ClrSts> 
                </RpTrad> 
              </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 

5 Cleared false 

98 Action type NEWT 

99 Level TCTN 
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Tablica 32. ð Nova transakcija financiranja vrijednosnih papira na razini transakcije 
koja nije poravnana 

No Field Example XML Message 

              <LvlTp>TCTN</LvlTp> 
            </New> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 

 

5.2.1.2 Nova bilateralna transakcija financiranja vrijednosnih papira na razini transakcije 

koja je i.) poravnana istoga dana, ii.) ili nakon toga. 

 U tablici 33., tablici 34. i tablici 35. prikazuju se polja za izvjeġĺivanje koja popunjava druga 

ugovorna strana (ne srediġnja druga ugovorna strana) u sluļaju nove transakcije 

financiranja vrijednosnih papira kada je transakcija i.) izvrġena bilateralno i poravnana 

kasnije istoga dana ili ii.) poravnana dan nakon njezina sklapanja na mjestu trgovanja. 

Druge ugovorne strane trebaju podnijeti izvjeġĺe o transakciji financiranja vrijednosnih 

papira s vrstom mjere ĂETRMò, ġto ne dopuġta popunjavanje polja ĂPoravnanoò, kako bi 

se naznaļio prijevremeni prekid transakcije koja je oznaļena kao neporavnata. Druge 

ugovorne strane zatim trebaju podnijeti izvjeġĺe o transakciji financiranja vrijednosnih 

papira s vrstom mjere ĂNEWTò kako bi se naznaļilo da je transakcija financiranja 

vrijednosnih papira poravnana. Redoslijed podnoġenja prikazan je u tablici 33., tablici 34. 

i tablici 35. 

 

Tablica 33. ð Nova bilateralna transakcija financiranja vrijednosnih papira na razini 
transakcije koja je poravnana istoga dana ili kasnije. 

No Field Example XML Message 

1 
Unique Trade 
Identifier (UTI) 

UTI1 
      <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <New> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
     ... 
              </CtrPtyData> 
              <LnData> 
                <RpTrad> 
                  
<UnqTradIdr>UTI1</UnqTradIdr> 
                </RpTrad> 
<ClrSts> 
<NonClrd>NORE</NonClrd> 
</ClrSts> 
              </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
              <LvlTp>TCTN</LvlTp> 
            </New> 

5 Cleared false 

98 Action type NEWT 

99 Level TCTN 
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Tablica 33. ð Nova bilateralna transakcija financiranja vrijednosnih papira na razini 
transakcije koja je poravnana istoga dana ili kasnije. 

No Field Example XML Message 

          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 

 
 

Tablica 34. ð Prekid bilateralne transakcije financiranja vrijednosnih papira na razini 
transakcije zbog poravnanja istoga dana ili kasnije. 

No Field Example XML Message 

1 
Unique Trade 
Identifier (UTI) 

UTI1 
      <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <EarlyTermntn> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
     ... 
              </CtrPtyData> 
              <LnData> 
                <UnqTradIdr>UTI1</UnqTradIdr> 
              </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
              ... 
            </EarlyTermntn> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 

98 Action type ETRM 

99 Level  

   

 
 

Tablica 35. ð Nova poravnana transakcija financiranja vrijednosnih papira na razini 
transakcije kao posljedica poravnanja bilateralne transakcije financiranja 
vrijednosnih papira istoga dana ili kasnije. 

No Field Example XML Message 

1 
Unique Trade 
Identifier (UTI) 

UTI2 
      <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <New> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
     ... 
              </CtrPtyData> 
              <LnData> 
                <RpTrad> 
                  
<UnqTradIdr>UTI2</UnqTradIdr> 
                  <ClrSts> 

2 
Report tracking 

number 
UTI18 

5 Cleared true 

98 Action type NEWT 

99 Level TCTN 

 

8 Iz perspektive klijenta ļlana sustava poravnanja, nije primjenjivo na izvjeġĺe srediġnje druge ugovorne strane. 
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Tablica 35. ð Nova poravnana transakcija financiranja vrijednosnih papira na razini 
transakcije kao posljedica poravnanja bilateralne transakcije financiranja 
vrijednosnih papira istoga dana ili kasnije. 

No Field Example XML Message 

                    <Clrd> 
                      
<RptTrckgNb>UTI1</RptTrckgNb> 
                    </Clrd> 
                  </ClrSts> 
                </RpTrad> 
              </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
              <LvlTp>TCTN</LvlTp> 
            </New> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 

 

 Treba napomenuti da se izvjeġĺa iz tablice 33. i tablice 34. ne oļekuju ako su druge 

ugovorne strane koje su i ļlanovi sustava poravnanja sklopili transakciju na mjestu 

trgovanja, koju je poravnala srediġnja druga ugovorna strana istoga dana. Oļekuje se 

samo izvjeġĺe iz tablice 35. Osim toga, tablica 35. prikazuje izvjeġĺivanje u sluļaju kada 

poravnana transakcija financiranja vrijednosnih papira nije odmah ukljuļena u poziciju (u 

tom bi sluļaju bila oznaļena vrstom mjere ĂPOSCò, kako je pojaġnjeno u sljedeĺim 

primjerima). 

5.2.1.3 Nova transakcija financiranja vrijednosnih papira o kojoj se izvjeġĺuje kao o 

komponenti pozicije 

 Tablica 36. i tablica 37. prikazuju popunjavanje polja za izvjeġĺivanje u sluļaju nove 

transakcije financiranja vrijednosnih papira9 koja se u izvjeġĺu oznaļava kao komponenta 

pozicije. Na taj se naļin moģe izvjeġĺivati o transakcijama financiranja vrijednosnih papira 

koje su ukljuļene u poziciju koju poravnava srediġnja druga ugovorna strana. Redoslijed 

prikazan u tablici 36. i tablici 37. nastao je uzimajuĺi u obzir da je transakcija financiranja 

vrijednosnih papira sklopljena na mjestu trgovanja i da ju je poravnala srediġnja druga 

ugovorna strana istoga dana te se stoga izvjeġĺuje samo o transakciji financiranja 

vrijednosnih papira koja je poravnana. U kontekstu primjera transakcija financiranja 

vrijednosnih papira koje poravnava srediġnja druga ugovorna strana, one se identificiraju 

s pomoĺu jedinstvene identifikacijske oznake transakcije ĂPUTI1ò. 

 Buduĺi da je predmetna opcija dodatak izvjeġĺivanju na razini transakcije, izvjeġĺa su u 

skladu s navodima u nastavku. Druge ugovorne strane ne trebaju navesti Broj za praĺenje 

 

9 Scenariji koji se odnose na poravnane transakcije financiranja vrijednosnih papira oznaļavaju se primjenjivima na repo transakcije, 
no u praksi se takvi scenariji ne oļekuju. Razina pozicije nije moguĺa za marģno kreditiranje. 
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izvjeġĺa (polje 2.2) za transakcije financiranja vrijednosnih papira koje poravnava 

srediġnja druga ugovorna strana: 

 

Tablica 36. ð Nova transakcija financiranja vrijednosnih papira sklopljena na mjestu 
trgovanja, koju poravnava srediġnja druga ugovorna strana istoga dana, a o kojoj se 
izvjeġĺuje kao o komponenti pozicije na razini transakcije 

No Field Example XML Message 

1 
Unique Trade 
Identifier (UTI) 

UTI1 
      <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <PosCmpnt> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
     ... 
              </CtrPtyData> 
              <LnData> 
                <RpTrad> 
                  
<UnqTradIdr>UTI2</UnqTradIdr> 
<ClrSts> 
<Clrd> 
                      ... 
                    </Clrd> 
</ClrSts> 
                </RpTrad> 
              </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
              <LvlTp>TCTN</LvlTp> 
            </PosCmpnt> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 
  

5 Cleared true 

98 Action type POSC10 

99 Level TCTN 

 
 

Tablica 37. ð Nova transakcija financiranja vrijednosnih papira koju poravnava 
srediġnja druga ugovorna strana, a o kojoj se izvjeġĺuje na razini pozicije 

No Field Example XML Message 

1 
Unique Trade 
Identifier (UTI) 

PUTI1 
      <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <New> 

5 Cleared true11 

 

10  Treba napomenuti da se o izravnim trgovanjima na razini transakcije treba izvjeġĺivati s vrstom mjere koja se odnosi na 
komponentu pozicije. 
11 Unatoļ moguĺnosti izbora, transakcije financiranja vrijednosnih papira sklopljene bilateralno ne mogu se zamijeniti jedinstvenim 

trgovanjem, stoga se sva izvjeġĺa na razini pozicije trebaju poravnati. 
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Tablica 37. ð Nova transakcija financiranja vrijednosnih papira koju poravnava 
srediġnja druga ugovorna strana, a o kojoj se izvjeġĺuje na razini pozicije 

No Field Example XML Message 

98 Action type NEWT12 
     ... 
              <CtrPtyData> 
     ... 
              </CtrPtyData> 
              <LnData> 
                <RpTrad> 
                  
<UnqTradIdr>PUTI1</UnqTradIdr> 
<ClrSts> 
<Clrd> 
                      ... 
                    </Clrd> 
</ClrSts> 
 
                </RpTrad> 
              </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
              <LvlTp>PSTN</LvlTp> 
            </New> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 

99 Level PSTN13 

 

5.2.1.4 Izmjena transakcije financiranja vrijednosnih papira na razini transakcije 

 Tablica 38. prikazuje popunjavanje polja za izvjeġĺivanje u sluļaju izmjene transakcije 

financiranja vrijednosnih papira o kojoj se prethodno izvijestilo na razini transakcije. 

Tablica 38. ð Izmjena transakcije financiranja vrijednosnih papira na razini 
transakcije 

No Field Example XML Message 

1 
Unique Trade Identifier 

(UTI) 
UTI1 

      <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <Mod> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
     ... 
              </CtrPtyData> 
              <LnData> 

98 Action type MODI 

99 Level TCTN 

 

12 U predmetnom je primjeru stvorena nova pozicija. U sluļaju kada je poravnana transakcija ukljuļena u postojeĺu poziciju, o njoj 
se izvjeġĺuje kao o izmjeni te pozicije (s vrstom mjere ĂMODIò). 
13 Treba napomenuti da se o poravnanoj transakciji financiranja vrijednosnih papira izvjeġĺuje na razini pozicije, a izvjeġĺivanje na 
razini pozicije moģe se upotrebljavati samo kao dodatak izvjeġĺivanju na razini transakcije te se stoga oļekuje izvjeġĺivanje iz 
tablice 36. i tablice 37. 
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Tablica 38. ð Izmjena transakcije financiranja vrijednosnih papira na razini 
transakcije 

No Field Example XML Message 

                <RpTrad> 
                  
<UnqTradIdr>UTI1</UnqTradIdr> 
                </RpTrad> 
              </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
              <LvlTp>TCTN</LvlTp> 
            </Mod> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 

 

5.2.1.5 Izmjena transakcije financiranja vrijednosnih papira na razini pozicije, koju 

poravnava srediġnja druga ugovorna strana 

 U tablici 39. prikazuje se popunjavanje polja za izvjeġĺivanje u sluļaju izmjene transakcije 

financiranja vrijednosnih papira koju poravnava srediġnja druga ugovorna strana, a o kojoj 

se prethodno izvijestilo na razini pozicije. To je posljedica ukljuļivanja dodatnih transakcija 

financiranja vrijednosnih papira sklopljenih na razini transakcije, a koje je poravnala 

srediġnja druga ugovorna strana istoga dana ili neki drugi dan. Kada se transakcija jednom 

ukljuļi u poziciju, nije moguĺe izmijeniti izvorno izvjeġĺe na razini transakcije, meĽutim 

ako je navedena neka pogreġna informacija, transakcija financiranja vrijednosnih papira 

moģe se ispraviti. 

Tablica 39. ð Izmjena transakcije financiranja vrijednosnih papira na razini pozicije, 
koju poravnava srediġnja druga ugovorna strana 

No Field Example XML Message 

1 
Unique Trade 
Identifier (UTI) 

PUTI1 
      <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <Mod> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
     ... 
              </CtrPtyData> 
              <LnData> 
                <RpTrad> 
                  
<UnqTradIdr>PUTI1</UnqTradIdr> 
<ClrSts> 
<Clrd> 
                      ... 
                    </Clrd> 
</ClrSts> 
 

5 Cleared true 

98 Action type MODI 

99 Level PSTN 
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Tablica 39. ð Izmjena transakcije financiranja vrijednosnih papira na razini pozicije, 
koju poravnava srediġnja druga ugovorna strana 

No Field Example XML Message 

                </RpTrad> 
              </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
              <LvlTp>PSTN</LvlTp> 
            </Mod> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 

 

5.2.1.6 Ispravak transakcije financiranja vrijednosnih papira na razini transakcije 

 U tablici 40. prikazuje se popunjavanje polja za izvjeġĺivanje u sluļaju ispravljanja 

podataka koji su pogreġno podneseni u prethodnom izvjeġĺu o transakciji financiranja 

vrijednosnih papira na razini transakcije. 

Tablica 40. ð Ispravak transakcije financiranja vrijednosnih papira na razini 
transakcije 

No Field Example XML Message 

1 
Unique Trade Identifier 

(UTI) 
UTI1 

 
      <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <Crrctn> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
     ... 
              </CtrPtyData> 
              <LnData> 
                <RpTrad> 
                  
<UnqTradIdr>UTI1</UnqTradIdr> 
                </RpTrad> 
              </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
              <LvlTp>TCTN</LvlTp> 
            </Crrctn> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 

98 Action type CORR 

99 Level TCTN 
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5.2.1.7 Ispravak transakcije financiranja vrijednosnih papira na razini pozicije, koju 

poravnava srediġnja druga ugovorna strana 

 Tablica 41. prikazuje popunjavanje polja za izvjeġĺivanje u sluļaju ispravljanja podataka 

koji su pogreġno podneseni u prethodnom izvjeġĺu o transakciji financiranja vrijednosnih 

papira na razini pozicije, koju poravnava srediġnja druga ugovorna strana. Ne treba 

ispravljati izvorno izvjeġĺe na razini transakcije ako je ono ispravno podneseno. 

Tablica 41. ð Ispravak transakcije financiranja vrijednosnih papira na razini pozicije, 
koju poravnava srediġnja druga ugovorna strana 

No Field Example XML Message 

1 
Unique Trade 
Identifier (UTI) 

PUTI1 
 
      <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <Crrctn> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
     ... 
              </CtrPtyData> 
              <LnData> 
                <RpTrad> 
                  
<UnqTradIdr>PUTI1</UnqTradIdr> 
<ClrSts> 
<Clrd> 
                      ... 
                    </Clrd> 
</ClrSts> 
 
 
                </RpTrad> 
              </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
              <LvlTp>PSTN</LvlTp> 
            </Crrctn> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 

5 Cleared true 

98 Action type CORR 

99 Level PSTN 

5.2.1.8 Vrednovanje transakcije financiranja vrijednosnih papira (samo za transakciju 

pozajmljivanja vrijednosnih papira drugoj ugovornoj strani i od druge ugovorne 

strane) 

 U tablici 42. prikazuje se popunjavanje polja za izvjeġĺivanje kada postoji aģuriranje 

vrednovanja vrijednosnih papira u transakciji pozajmljivanja vrijednosnih papira drugoj 

ugovornoj strani i od druge ugovorne strane). Druga ugovorna strana vrednuje vrijednosne 

papire na kredit u iznosu od 1 000 000 EUR, ġto se u tom sluļaju podudara s vrijednoġĺu 

kredita (polje 2.56), a ġto nije primjenjivo za vrstu mjere ĂVALUò. U navedenom sluļaju, 
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druga ugovorna strana izvjeġĺuje vrijednost vrijednosnih papira uzetih u zajam (polje 2.57) 

u valuti kredita. Valuta trģiġne vrijednosti prikazana je u xml oznaci. 

Tablica 42. ð Vrednovanje transakcije financiranja vrijednosnih papira (samo za 
transakciju pozajmljivanja vrijednosnih papira drugoj ugovornoj strani i od druge 
ugovorne strane) 

No Field Example XML Message 

1 
Unique Trade Identifier 

(UTI) 
UTI1 

      <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <ValtnUpd> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
     ... 
              </CtrPtyData> 
              <LnData> 
                <UnqTradIdr>UTI1</UnqTradIdr> 
                <MktVal 
Ccy="EUR">1000000</MktVal> 
              </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
     ... 
            </ValtnUpd> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 

57 Market value 1000000 

98 Action type VALU 

5.2.1.9 Izvjeġĺivanje o aģuriranju kolaterala za transakcije financiranja vrijednosnih papira 

osigurane kolateralom na razini transakcije 

 Podnoġenje svih podataka o kolateralu treba se oznaļavati samo vrstom mjere ĂCOLUò, 

a za transakcije financiranja vrijednosnih papira osigurane kolateralom na razini 

transakcije treba navesti i jedinstvenu identifikacijsku oznaku transakcije transakcije 

osigurane kolateralom, kako je prikazano u tablici 43. Posebnosti izvjeġĺivanja o 

kolateralu navedene su u odjeljku 5.4. 

 Navedeni se primjer moģe primijeniti i na izvjeġĺivanje o kolateralu za transakcije 

financiranja vrijednosnih papira o kojima se izvjeġĺuje na razini pozicije, u sluļaju da je 

kolateral dodijeljen poziciji. 

Tablica 43. ð Izvjeġĺivanje o aģuriranju kolaterala za transakcije financiranja 
vrijednosnih papira osigurane kolateralom na razini transakcije 

No Field Example XML Message 

1 
Unique Trade Identifier 

(UTI) 
UTI1 

      <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <CollUpd> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
     ... 

98 Action type COLU 

99 Level  
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Tablica 43. ð Izvjeġĺivanje o aģuriranju kolaterala za transakcije financiranja 
vrijednosnih papira osigurane kolateralom na razini transakcije 

No Field Example XML Message 

              </CtrPtyData> 
              <LnData> 
                <RpTrad> 
                  
<UnqTradIdr>UTI1</UnqTradIdr> 
                </RpTrad> 
              </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
     ... 
            </CollUpd> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 

 Osim toga, kada se transakcija financiranja vrijednosnih papira ukljuļi u poziciju, o svakom 

aģuriranju kolaterala treba izvijestiti za tu poziciju, a ne za izvornu transakciju financiranja 

vrijednosnih papira.  

5.2.1.10 Izvjeġĺivanje o aģuriranju kolaterala za transakcije financiranja vrijednosnih papira 

osigurane kolateralom na razini neto izloģenosti 

 Podnoġenje svih podataka o kolateralu treba se oznaļavati samo vrstom mjere ĂCOLUò, 

a za transakcije financiranja vrijednosnih papira osigurane kolateralom na razini neto 

izloģenosti ne treba navesti jedinstvenu identifikacijsku oznaku transakcije, kako je 

prikazano u tablici 44. Posebnosti izvjeġĺivanja o kolateralu navedene su u odjeljku 5.4. 

Tablica 44. ð Izvjeġĺivanje o aģuriranju kolaterala za transakcije financiranja 
vrijednosnih papira osigurane kolateralom na razini neto izloģenosti 

No Field Example XML Message 

1 
Unique Trade Identifier 

(UTI) 
 

< SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <CollUpd> 
            é 
            <CtrPtyData> 
              ... 
            </CtrPtyData> 
 <LnData> 
             é 
            </LnData> 
            <CollData> 
 ... 
 </CollData> 
           é 
          </CollUpd> 
        </TradData> 
        é 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 

98 Action type COLU 

99 Level  
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5.2.1.11 Prijevremeni prekid transakcije financiranja vrijednosnih papira 

 U tablici 45. prikazuje se popunjavanje polja za izvjeġĺivanje u sluļaju prekida transakcije 

financiranja vrijednosnih papira s neodreĽenim rokom dospijeĺa ili prijevremenog prekida 

transakcije financiranja vrijednosnih papira s odreĽenim rokom dospijeĺa. Razina, tj. 

transakcija ili pozicija, na kojoj se izvjeġĺuje o transakciji financiranja vrijednosnih papira 

nebitna je za navedeni sluļaj jer se polje 2.99 ĂRazinaò ne primjenjuje na tu vrstu mjere. 

Tablica 45. ð Prijevremeni prekid transakcije financiranja vrijednosnih papira  

No Field Example XML Message 

1 
Unique Trade Identifier 

(UTI) 
UTI1 

      <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <EarlyTermntn> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
     ... 
              </CtrPtyData> 
              <LnData> 
                <UnqTradIdr>UTI1</UnqTradIdr> 
              </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
     ... 
            </EarlyTermntn> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 

98 Action type ETRM 

99 Level  

5.2.1.12 Pogreġke koje se odnose na transakciju financiranja vrijednosnih papira 

 U tablici 46. prikazuje se popunjavanje polja za izvjeġĺivanje u sluļaju otkazivanja cijelog 

izvjeġĺa koje podneseno pogreġkom ako transakcija financiranja vrijednosnih papira nikad 

nije provedena ili nije podlijegala obvezi izvjeġĺivanja o transakciji financiranja 

vrijednosnih papira, ali je za nju greġkom podneseno izvjeġĺe trgovinskom repozitoriju. 

Razina, tj. transakcija ili pozicija, na kojoj se izvjeġĺuje o transakciji financiranja 

vrijednosnih papira nebitna je za predmetni sluļaj jer se polje 2.99 ĂRazinaò ne primjenjuje 

na tu vrstu mjere. 

Tablica 46. ð Pogreġke koje se odnose na transakciju financiranja vrijednosnih 
papira na razini transakcije 

No Field Example XML Message 

1 
Unique Trade Identifier 

(UTI) 
UTI1 

      <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <Err> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
     ... 
              </CtrPtyData> 

98 Action type EROR 

99 Level  
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Tablica 46. ð Pogreġke koje se odnose na transakciju financiranja vrijednosnih 
papira na razini transakcije 

No Field Example XML Message 

              <LnData> 
                <UnqTradIdr>UTI1</UnqTradIdr> 
              </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
     ... 
            </Err> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 

5.3 Podatci o zajmovima 

 Sljedeĺi odjeljci odnose se na popunjavanje niza polja s posebnim znaļajkama u pogledu 

uloge zajma u transakciji. Time ĺe se drugim ugovornim stranama koje podnose izvjeġĺe 

omoguĺiti da po potrebi izravno procijene informacije koje trebaju dostaviti za svaki dio. 

 Pravila vrednovanja sadrģavaju potpune upute o poljima koja se primjenjuju na vrstu 

transakcije financiranja vrijednosnih papira, vrstu mjere i razinu, kao i relevantne ovisnosti. 

 Svi niģe navedeni primjeri i sluļajevi upotrebe sadrģavaju nasumiļno izraĽene kodove, 

nijedan od njih ne odnosi se na vrijednosni papir ili subjekt. 

 Izvjeġĺivanje o datumu dogaĽaja 

 Druge ugovorne strane trebaju imati na umu da bi informacije dostavljene u pogledu 

predmetnog datuma dogaĽaja trebale nadleģnim tijelima omoguĺiti jasan pogled na 

izloģenosti koje proizlaze iz predmetnih transakcija financiranja vrijednosnih papira (ili 

skupa transakcija) od kraja dana na koji se odnosi transakcija financiranja vrijednosnih 

papira. Druge ugovorne strane navode datum dogaĽaja u skladu s odjeljkom 4.9.6. 

 Izvjeġĺivanje o poravnanoj/neporavnanoj transakciji financiranja vrijednosnih 

papira 

5.3.2.1 Poravnane transakcije financiranja vrijednosnih papira prema modelu otvorene 

ponude 

 Ako je trgovanje poravnano prema modelu otvorene ponude, poravnanje se izvrġava u 

trenutku sklapanja transakcije financiranja vrijednosnih papira. 

 U tablici 47. prikazuje se popunjavanje polja gore navedene situacije iz perspektive 

srediġnje druge ugovorne strane O i klijenta ļlana sustava poravnanja, ġto je u navedenom 

sluļaju istovjetno. 

 Treba popuniti sljedeĺa polja za izvjeġĺivanje: 
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a. ĂPoravnanoò (polje 2.5) se oznaļava s Ătoļnoò; 

b. ĂVremenski ģig poravnanjaò (polje 2.6) jednako je polju 2.12 ĂVremenski ģig 

izvrġenjaò; 

c. U polje ĂSrediġnja druga ugovorna stranaò (polje 2.7) unosi se identifikacijska oznaka 

pravne osobe srediġnje druge ugovorne strane O. 

Tablica 47. ð Perspektiva srediġnje druge ugovorne strane i ļlana sustava 
poravnanja 

No Field Example  XML Message 

2 
Report tracking 

number 
RTN1 

      <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <New> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
     ... 
              </CtrPtyData> 
              <LnData> 
                <RpTrad> 
                  <ExctnDtTm>2020-04-
22T16:41:07Z</ExctnDtTm> 
                  <ClrSts> 
                    <Clrd> 
                      <CCP> 
                        
<LEI>BBBBBBBBBB1111111111</LEI> 
                      </CCP> 
                      <ClrDtTm>2020-04-
22T16:41:07Z</ClrDtTm> 
                    </Clrd> 
                  </ClrSts> 
                  <MstrAgrmt> 
                    <Tp> 
                      <Tp>OTHR</Tp> 
                    </Tp> 
                    
<OthrMstrAgrmtDtls>CCPClearingCondition
s</OthrMstrAgrmtDtls> 
                  </MstrAgrmt> 
                </RpTrad> 
              </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
     ... 
            </New> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 

5 Cleared  true 

6 Clearing timestamp 
2020-04-

22T16:41:07Z 

7 CCP 
{LEI} of CCP 

O 

9 
Master agreement 

Type 
OTHR 

10 
Other master 

agreement type 
CCPClearing
Conditions 

12 Execution timestamp 
2020-04-

22T16:41:07Z 
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5.3.2.2 Poravnana transakcija financiranja vrijednosnih papira prema modelu novacije 

 Ako je trgovanje poravnano prema modelu novacije, poravnanje se izvrġava nakon 

sklapanja transakcije financiranja vrijednosnih papira. 

 U tablici 48. i tablici 49. prikazuje se popunjavanje polja iz perspektive srediġnje druge 

ugovorne strane O i klijenta ļlana sustava poravnanja, u sluļaju transakcije financiranja 

vrijednosnih papira koju poravnava srediġnja druga ugovorna strana O prema modelu 

novacije. 

 U tom pogledu treba popuniti sljedeĺa polja za izvjeġĺivanje: 

a. ĂBroj za praĺenje izvjeġĺaò (polje 2.2) treba se navesti s prethodnom jedinstvenom 

identifikacijskom oznakom transakcije (oznaka bilateralne transakcije u sluļaju 

transakcija financiranja vrijednosnih papira koje poravnava srediġnja druga ugovorna 

strana), ali o tome izvjeġĺuju samo ļlan sustava poravnanja i njegov klijent (ne 

srediġnja druga ugovorna strana); 

b. ĂPoravnanoò (polje 2.5) oznaļava se s Ătoļnoò; 

c. ĂVremenski ģig poravnanjaò (polje 2.6) slijedi nakon polja 2.12 ĂVremenski ģig 

izvrġenjaò; 

d. U polje ĂSrediġnja druga ugovorna stranaò (polje 2.7) unosi se identifikacijska oznaka 

pravne osobe srediġnje druge ugovorne strane O. 

Tablica 48. ð Poravnana transakcija financiranja vrijednosnih papira prema modelu 
novacije iz perspektive srediġnje druge ugovorne strane 

No Field Example  XML Message 

1 
Unique Trade 
Identifier (UTI) 

UTI2 
      <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <New> 
                <CtrPtyData> 
    ... 
                </CtrPtyData> 
     <LnData> 
                <RpTrad> 
                <UnqTradIdr>UTI2</UnqTradIdr> 
 
                  <ExctnDtTm>2020-04-
22T14:41:07Z</ExctnDtTm> 
                  <ClrSts> 
                    <Clrd> 
                      <CCP> 
                        
<LEI>BBBBBBBBBB1111111111</LEI> 
                      </CCP> 
                      <ClrDtTm>2020-04-
22T16:41:07Z</ClrDtTm> 
                    </Clrd> 
                  </ClrSts> 

2 
Report tracking 

number 
 

5 Cleared  true 

6 Clearing timestamp 
2020-04-

22T16:41:07Z 

7 CCP 
{LEI} of CCP 

O 

9 
Master agreement 

Type 
OTHR 

10 
Other master 

agreement type 
CCPClearing
Conditions 

12 Execution timestamp 
2020-04-

22T14:41:07Z 
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Tablica 48. ð Poravnana transakcija financiranja vrijednosnih papira prema modelu 
novacije iz perspektive srediġnje druge ugovorne strane 

No Field Example  XML Message 

                  <MstrAgrmt> 
                    <Tp> 
                      <Tp>OTHR</Tp> 
                    </Tp> 
                    
<OthrMstrAgrmtDtls>CCPClearingCondition
s</OthrMstrAgrmtDtls> 
                  </MstrAgrmt> 
                </RpTrad> 
              </LnData> 
     <CollData> 
     ... 
     </CollData> 
     ... 
            </New> 
          </Rpt> 
        </TradData> 
      </SctiesFincgRptgTxRpt> 

 

 U tablici 49. prikazuje se primjer iz perspektive ļlana sustava poravnanja. Polja se trebaju 

jednako ispuniti i iz perspektive klijenta. 

Tablica 49. ð Poravnana transakcija financiranja vrijednosnih papira prema modelu 
novacije iz perspektive ļlana sustava poravnanja 

No Field Example  XML Message 

1 
Unique Trade 
Identifier (UTI) 

UTI2 
      <SctiesFincgRptgTxRpt> 
        <TradData> 
          <Rpt> 
            <New> 
     ... 
              <CtrPtyData> 
     ... 
              </CtrPtyData> 
              <LnData> 
                <RpTrad> 
                <UnqTradIdr>UTI2</UnqTradIdr> 
                  <ExctnDtTm>2020-04-
22T14:41:07Z</ExctnDtTm> 
                  <ClrSts> 
                    <Clrd> 
                      <CCP> 
                        
<LEI>BBBBBBBBBB1111111111</LEI> 
                      </CCP> 
                      <ClrDtTm>2020-04-
22T16:41:07Z</ClrDtTm> 
                      
<RptTrckgNb>UTI1</RptTrckgNb> 

2 
Report tracking 

number 
UTI1 

5 Cleared  true 

6 Clearing timestamp 
2020-04-

22T16:41:07Z 

7 CCP 
{LEI} of CCP 

O 

9 
Master agreement 

Type 
OTHR 

10 
Other master 

agreement type 
CCPClearing
Conditions 

12 Execution timestamp 
2020-04-

22T14:41:07Z 








































































































































































































































































